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CUS DA

Cufire, pour cucire, coudre.
Cnfoffiola , un conte, une fable.
* Cufpide , pointe.
Cuflino , confin.
Cuifo , forte de chouette.
Cuitode , gurdien, Concierge de prifonE de Château,
Cuftodia , garde.
fotto la Cuttodia, fozes la garde .
Cuftodiere, m. un garde.
* Cuitodio , gardien. ;Cuftodire , garder, prefent, cuftodifco.
Cuitodito, cuitodita , gardé, gardée.
Cutaneane rotture , crevaes dans la

peau. . è ;Cute , peau , cuir , écorce, CS une queuë
ou pierre à aiguifer .

Cuterizzola , fourmi.
Cuticagra , peur collottola ,

du col.
Cuticola, pellicule , peau délicate.
Cutila, favorée .
Cutretta , cutrettola ,

branle-quenë , oifeau. iCutta, une corneille qui a les pieds je
nes, €’ felon quelques-uns, une pie.

le chignon

bergeronnette,

D.
]

A’, con apoftrofo, pour dai, des,
ou par les,

Da , fans apoftrophe , frenife,
chez, par, € de. Item, il donne.

Da noi, chez nous.
ho ricevuto Da voi , j'ai reçu de vom,

par vous,
Da venti, environ vingt,
Da, pour a,
un flafco Da vino, une bouteille à vin,da olio, à l'huile.
Da Principe , propre à un Prince. Item,

en Prince.
trattarfi Da Prelato , /è traiteren Prelat.
Da cattivo , comme un méchant.
Da galantuomo , comme un brave bom¬

me, en bonnête-homme,
Da Gentiluomo , comme un Gentilbom - |

me, en Gentilbomme , foi de Gentil¬
homme .

Da pazzo , comme un fol.
Da, an lieu de per, exemple, troverò |

occalione da poterlo fare , je trouve¬rai occafion pour le pouvoir faire,
Da poterlo fervire, pour le pouvoir fer¬vir.
Da che è piaciuto, pui/quil a plu,Da parte , de la part,Da parte mia, de ma part.Da parte, è coté, à part, à l'écart.
Da fera, da mattina, lefoir, le matin.Da folo a folo, tête à tête,
Da che, après que, depuis que, dès que,Da, in fignificato d'origine, de.
effere Da Venezia, da Padova, &c, être

de Venife, de Padouë £ge.

! Dada, Riviere dans le Milanez.

DA DAD
Da quel tempo, dès ce tems-là,
Da capo, dès le commencement.
Da capo a piedi, depuis la tête jufjqu'aux |

pieds.
Da canto, à côté, à l'écart.
Da poco tempo, depuis peu.
Da più, Plus que, plus è eflimer,lo fono Da più di voi, 7e fuis de plushaute condition que vous.
andar Da uno , aller chez un ho ZIA |far Da Dottore, jouér le Perfonnage du
. Doéteur , faire le Doéteur .
è ftato Da lei, il a éé chia elle.
ho fentito dir Da lui, je lui ai ou dire.
Dabbaflo, en bas.
Da banda, à quartier , à part.
Da quel ch’ io fono, forte d’affirmation ,nous difons , foi de Gentilbomme, foi

de Murchand, ETc. {
Da meno, moins è effimer , moindre.
voi fete Da meno di me, wozs êtes moins

à eflimer que moi.
Da me à voi, entre vos & moi,
Da noi, en #05 quartiers.
definate Da noi, mangez ou dinez chez|

TOUS,
|vien quà Da me, vier-ça devers moi.

venite Da me , verez & moi
aver Da fare, avoir à faire, Sc.
Da fcrivere, è écrire
Da mangiare , à manger.
Da puttino, étant encore petit enfant.
è cofa Da matti, c’ef2 à fuire à des niañ,

è des fous.
è cola Da fare , c'eft une chofe qui fe|

derit faire,
Dabenaggine, bonté. Vittorio Siri.
Da bene , de bien.
Dabudda, un pfalterium, inftrument de

Mufique .
Dabule, forte de daite.

| Dafne , amante dA

| Dagli, dagli, frappez ,

{ Dai,

uomo Dabbene, le François dit , hon¬
nête homme,

donna Dabbene , bonnête femme.
Dabbeniffimo , très-honnête homme,
Da forche , qui mérite le gibet,
Da me, de :noï-même, |Da fe. de foi-mèéine. |
Da per fe , de foi-même , tout feul. |
Da che, pui/que, dès que , fi tôt que, |de que.
Da cio. propre à cela. |
Da cattivo, comme méshant, en méchant,

en mal-honnête how
Dada , papa, mot en} antin.
Dadario, faifeur de dez
Dadeggiare, manier les dez.
Dadi, carreaux à charger le canon. ì
Dadi di farina , des bæufs, dez marquez|

d’un coté.
Dado , dé à jouër.
Dado, en Architeéture, abaco , abaque.

Item, une forte de gêne, comme les|
brodequins en France. > |

egli tira pel Dado, 7/ tire è qui aura
le dé, i. e. il ne fait que commencer ,
cela fe dit d’un méchant qui ne sas
mende point. +; ;mutare 1 Dado nelle mani, z. e. empêcher
qu'on ne vienne à bout de Jon defféis,

DAD DAM 149
effer pari quanto un Dado, écal par tout.
giuocar’ al Dado, jouër aux dez
pagare À lume ed i Dadi, payer tout,
e domattino ful campo faremo, e fo

che’l lume ed i Dadi pagheremo, pour
dire , mous emporterons la viétoire,
Cette maniere de parler eff prife des

Jeux publics, où celui qui gagne, paye
les chandelles € les dez.

il Dado è tratto, l'affaire eft faite.
pigliar ’ i Dadi ad uno, rempre le coup,

donner de l'empêchement.
Daddietro , après, par derriere.
Daddovero . tout de bon.
Daddoveriffimo , fort ferieufement,

lon, qui fut chan¬
gée en laurier
fnide , filega, fem.

metter mano alla Daga, mettre la main
à l'épée, ES mettre l'épée à la main.È a diDagagna, forte de rê:s à pêcher.

Daghetta, petite dague, poignard . >touchez deffus.
des ox

ur.

Dagli, articolo dell’ ablativo ,
par les.

Dagli amici veri non c’è niente da te¬5
mere, on ne doit rien aprébender de
la part de fes véritailes amis.

Da ora innanzi, pour lP’avenir.
Dai, articolo, des, ou par les.
Dai cattivi coftumi naïcan le buone

leggi , des mauvaifes coutumes naiffent
les bonnes loix.

Daino , däim
le D

barie.
Da indi in quà , depuis ce tems-là, ema

Suite,
Dal, du, &T chez,
Dal detto al fatto è un gran tratto,

on dit beaucoup , mais on nefait gue¬
re, on promet beaucoup, mai on me
donne rien.

Dal pari. également.
effer Dal pari , être tant à tant , à deux

de jeu.
Dallà , de-l , pur-là.
Dallo, di, ou par le.
feparato l’uno DaiP altro , feparé l'un

d'avec l’autre. :
Da lunge , € da lungi, de loin, de

long=tems,
Dallato, de co:é. par le côté.
Dalle, des, ax feminin.
Dalle dalle , frapez fur elle, donnez ,

rince des villes de Bar

donnez.
Dalli, dalli, touchez, touchez, frapex,

Frapez .
Dalloy donne-le, Item, ablatif, du, ou

par de.
Dallo , dai , ou chez le,
Dalmazia , Dalmutie, vers le golfe de

Venije.
Dama, Dame, maîtrefle, daim.
giuocar’ a Dama , jouër aux dames.
Damafcare, dama/quiner .
Damafchino, d'acier de Damas.
Damafco, dames.
Damaflo , Damas, ville de Turquie en

Ape.
tirar diciotto con tre Dadi, 7étiJir dans Dameggiare , corteggiar le Dame, fai¬

ve le dameret, courtifer.T3 Dame¬
une OJJAITE



DAM DAN
Damerino, un Dameret, un Damoi(eas.
Damia, furnom de Cibèle.
Damigella, Damoifelle , pucelle , Demoi¬

Sellefuivante.
Damigello, un Dasmoifeau, un jeune

homme, un Dameret , un homme qui
Fait le beau.

Damiere, dernier.
Damieta, Damiectte , ville.
Damino , forte de monnoye.
Damma, - daino, daim femelle , ou

daine.
* Damo, ferviteur d’une Dame, amant.
Damuzzaccia, une laide maitreffe.
Danae, fille d'Acrifies, dont Jupiter

abufa, fous la forme de pluye d’or,
&7 qui enfanta Perfée.

Danajaccio, mauvaife monnoye.
Danajo, € denaro, argent , deniers,

un denier
abbruciato di Danaro, i. e. bifognofo, e

quali mendico , paxvre, fans argent .
NB. Quelques -uns croyent qu'on ne doit

pæsJefervir de Danaro, qu'au pluriel,
€5 de Danajo,pour le Sing. € le Pluriel,

Danajofo, qui a de l'argent, riche.
Danajuolo,, petit dexier.
Danajuzzo , petit denier.
Danarefco, argent comptant .

150

: : *, |
Danato, danajo , un poids d'environfix |

grains.
Danari, deniers .
Danari fecchi , argent comptant , argent

Sec.
far Danari, amaffer de l’argent.
chiha Danari, ha degli amci, qui a de

l'argent a des amis. i

chi ha Danari, fa danari, le gain eft
pour ceux qui ent de l’argent.

Danari, une marque aux cartes Italiennes.
Danarofo , riche en argent , pecunieux .
Danaruzzo, petit denier.
Dandola , une brandilloire.
Dandolare, brandiller .
Daneda, tanaceto , la tanée, ou tanaife .
Danemarca, &ÿ Danimarca, Danemarc,

Royaume.
Da niente , bomme de rien.
Danio, daino, daim.

annabile, plein de danger.
* Dannaggiare. danneggiare,

magey , nujre .
* Dannaggio, & danneggio, m. dom¬

mage.
Dannaggiofo ,

mageable , naifible, préjudiciable .
Dannamento, dumnation .
Dannare , condennare ,

biämer.
Dannato , condamné , dammné,
Dannatore, endommageur .
Dannatrice , celle qui porte préjudice ,

qui caufe du dommage.
Dannazione, £ condamnation, dammation,

perte.
Danne, donnez-noms, È donnez-en.
Dannevole, plein de dommage, domia¬

geable.
Danneggiamento , endommagenment.
Danneggiare , endommager, en jargon »

parler. :

Dannevole , pour dannofo , nuifible, pour
bialimevole, blàmable.

endom¬

condamner s

& danneggiofo, dom-|.

DAN DAR
* Dannificato, endommagé.
* Dannio, pour danno, perte,
Danno. dommage, perte, dame.

ils donnent.
far Danno , s'enfuir

à fuo Danno , à fon dam.
Dannoja, pour Danubbio, le Danube.
Dannofa , demmageable , celle qui nuit.
Dannofamente , dommageablement .
Dannofo, nuifible, qui fuit du dommage.
Dante, qui donne, donnant. Item, le

nom d'un Poëte ltalien.
Dantefco, dx ffile de Dante.
Dantzig, ville Aufeatique, vers la Po¬

logne, Dantzig.
Danubbio , le Danube, fleuve .
Danza. danfe.
DanzaTrevigina , Trevigiana,e Trevifana,

nous difons , la danfe du loup , la queuë
entre les jambes,

Danzare, dan/er .
Danzare ben al cembalo , le Françoës

dit, entendre bien le métier, enten¬
dre le tran tran.

Danzarino , baladin
Danzatore , dan/eur.
Danzetta , pour balletto , ballet , petite

danfe.
Dape , pour vivanda, viande, mot ufité

de Dante.
Dappiè, € dappiede, du pied, de la ra¬

cine, du bas, en bas.
dormir Dappiè, dormir aux pieds.

dommage.
Item,

comme un tonneau,

Dappocaggine , lâcheté, pareffe , munque
d'habileté.

Dappochetto , petit lâche, petit parel¬
Jeux.

Dappoco, lâche, parefeux, poltron , de
peu d’efprit .

* Dappocone , grand poltron , gros igno¬
rant.

Dappoi, après, puis après,
Dappreffo, € da preffo, de près.
Dardanelli, les Dardanelles .
Dardani , dardanini , birondelle de sner,

ou oifeau grand comme un pigeon , €
de plufieurs couleurs , en Lombardie .

Dardeggiare , darder.
Dardo, mafc. dard.
Dare, donner, payer, fraper. pref. do,

dai, da, diamo, date, danno. pajé
def. diedi, defti, diede, demmo,
defte, diedero. 7wperatif, da, dia,
diamo, date, diano. opiatif, che io
dia. imparfait , che io defli, tu deffi,
egli delle. part. dato.

Dare, rendre, raporter en matiere de
reventu.

quefto mi Da tre mila fcudi di rendita y
cela” me rapporte, ou me rend trois
mille écus.

la città di Pariggi Da, la ville de Par
fournit. ;

Dar dell’ occhio, Jetter l’æil , regarder.
Da che non dolga, i. e. frappe fans offen¬

fer, m'offenfe perfonne.
Dar’ addoffo , Je setter deffus.
ogn’un mi Da addoffo, un chacun m'en

veut.
Dar del briccone , éraîter de coquin.
Dar agio, luogo, &c. donner lien.
Dar com’ in terra, frapper fans menage¬

ment. i

DAR
Dar licenza, congedier .
Dar noja , incommoder .
Dar di piglio , ravir.
Dar termine , déterminer un bets.
Dar di mano , commencer.
Dar’ alla banda, faire pancher le vaif¬

Seau d’un côté.
Dar’ a carena, faire pancher fi fort un

vaiffeau que l'on découvrela carene.
Dar tondo , jetter l'ancre en mer.
Dar’ a gambe , s'enfuir .
Dar nella rete, fomber dans les rets,

dans le panneau,
Dar nella ragna, tomber dans le filet.
Dar nelle unghie, tomber dans les mainse
Dar le carte, faire, donner les carées.
Dare ’l cuore, o l'animo, avoir le cou¬

rage.
mi Da l’animo, ox mi bafta l’animo,

j'ai le courage , je me fais fort.
Dar dentro , fe mettre tout-à-fait à une

chofe, attaquer.
Dar fede, ajouter foi.
Dar da intendere, faire accroire ,
Dar’ ad intendere , faire accroire ,
Dare I mondo , e la tromba, donner le

monde & la trompette, ceci eft tiré
d’un jeu que les Italiens appellent tar¬
rochi, ou germini, i. e. faire tout ce

que l'on peut, donner monts & mer¬
veilles,

Dar del tu, tutayer.
Dar cura, fe foucier , avoir foin, pren

dre garde, &F donner foin.
Dar’ in nulla, ne rencontrer rien, ne

réülir pas à ce qu'on a entrepris .
non Dar’ in cofa alcuna, ne conclure rien.
Darfi l’acqua ai piedi, i. e. Je louër foi

meme.
Dar’ in luce, mettre en lumiere.
Dar fulle mani, frapper fur les mains,

i. e. défendre quelque chofe.
gli fi può Dar nel capo, on le peut frap¬

per à la tête, à. e. il a une bonne groje
tête, € peu de cervelle.

Darfi, s'adonner. ;
Darfi a fare, /è mettre à faire quelque

chofe.
Darla a gambe, nous difons jouër de lé

péc à deux jambes , s'enfuir.
Darla giù per le fcale, de François dit,

dégringoler les montées.
| Dar’ un colpo alla botte, ed un’ al cer¬

chio , donner un coup au tonneau ,
Pautre au cercle, celafe dit quand en¬

tre deux qui difputent, on eft élu juge
ou arbitre, &J qu'en parle pour l'un

ET pour l’autre.
ne Da a’ cani, ed a’ porci, elle en dine

aux chiens € aux pourceaux, i. €
c’eft une garce à chiens , elle en donne è
tout le monde, elle fe proftitué è tous.

ne Da folo a due perfone, a chi vuole,
ed a chi non vuole, i. e. elle en donne
À tous.

Da nel roffo , il tire fur le rouge.
Darla fuori, fortir.
Darla giù, de/cendre bien vite.
Darla per tutto , courir de tous cotez.
Dar dove s'ammazzano le bifcie, # €

Kraper fur la tête.
Dato a luoi piaceri , fujet à fes plai/irs .
Dar dove fi da al boffolo delle fpezie ,

toucher



DAR DAT

cerie, au derriere, donner du nez au

ilfe laifa
cal.

fi lafcid Dar’ in una rete ,
tomber dans un filet.

chi ha da Dar domanda,
des battws payent l'amende.
me doit me demande.

Darfi penfiero , fe foucier.
Dagli, dagli ch’è un came ,

nous difons ,

touchez,
c’eft un chien, à. e. chargez, il a de
bonnes épaules.

Dagli , eglià faffello ,
quand on met tout fur quelqu'un.

Dar da dire, donner occafon de parler,
Faire parler de foi. :Darf a far qualche cofa , fe mettre à
Faire quelque chofe.

Darfi da credere , fe perfuader .* Darfena, darfina, Darcine, un port
de mer au dedans de la ville, pour a/¬
Surer les Buifeaux.

Da fenno, tout de bon.
Da fezzo , fur le tard, quand on efl

VIEUX.
al Da fezzo, fur le tard. Boccaccio .
il pentirfi Da fezzo nulla giova, le re¬

pentir dans la vieillele ne fert de rien.
Dafia, courte baleine.
* Dafperfe, pour da per fe , de foi, à

part foi.* Dafperloro, pour da per loro, d’eux¬
mêmes,

Daffa, uva Daffa , raifin fec EF gûté.
Daffai, de Da& Affai, capable de bean¬

coup.* Dafflajezza, £. mérite, fuffifance .
Daffe, de foi, de foi-même.
Daffezzo € Da fezzo, à la fin, fur le

tard.
Daffieme, enfemble.
Data , la date.
effere sù una Data, être de même date.
Da tanto, effer da tanto, être capable.
vediamo fe fete Da tanto di fare, Erc.

voyons fi vous êtes capable de faire, €.
Datare, dater.
Dataria , Daterie, Tribunal à Rome.
Datario, une dignité à Rome, Dataire,
Datero, € daziero, mafc. Dattéer.
Dato , la date, donné,
un uomo Dato all’ imbriacchezza ed alle

femmine , un bomme fujet au vin, €
aux femmes.

Dato , pour dado, dé.
in buon Dato, de-bonne forte, en quantité.mettere | Dato, la data, dater une let¬

tre.
Dato che, ax cas que , pofez le cas que.
Datore , donateur ,
Datrice , donneufe , qui donne .
Dattero, dattier , & datte , fruit.ti parrà un Dattero , cela tefemblera une

datte, 1. e. cela te femblera doux.
Datti, donne toi,
Datti pace in tanto , prews patience en

attendant.
Dattile , la fève du membre viril,
Dattilo , un dattier , & un daétile, piedde vers.
Dattoliere , dattier.
Dattolo , datte, dattier,
Dattorno, tout autour

Item, qui

chargez : c'efl

gli à De

Debolire , afoiblir.
Debolmente , foiblement.

DAV DEC
toucher où l’on touche à la boëte d’épi-! Davantageio , davantage,

Davante,
ravant,

levamiti Davanti, étes-toi de devant M10È,
que je ne te voie plus,

Darantino, un devantier ou tablier de
femme, Item , une demi-ceinture.

Davanzale, d’avanture, une avance de
mur, un devant ou parement «iAutel.

Davanzo , & d’avanzo, de refle, abon¬
_ damimrent, que trop.
10 ti credo Davanzo, i. £. pur troppo,Je te crois de refte.
Dauco, daucone, daucus, plante, ca¬

rotte fauvage,
Dauco cretenfe , dauczs cretenfss, plante,
Daventura , par avanture, peut-être,
Davero, tout de bon , ferieufement.
Daziabile, taillable.
Daziare , taxer, impofer des tailles.
Daziaro, &7 Daziere, gabelleur, rece¬

veur des tailles,
Dazio, taille, gabelle , dace, péage.* Dazione, £ donation. Item, l'action

de fe rendre, ou de fe donner.
DE

€? davanti, devant , aupe¬

DPF’ dei , des.
De, pour deve, il doit.

Dea, Ddéefe.
* Dealbare , blanchir.
Debbo , pour devo, je dois , mot poëti¬

que.
Debellare, défuire, furmonter, @aincre.
Debellato , vaineu, furmonté,
* Debere,‘ Dovere, devoir. prefent ,

debbo & devo. paffé def. dovei , €
dovetti. part. dovuto.

Debile , debile.
Debilità , F. foible(fe.
Debilitamento , m. affoi

ent, avec juflice.Debitamente, di
Debitare , endetter .
Debito, dette, devoir, di, okligé, droit.
ha più Debito della lepre , il a plus de

dettes que le lièvre , nous difons , il ne
doit qu’à deux , à Dieu & au monde.
bit qu

DEC
il Decamerone di Boccaccio , le Dece¬

meron , où les dix journées de Boccace.
Decanato, Doyenné,
Decano, Doyen.
Decano de’ palafrenieri, maître palfre¬

nier 9 Ceft le plus vieux laquais chez
un Cardinal ou autre.

Decantare, publier, chanter les loïanges,
déchoir, divulguer.

Decantare ’l licor chiaro, /éparer la li¬
queur claire, décanter .

Decantato,, céèbre , fameux , divulgué .
Decantato , /éparé, qui fe dit d’une li¬

queur.
Decantazione, F. publication de loÿanges.
feparare per Decantazione , /éparer la

liqueur claire de la trouble , en pan¬
chant le wafe.

Decapitazione, £ décapitation.
Decembre, Decembre.
Decennale, de dix années.
Decennario y de dix ans, âgé de dix ans.* Decenne , de dix ans.
Decennio, âgé de dix ans.

années,
Deceno, €ÿ decina, fem. dizaine.
Decenove , € decimo nono , dix-neuf,

BIX-HEHVIEME,
Decente , décent , bien-féant.
Decentemente , décemment.
Decenza, £ décence.
Decevole , décent , bien-féant.
Decezione, f. déveption , illufon, trom¬

perie
Dechinare , pour dichinare, décliner.
Dechinazione, fem. déclination
Dechino, déclin.
Decidere, tailler, tronquer, décider une

queftion. paffé def. decifi & decidetti.
part. decilo

Deciferare , déchifrer. ;
Decima, dine, décime, dixième partie.

cimare, impofer la dôme. Item, ôter
ou diminuer , décimer.

rgr

Item, dix

Decimino , Diacimino, compofitionmem
decinale. Item, Decimino, le Livre,
le Regiftre des tailles, des décimes,

Decimo, dixièmeecimo, fot , étourdi.
ito ’1 veftimento, 7. e, un ha-| Decimofelto, feizième,

mble emprunté, qui fied sal, | Decina, fem. dizaîne .
mous difons , 1! a pleuré pour avoir un Decio, Confole Romano, Decius, Con¬
habit, E ainfi des autres chofes .

Debitore , m. debiteur , redevable ,
Debitrice , f. redevable.
Debole, foible, debile .
Deboletto , #71 pou foible.
Debolezza , f. foiblefe.

pref. debolifeo .
Deboluzzo. foible , fluet.
* Debonario, débonnaire .
* Debonarità, dé! neireté .
Deca, fem. Décade.
la prima Deca, la premiere Décade.
Decacordo, infirument à dix cordes,

plalterium.
Decadenza , décadence.
Decadere, déchoir, aller en décadence,

pailé def. decadetti. part. decaduto.
Decagono, à dix angles, décagone.
Decalogo, le Décalogue.
Decamerone , livre de dix journées,

Jul Romain , qui sexpofa à la mort,pourfa patrie.
Deciplicare, augmenter dix fois.
Decifione, fem. decifisn, refolution .

ecilo . décæ.
Declamare , déclarer.
Declamatore, m. déclamateur .
Declamatrice, E£ celle qui déclame,
Declamatorio, m. déclamatoire ,
Declamazione , £ déclomation .
Declinamento , mafe. déclin.
Declinare , décliner, baïfer, aller en

décadence.
Declinazione , déclinaifon, terme de

Grammaire, Item, déclin, ou déca¬
dence.

all’ ora PImperio venne all’ ultima De¬
clinazione, alors l’Empire alla tout en
décadence,

Declinevole, qui peut décliner .
Declivio, le panchant.

i Decli¬
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Declività, £ pente, panchant, déclin.
Declivo, bas, inferieur , panchant, mot

poetique.
* Deco, honnêteté.
Decoallare , décoller.
Decollazione, f. décollation.
Decondimerto , m. affaifonnement .
Decorare, décorer.
Decorazione , F. décoration .
Decoro, m. bien-féance, grace,

corum.
Decorfione, £ courfe d'années ,

tems.
Decorfo, m. décours. Ttem,
la campagna Decorfa, la campa,
Decotto , décoéfion , &T bouilli.
Decozione, f. décoétion.
Decremento , m. déclin, décroiffem
Decrepitä, £ décrepite . vie

Decrepito , d pit, caffé de vi
Jeerepitudine , £ âge décrepite.

Decrefcimento , m. décroi/Jement,
Decrefcere , décroître.
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decrebbe. part. decrefciuto.
Decretali , les Décretales .
Decretalifta , m. avant en

Décretalifle
Decretare , décreter .
Decreto , Décret, Arrêt, Statut Eÿc.
Decretorio , Judicial.
* Decuplare, doubler dix foi.
Decuplo , dix fo autant.
Décuria, £ décurie,
Decurione, m. Décurion, Caporal.
Dedale, dé à coudre.
Dedalo , Dedale , pere d’Icare.
Dedicamento, m. dédicace.
Dedicare, dédier.
Dedicatorio, m. € Dedicatoria, f. Epi¬

tre délicatoire, dédicace.
Dedicazione, fem. dédicacey dédication .
Dedito, adonné. A
Dedizione, pour rendizione, reddition.
Dedurre, déduire. pref. deduco, deduci.

pajfé def. dedufii.
dedutto.

Dedutto, déduit , rabattu.
Deduzione, £ déduétion.
Dee , pour deve , il doit , licence poëti«

que.
Deefi , pour fi deve, on doit.
Defatigare ,*fatiguer.
Deferente , le cercle, ou

aftre.
guando la luna è nell’ auge del fuo
* Deferente ; quand la lune efk au plus

baut point de fon cercle.
Deferire, déferer. pref. ilco. deferire ad

alcuno, avoir de l’eftimmepour quelqu'un,
Deffalcare,, pour difalcare , défalquer .
Deffenfivay pour difenfiva> £. la défen¬

five.
Defenfore, m. Défenfeur .
Deficere, défaillir, manquer.
Deficiente , défaillant , manquant,
Deficienza, £ lance.
Deffinire, diffinire, définir. pref.

nifco , deffinifci, deffiniamo,
nite, deffinifcono - ;

Deffinitamente , définitivement .
Deffinitivo, définitif .
Deffimizione , £ définition.

Décretales,

le cours d’un

| Defurmità

| Det

pref. decrefco . |
pajjé def. decrefcei, &S decrefcetti ,

|

| Deggi, pour Devi,

part. dedotto 0% |

DEF DEI
Defievolire, pour defiebolire, s'afoiblir.

pref defievolifco .
* Deflaggrare, confommer par le feu

: éflorer , ôter la fleur.
) £. défloration .

Defluire, fluër, couler. pref. defluifco .
Defluffione , £ défluxion.
Defiuffo , m. écoulement.

| Deformare , déformer .
Deforme, fans forme. Item, difforme.ità

, Bruttezza, f. difformità,
ideur.
odare, € defraudare, défrauder.

Defrodazione, &7 defraudazione , £ "dé
fraudation .

(il Defrutto , le profit, la dépoiille, le

gain,
Defunto, défunt, mort.
il Defunto Signor, feu Monfeur , € ec.
Defuntorio, tombe, fépulehre , apparte¬

nant au défunt.
Degagna, forte de rets à pêcher.
* Degenerare, dégenerer.
Degenerazione, f. dégeneration .
Degenero, qui dégenere,
Degezione, E déjection.

tu do ,
poëtique.

Deggia, pour Debba, tu doives , licen¬
ce poëtique.

Deggiamo, pour Dobbiamo,
vois, licence poëtique.

Deggiano, pour Debbano , ils doivent , |
licence poëtique
eggiate , pour Debbiate, woms deviez,
licence poëtique.

Deggio, pour Devo, Je dos , dois-je,
licence poetique.

Degg'io, pour Deggio io,
cence poëtique.

Deggiono, pour Devono, ils doivent,
licence poëtique.

Degnamente , dignement.
Degnare , agréer , daigner.
non Degnarfi con uno, dédaigner .

dois-je, li¬

V. S. fi Degni, ayez la bonté, prenez la
|

peine , daignez
Degnato , rendu digne, daigné, trouvé

digne.
Degnazione, £ humanité, focieté.
Degnevole, affable.
* Degnitofo, plein de dignité .
Degno, digne.
* Degomentare , gâter, conformer.
* Degomento, male. dégat.
Degradare , dégrader.
Degradazione, f. dégradation.
* Degredere, faire digre/fon. pafé def.

degrefit.
Degrignare , grincer les dents.
* Degulftare, goûter.
Deh , bé, pour Dieu, à

priere , ou d’exbortation.
Deh non ti procacciar !

pas!
Deh sì, hé. je vous prie.
Dei, les Dieux.
Dei, pour Devi,

tique.
Dei, des, genitif du pluriel,
Deificamento , m. déification ,
Deificare, déifier.
Deificazione, £ déificatios .

nterjeétion de

bé ne d'attire

tu dois, licence poë¬

licence |

noms de- |
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!Deificato, déifié.
| Deifico , divin.
Deiforme, qui a la forme de Diem,
Deifobo®, fils de Priam EF d'Hecube, qui

époufu Helène, après la mort de Pa¬
ris.

Deità, f. Divinité.
Deità terrena, Divinité terreftre: Gua¬

rini entend par ces mots, les Princes ,
qui font oux en terre,|Deitade, d té.

Del, dit, arti ritif, fon femi¬
nin, della. tif fert tout feul,
pour exprimer ce une p rfonne porte
Sur foi, en l’appellant , ou en le voulant
montrer par des enfeignes, comme,
oh! della cafacca, ho! Phomme è la

oh del cefto, hola l’homme

celui qui loge à la g
P” te une er je FUUVE

quel Dei capponi , celui qui aporta les
cha

far Del bravo, faire le mauvais, faire
le brave.

fono Del tale , elles appartiennent è un
tel,

Quel del räpone,
offe rave , ou qui

|* Delantera , la partie devant du cheval,
Efpagnol.

Jelapidare , pour dilapidare, lapider ,
ruiner à coups de pierres.

| Delatore, m. raporteur , un ejpion.
| Delazione, pour dilazione, f. raport.
Delebile, qui fe peut effacer,

| Delegare , envoyer , déleguer.
| Delegato , un envoyé, un délegué,
| Delegazione , f. délegation.
| Delenimento, m. adouci/ement. Breye

vage AIMOUYCHX.
Delettazione , pour dilettazione , £. dé.

leétation .
Delf, Delf, ville de Hollande.

| il forco Delfico, ftromento , Guarint
imite’ Ariltote dans le premier livre de
la Politique, où il dit , que faute de

fer dans l’Isle de Delphe, un outil de

‘fer fervoit à plufieurs chofes. C’efl
auffi le coutelas du Grand-Prêtre, qui
Servoit pour égorger les viétimes, €
pour faire mourir les criminels.

Delfinato, Dauphiné , Province de Francea
| Delfinio, baguenaudier , plante.

Delfino , Dauphin.
Delfo, Delphe , Isle où Apollon rendoit

| fes oracles.
| Delibare , goûter.
Deliberagione , € diliberagione , £ dé

livrance.
Deliberamento , m. déliberation .|Deliberanza , £ délivrance & déliberae

tion.
| Deliberare , déliberer .
Deliberatamente , avec déliberation, dé¬

liberément .
| Deliberativo , déliberatif.
Deliberazione , f. dé/iberation .
Delicatella , une délicate.
Delicatezza , f. délicate/fe.
Delicato , délicat.
* Delicatura , f. délicateffe.
Delicatuzzo , fluet, délicat.

Delinez¬



DEL DEM

Delineamento, m. délinéation .
Delineare, tracer, deffigner.
Delineazione , f. trait, délinéation .
Delinquente, délinquant .
* Delinquere, ofenfèr, pécher, com¬

metire une faute,
Deliquio, défaut, manquement, éva¬

nouiffement.
cavato per Deliquio, tiré par défail¬

lance ou réfolution, terme de Chimie.
Delirare , rêver, radotter, être en déli¬

re, extravaguer, Item , fortir du rayon
en labaurant.

Delirazione,, £ réverie, radotterie, dé¬
lire.

Delirio, m. réverie, radotterie, délire.
Deliro, tertu, & vain. Item, folätre,

rêveur.
Deliticare , chatouiller ,
Delitico, male. chateuillement .
Deliticofo, chatouilleux .
Delitto , m. offenfe, délit.
ha commeffo Delitti imperdonabili, il a
. commis desfautes impardonables .

Delizia, € Dilizia, délices, charmes,
voiuptés , plaifirs.

Deliziare, vivre dans les délices,
Deliziofo, délicieux.
Deliziolamente , déliciex/ement .
Delo, Isle de Delos , duns l'A: ,
Delubrio, jouet , moquerie , affront.
Delubro, delubri, Zemple où les anciens

Capitaines faifoient peindre en haut
des boucliers , pour marque de leurs
victoires .

Deludere, &7 diludere, jouër, railler
une perfonne. paffé def. delufi . parti¬
cipe, delufo.

Delufione, € dilufione, £. raillerie.
* Demaniale, qui appartient à un do¬

maine.
* Demanio, m. domaine.
Dementare, tor la mente, faire perdre

lefprit, rendre fol.
* Demente, fol, fot.* Demenzia, & demenza, £fottife,

Folie. :
*

Demergere » plonger ou enfoncer dans
Peau. paffèé def. demergei € demerfi ,

Demeritanza , £. démerite,
Demeritare , démeriter .
Demeritevole , 7wdigne ,
Demerito, m. démerite,
Demerfo , Jubrmergé,
Demeffione, f. démifion, déjeétion .Demeffo, déni.
Demiffione, £ démi/ion.
Democrazia, f. Démocratie, gouverne¬ment du peuple, comme en Hollande,
Democriteggiare, faire le Démocrite .
Democrito, Démocrite , Fhilofophe quirioit toujours,
Demolire, démolir , abbattre, renverfer,ruiner, détruire ,
Demolizione , £. renver/ement.
Demone, mafc. démon . ¬

Demoniaco, indemoniato, démoniaque,un poffedé.
Demoniare, pofleder, endiubler.
Demoniato, démoniaque , endiablé.
Demonio, démon, diable,
* Demoultranza, F, démonftration ,
Demonitrare,pour dimeftrare, démontrer.

Tome L.
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Demonftrativo,

Jtratif.
Demonftrazione, dimoftrazione , £ dé¬

monftration.
Denajofo, pecunieux, riche.
Denario, la dixième partie d’une dragme.non aver Denari, n'avoir point d'argent.
Denaro, denier , de l'argent.
Denarofo , qui a de l'argent , riche.
Denegare, dénier , refujer,
Denegazione, £ refus.
Denichilare , anéantir.
* Denigranza , f. obfourcifement.
Denigrare , noircir , obfeurcir, dénigrer .
Denno, pour devono, ils doivent, li¬

cence poëtique.
Denominanza, £. dénomination .
Denominare , dévommer.
Denominativo, m. dénominatif.
Denominatore , m. dévominateur.
Denominatrice , £. dérominatrice.
Denominazione , fem. dénomination .
Denonzia, £ dénoncement.
Denonziare , dénoncer.
Denonziatore, m. dénonciateur.
Denonziatrice , F. dénonciatrice.
Denotare, dénoter, marquer, figuifer .
Denfare , condenfer.
Denfevole, qui fe peut épaifir ou con¬

ner
Denfità, £ épaifeur.
Denfo, épañs, condenfé.
Denfe tenebre, d’épaifes ténèbres.
Dentaccio, une vilaine dent.
Dentale, poifon appellé grenaud , le foc

d'une charruë, un bochet d’enfant .
Dentame, male. denture, quantité de

dents.
Dentare, denteler , endenter.
Dentario, forte d’herbe.
Dentaruola , mal de dents des enfans.
Dentato, dentelé , à redents.
Dentatura , F. denture.
Dente, m. dent.
Dente a tal carne, dentpour telle viande,

à e. ils font égaux, l’un & l’autre ne
valent guere.

la lingua da dove 1 Dente duole, ox
parle ordinairement de fon interêt.

fono Dente, e gengiva, ils font comme
les deux doigts de la main, deux têtes
dans un bonnet.

non hanno elleno Denti da rodere7 mors
difons , ne font-elles pas de chair € d’os
comme les autres?

reftar’a Denti fecchi, derreurer en blanc.
darfene infino a’ Denti , s'acharner.
pigliarla co’ Denti , faire tous fes efforts.
mentre l’uomo ha Denti in bocca, non

fa quello, che gli tocca, i. e. perfonne
ne connoît la deftinée de fa vie, ou ce
qu'il lui peut arriver dans fa vie.

dir che che fia tra’ Denti, parler entre
Ses dents.

tener’ altruia Denti fecchi, i. e. non gli
dar da mangiare, faire jedner quel¬
qu'un. O mondo tu ci tieni a denti
fecchi .

aver’ uno fra’Denti, i. e, averlo talmente
nelle fue forze, che fene poffa dif¬

porre che fi voglia , avoir quelqu'un
totalement è fa difpofition.

allegar'i Denti , agacer les dents.

dimoftrativo, démon¬
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far’ allegar’ i Denti ad uno, faire venir

l’eau à la bouche.
moftrar’ i Denti, montrer les dents, ré¬

Aller , ne craindre pas.
tener l’anima co’ Denti, i. e. êtreprochede

la mort, être bien malade.
Denti di lupo ox da puttino, un bochef

d'enfant .
Dente canino , forte d'herbe.
Dente cavallino, forte d'herbe .
a Denti, en terme de Blafon , endenté.
Denteggiare, endenter.

entellare , denteler.
Dentelliere , mafc. cære-dent.
Dentello , dentelle ou dentille de frife,

en Architeéture.
Dentello, m. dentelle, denture.
Denticare, manger fans appetit, m&¬
_ chotter .

Denticchiare , mâchotéer, manger fane
appetit .

Dentifrizio , poudre à blanchir les dents.
Dentone, mafc. grenaud.
Dentofo, plein de dents.
* Dentrare, pour entrare dentro , entrer.
Dentro, adv. dedans.
Dentro, dans, en, prepofition , qui regit

pour la plùpart le Batif & l'Accufatify
quoiqu'elle fe trouve quelques fois avec
le Genitif& l’'Ablat.

Dentro via, ex dedans.
a Dentro, au dedans.
va cl’ egli à Dentro, sex des Feyptiens,

pour cinqfols qu’il eft dedans.
di Dentro , al di Dentro, par dedans.
Dentuto, endenté , qui a des dents,
Denudare, dénuer , dépouiller.
Denumerare, nombrer, compter.
Denumerazione, F. dénumeration, dé *

nombrement.
Denunzia, £ accufation, dénonciation .
Denunziare, dénoncer , accufer.
Denunziar la fentenza di morte, dénon=

cer la fentence de mort.
Denunziazione, f. dénonciation .
Deo, pour Devo, 5e*doës, licence poëtique.
Deono, pour Devono, ils doivent, lie

cence poëtique.* Depacfare, dépayfer.
* Depalare, retirer ce qu'ois a 35 au Jette
Depanare , dévider. ;

epanatojo , m. dévidoir .
Depannare , ouvrer , travailler .
Dependere, dépendre. pafjé def. dependei >

€? dependetti. part. dependuto.
Dependente , dépesdant .
Dependenza, F. dépendance.
Depilatorio, m. dépilatoire, médicament

quifait tomber les poils.
Deplorabile , déplorable.
Deplorabilmente , déplorablemerst.!
* Deploranza, £. déploration .
Deplorare, déplorer.
Deporre , € diporre , dépofer , dégrader.

pref. depongo, deponi, depone, depa¬
niamo, deponete, depongono. paffé
def. depofi, deponefti, depofe, dee
ponemmo, deponefte, depolero. part,
depofto .

Depor’ uno d’offizio, dépofer quelqu ’ux
de fon office , de fa charge.

Depofitaré, mettre en dépot,
Depofito , m. magazin , garderobe,

Vv garde=
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zarde-manger, dépenfe, dépot .

metter’ in Depolito, mettre en dépot.
Depofitore , € depofitario, m. dépo/¬

teur, dépofitaire,
Depofitrice, £. dépoftrice.
Depofitura, £ dépo/tion .
Depofizione, f. dépofition.
Depravare , dépraver.
Depravato , dépravé.
Depravatore , m. dépravateur.
Depravatrice , £ dépravatrice:
Depravazione, f. dépravation.
Deprecazione, F. déprécation, Supplica¬

tion , fupplique .
Depredare , faire quelque butin, rava¬

ger, piller, butiner, pirater.
Depredatore, m. picoreur, ravageur.
Depredatrice , £. picoreufe, larronnefe.
Depredazione , f. dépredation .
Depreffare , déprimer .
Depreffione , f. dépreffon, abaifement.
Depreffo. vil, abjeét , méprifé.
Deprefforio, m. ftromento di cerugia,

déprefoir.
Deprimere, abaïfer , déprimer . pale

def. depreffi, ‘deprimelti, depreffe,
deprimemmo, deprimefte, depreffe¬

: ro. part. depreffo .
Depurare , purger, purifier.
Depurato , depurazione , dépuration .
Deputare , députer.
Deputati, les Députez.
Deputazione, FL députation .
Deramare , ébrancher.
Derata, derrata , denrée, prix, marché. |
una Derrata di carne , une tranche de

viande.
buona Derrata, bon marché.
è più la giunta che la Derrata, le fur¬

plus vaut mieux que le principal.
vender ” a buona Derrata , vendreè bon

marché.
Derbio , forte de petit poiffon, une derte.
Deredare , pour diredare , € difredare,

deshériter.
Derforte , Dertfort , ville d’Angleterre
* Derelinquere , abandonner. Ce verbe

mel pas en ufuge que dans le Parti¬
cipe.

Derelitto, pour abbandonato, abandonné.
Derelitta dal.. . Veuve de.
Derelizione , £ abandonnement, aban¬

don, délai|Jement.
Deretanamente, € diretaramente , pour

le dernier, frralement .
Deretano , € diretäno , dernier .
Deridere , Je moquer. pajé def. derili,

part. derifo.
Deriditore, m. raïlleur, mogueur.
Deriditrice . f. moqueufe, railleufe.
Derietro , derriere.
Derifibile , dont ox fe peut rire, rifible .
Derifione, fem. déri/on.
Derifivamente, con derifione, par #ail- |

lexie , en’ dirifion.
Derifo., moqué, joué, raillé.
Derifore, m. moqueur , railleur.
Deritto, pour diritto , droit.
* Dérivanza , £ dérivation.
Derivare , dériver.
Derivativo , qui dérive:
Derivato, € dirivato, dérivé

DER DES
une furprife en paroles.

Derogante , dérogeant.
Deroganza,, f. dérogement.
Derogare , déroger, diminuer l'autorité ,
Derogatojo, dérogatoire .
Derogazione, f. dérogation .
Defcapito & difcapito, perte, ruine .
* Defcedare, éveiller.
Defcendente, defcendant .
Defcendenza, voyez difcendenza.
Defcendere, voyez difcendere.
Defcendimento, voyez difcendimento.
Defcenfore , voyez difcenfore.
Defcenfione, voyez difcenfione.
Defcefo , defcendu,
Defchetto, petite table.
* Defcinate, pour definare, diner .
Defco, menfa , tavola, table, c’eft au/¬

FE une felle à trois pieds.
gran traditore &1 Delco, Prow. la table

ef} un traître .
Defco, étau de boucher, ou autre petite

boutique, où l’on étale, ou vend diffe¬
rentes fortes de marchandifes , par
exemple , de la chair, du poiffon , des

fruits, € autres menuës denrées.
Defco, fignifie auf, le lieu, l'endroit ,

ou la maifon, où réfide le Gouverneur
ou autre Chef d'une Compagnie , ou
Confraternite.

chi non mangia a Defco , ha mangiato
di frefco, celafe dit proverbialement
d’une perfonne, qui mange moins à
table qu'elle Wa coutume,

trovarfi a Defco molle, manger è table
Sans nappe.

Defcrittivo, quife peut décrire .
Defcritto , décrit .

| Defcrittore , m. Ecrivain, defcripteur.
i Defcrivere, décrire. pafé def. delcriffi.

Delcrizione, f. deltription.
* Deferere , abandonner .
Defertare, € difertare, déferter , gâter,

ravager.
Defertazione, € difertazione , £ défo¬

lation, dégât.
Deferto, & diferto, défert.
Defertore, m. qui délai/Je, déferteur .
Defervire, de[ervir.
Desfida, € disfida, dé
Defianza, £ defir.
Defiare, &7 difiare, , defrer.
Defiar bene , o male ad altrui, defrer

du bien, ou du mal à autrui.
maligno per Defiare, qui a des mauvais

defirs , ou qui eft 'affez malin pour
Faire des mauvais foubaits.

degno di Defiare , d:gne d’être defrré.
fi Defia in quefto la prudenza del Prin¬

cipe, la prudence du Prince y ef} re¬
quife.

Defiderabile , defirable , à fouhaiter.
Deliderabilmente, avec defir, avidement .
Defiderante , defreux
* Delideranza, £ defiderio, m. der.
Delidérare, defrer.
Deliderata , forte de pâte de Gènes,
Defiderativo , Joubaitable.
Defideratorey m. deféreur.
Defideratrice , £ de/ireufe.
Defiderevole , de/frable.
Defiderio, m. de/ir.

Derivieno, une [ubtilité, une tromperie , | Deliderofamente y aféétuenfement,

DES
Defiderolo , defireux .
Defidia , pour pigrizia , f. pareffe.
Defignare,, défigner , deligner.
Defignazione , f. défignation .
Defigno , pour difegno, deffein.
Definare , diner, le diné.
Definata, ka dinée, le diné, repas.
Definatore , m. Convié, qui dine.
* Definea, pour il definare, le diné.
Definenza , £ chute, fin, terminaifon,

rime.
Defio € difio, m. defir.
Defiofo, defrreux.
Defire , mot poëtique, defir.
Defiftenza, F. défiftence.
Defiftere, défifrer. paffé def. deliftei,

defiftetti. part. defiftito.
Defocupare , defoccuper.
Defolare, defoier.
Defolazione, F. defolation.
* Defpittare, dépiter, méprifer.
* Defpitto, dépit.
* Defpittofo , dépiteux, plein de dépi&
Defpoticamente, defpotiquement , avec

empire.
Defpotico, difpotico, defpotique, abfolte.
* Deffedare , éveiller, met Lombard.
Deffi , pour fi deve, on doit.

| Deffiflimo, tout-à-fait lui-même,
Deffo, /ni-même, lui, icelui, deffa,

elle, elle-même.
quegli è Def, c'eff lui-même,
Defolare , deffoler.
Defolata, ponr defolazione, f. deffoiure:
Defolatura , defolazione, £. deffolure .
Deftamento, mafe. réveil, l'aétion d'é

veiller.
Deftare, éveiller, exciter, rendre vif.
non Deftare ’l can che dorme , me ré

veillez pas le chien qui dort.
Deftare | carbone , rallumer .
* Deftajuolo, reveille-matin.
ch’ al fine ha d’amore amor Deftato ,

qui a enfin fait naître un amour de

fon amour. Taffo .
Deftatojo y, m. reveille-matin,
Deitatore , m. éveilleur, qui éveille.
Deftatrice , F. éveilleufe.
Defterità , £ dexterité.
Defterrado , exilé, banni, mot Ea

gnol.
Defti, tu donnas.
Detti, pour deltati, éveïlle-toi.
Deftinare, defliner .
Deftinazione, f. deftination .
Deftino, deffin , fort. seat
Deftituire , deffituer . pref. deftitaifco .
Deftituto, de/titué.
Deftituzione , F. de/litution,
Detto, pour deftato, éveillé.
Deftolo falcone , forte de faucon. ¬
Deftra, dextre , droite, la muin dreite,

un inftrument de fondeur à dreffer leur

ouvrage . Item, bonne chance.
Deftrale , ornement de la moin droite;

Braflelet .
Deftramente, adroitement. 4
Deltreggiare, faire dextrement , Payer @

côté, pour découvrir avec adrejle¬
Deltrezza, adrefle, agilité, dijpofitione
Deftriera, cavañle de fervice
Deftriere , m. cheval,
Deftringato , détaché,

Deftri»



DES DET
Deftrino , droitier.

DET DI
ftat della Detta , répondre pour quelqu'un. |
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que soi,
Deftro , commodité, le privé. Item , la | effer in Detta con uno , être d'accord |Di, pour appreflo, chez, auprès. e. ge

chaife percée , le baffin.
Deftro, adroit, agile , dextre .
aDeltro, à point, commode, commodé¬

ment,
aDeltro, tout prêt.
Deftruere ,i diftruggeré , € deftruggere,

détruire. pref. deftruggo. paflédef. def¬
truffi. paré. deftrutto.

Deftrutto , € diftrutto, détruit.
Deftruttore , & diftruttore, m. de/truc¬

teur.
Deftruttrice , & deftruggitrice , £. de/¬

truétrice , qui détruit.
Deftruzione , f. deftruétion .
* Defvano , un grenier ou galetäs , mot

ÆEjpagnol. ;
Defvario, m. folie, réverie.
è un gran Defvario ne’ noftri conti, il

y a un grand méconte entre nous.
Defueto , son accoutumé.
Defuetudine , F. défaccoutumance ,
Defviziare , ébaucher, racer, crayonner ,
Detale , dé à coudre.
Detarello , m. petit dé à coudre. Item,

petit doigt.
Detenere , détenir, retenir , arrêter,

retarder , empêcher.
Detergente , qui nettoie.
Detergere , mettoïer , purger.
Deterioramento , m. l’action de devenir

pire.
Deteriorare , empirer, rendre pire.
Determinare, déterminer .
Determinatamente, déterminément , avec

détermination , précifément ,
Determinativo , déterminatif
Determinazione , F. détermination.

-Determinevole , qui fe peut déterminer.
* Deterrimento , étonnement.
* Deterrito, étonné.
Deterfivo , qui nettoze.
Deterforio , qui fert à déterger.
Deteltabile , déteftable.
Detelftare, détefter.
Deteftatore , m. & deteftatrice , £ qui

détefte.
Deteftazione , £. déteftatione
Detefto, détefté , abborré.
Deto, dito, le doigt.
Detonare , faire du bruit.
Detorpare , fouiller.
* Detragghiare , détraéler, smédire .
Detrarre, &° detraggere , diminuer,

éter quelque partie , détracter, médire.
paffé def. detraffi.

Detrattore, m. détracteur, médifant .
Detrattrice , £ médifante .
Detrazione, f. détraétion, médifance.

avec quelqu'un:
a Detta di alcuno , felon l'avis de quel¬

qu'un.
Detta, e disdetta, bonheur EP smalheur.
Dettame , in/truétion , fentiment.

| Dettante , diétant , qui dicte,
Dettare , diéfer , compofer , dire, fug¬

gerer , infpirer.
Dettarello , m. petite fentence , petit mot.
Dettatore, m. Diétateur.
Dettato, dit , diété, le dire, le thème.
Dettatura , f. Diéfature.
Detto, un diéfum, une devife.
Detto, dit.
Detto, fatto, aufi-tot dit, auffi-tòtfait.
dal Detto al fatto , anffi-tòt dit, auf

tot fait.
dal Detto al fatto è un gran tratto , du

dit au fait , ily a un grand trait, on
ne fait pas ce que l'an dit aifément.

quel che miDettô neceflità d’amore , ce
que la néceflité d'amour me fuggera.

Deturpare , fouiller , défigurer, gûter .
Deturpevole , qui fe peut foniller.
* Devaltare , gûter.
Devattazione, £. dégât.
Deucalione , fils de Prometbée, Roi de

Thefalie , du tems duquel il y cut un
grand déluge.

Deventer , ville des Pays- Bas.
Devere , pour dovere , deveir .
Deviare, € diviare , fourvoyer, dé

baucher . I

Deviatore , m. € deviatrice , £ qui
Fourvoye, qui débauche.

Deviazione , f. fourvoyement , écart,
Devio, digrefios, fourvoyement.
Devoluto, dévolu.
Devoramento, € divoramento , m.

l’aétion de dévorer . e
Devorare, € divorare, dévorer.
Devoratore, &7 divoratore, m. dévoreur .
Devota, pour divota , dévote.
Devota, en jargon , l’ame.
Devoto, dévoué, affectionné.| Devozione, &7 divozione, f. affrétion ,

dévotion , foumiflion, refpeck, dévoué¬
ment.

Devuto , pour dovuto, dec.
DI

D' Particule de differentes fignifica¬
i tions. >|

Di, pour a , e. g. di cinquant’ anni,
à 50. ans. di chi fono? à qui appar¬
tiennent- ils è fono d’un folo, ils ap¬
partiennent à un feul.

fe io meritai di voi affai, o poco,Æ
J'ai valu chez vors beaucoup ou peu.

Di , e/t aufi la feconde perfonne de ÈIm
peratif du verbe dire, di, dis.

Di, avec accent,fignifie jour , ou jours.
la vita in fine, ed il Di loda la fera,

le jour fe louë aufoir , & la vie dans
la mort.

Di neri, i. e. giorni ne’ quali è vietate| mangiar carne , jours maigres .
di Dì in di , de jour en jour.
Di per di, jour pour jour, de jour à la

journée .
a Di, le jour. À Di 25. le vingt-cinquiè¬

me jour.
a gran Dì, de grand jour.
tutto | nato Di, le journée entiere , tou=

te la journée.
un Di si, ed un dì nd, de deuxjoursPur.
il Dì fra di: intendef dello fpazio dopeI definare , ed avanti al finir del gior¬

no , l'après- midi.
a’ miei Di, a tuoi di, &c. i. e. a tem¬

po mio, a tempo tuo, &c. de mes
jours , de tes jours.

il Di di San Bellino, tre di dopo 1 giudi¬
Zio, le François dit , Ja femaine de
tros Jeuda è.

il buon Di fi conofce da mattina , les
bons jours fe connoiffent au matin,
Cel une maniere de parler proverbiale,
pour dire: dar buon faggio, e buona
{peranza di fe per tempo.

Dia, dea, Déefe.
Diabete &° Diabetica, EF Diabetes, ter¬

me de Médecine, foudaine ET copieufe
évacuation de la boïfJon par les conduits
urinaires,

Diabolefla , f. diablefe .
Diabolicamente, diablement, -diaboliques

ment.
Diabolico, diabolique.
Diacalamento , m. forte de eompafitisa

médecinale.
Diacartamo , m. diacartame.
Diacatollicon, drogue, diacatolicox .
Diacciare, pour ghiacciare, glacer , geler,
Diaccio, pour ghiaccio, m. glace.
Diaccinolo , glaçon.
Diachilo , diaculon, diachilum , onguent,
Diacimino , m. diacémine, comspofition

médecinale,
Diacine, pour diantene, quefta è una

parola molto ufitata nelle donne,
diantre , au lieu de dire diable.

Diacitura , £ l’action d'être couché.
Diacodion , diapapavero ; compofition

médecinale.
Detrimento, détriment, dommage, perte. |Di, pour con , avec, de, e. g. pic-! Diaconale, diaconal ,
Detronamento, m. détrônement .
Detronare , levar dal Trono , détrôner . chid di tutta fua forza, il frappa de

tontefa force.
Diaconato , m. diaconia , f. ordre de

Diacre, Diaconat .
* Detrudere, cacciar’ in giù, cbhafer, |Di, pour in , en, dans, de, andar di | Diaconeffa, £ Diaconefe .

faire fortir.
Detta, dette. Item , fortune, bonbeur,

Selon quelques- uns.
buona, o cattiva Detta , bon ou mauvaës

payeur.
effer in Detta,

Joüant,
ftarfene a Detta, à e, Sen raporter au

dire d'autrui,

être en bonheur en

brigata , aller de compagnie , di ftate,
en été , d'inverno , en hiver , di cor¬
to , davs peu, bientor.

Di , pour per, pour , di certo, di fermo,
pour certain. i e

| Di, après les comparatifs, più, meno,
maggiore , fgnifie, que, € g. più di me,
plees que moi , meno di me, moins que
moi, maggiore di me , pls grand

| Diacono, m. Diacre.
Diacorione, m. rmédicament fait d'oignons.
Diaculo, m. diaculon , diachilon , for¬

te d’onguent,
Diadema, corona o fegno di Re, dia¬

dême, en jargon , pavillon .
Diademare, couronner d’un diadème.
Diafanità, f. tran/parence.
Diafano, diafane, tran[parent ,Va Dia¬



DIA
Diaflagma, ê9 diafagmate , la pellicule

qui couvre les côtes , ET foutient les
inte/tins,

Diafonia , £ diffonance, difcord.
Diagonale , diagonal, qui a deux angles,

ou la ligne diametrale . ;
Diagonalmente, per diametro, en dia¬

mêtre.
Diagono , diagonal, qui a deux angles.
Diagramma , m. fentence, décret.
Diagrante, forte de gomme,
Diagridio, diagrede, diagridis , drogue.
Dialettica , f. Dialréfique , Logique.
Dialettico, m. Dialeéticien.
Dialetto, m. dialréte.
Dialogare, difcourir, faire un dialogue.
Dialoghetto , m. petit dialogue.
Dialogifta , Auteur des dialogues.
Dialogo, m. dialogue. plur. dialoghi.
Dialtea, erba, dialtée.
Diamantajo, m. tuilleur de diamans.
Diamante , mafc. diamant .
effere, o non effer di Diamante, être,

ou n'être pas de fer.
Diamantina, forte d'herbe , qui ef} ani

dure à tailler qu'un diamant.
Diamantino , de diamant , diamantin.
cuore Diamantino, cœur de diamant, dur,

ou fort, conftant .
Diamarinata , con/erve de cerifes.
Diamberne, diancene, diantene, dian¬

tre, forte de jurement déguifé.
Diametrale, diametral.
Diametralmente , diametralement.
Diametro, mafc. diamêtre .
Diamina, diantre , an lieu de dire, dia¬

ble.
Diamoron, frrop de mures
Diamufco , forte d'éleétuaire .
Diana, la Déeffe Diane , file de Jupiter

& de Latone. Tters Pétoile du matin .
battere la Diana, batire la diane fur le

tambour.
Dianda , nom propre. Lo vedrebbe ’l

Dianda, c’eft quand une affaire eftfort
évidente , mous difons un aveugle y
mordroit.

Dianzi, auparavant , peu auparavant ,
depuis peu, dernierement .

Diapapavero,, électuaire de pavot.
Diapalon, diapafon.
Diapenido, forte d’électuaire, bon pour

le rhume.
Diapente , quinte, en Mufique .
Diapruno, éleétæaire de’ prune.
Diaquilonne , forte d’emplâtre.
Diario , journal,
Diarrea, diarrée , flux de ventre,
Diafcane, diantre.
Diafena, éleéfuaire fait de fené,
Diafpro , sape.
Diate larori, quarte en mufique.
Diatriompipereon , élecfmaire fait de poi¬

wvres.
Diavolaccia , grande diableffe.
Diavolacéio 5 grand diable.
Diavolamenti, diavolarie, diableries.
Diavoldria, € diavoleria; £ diablerie.
Diavoleffi , £ diableffe.
Diavoletto, petit diable.
Diavolino , m. petit diables
Diavolo , m. diable.
fare ’l Diavolo , faire le diable.

156 DIA DIB

quando il tuo Diavolo naque , il mio an¬
dava a fcuola , tu ne pourras me trom¬
per , J'en fai beaucoup plus que toi.

i Diavoli non fon così brutti come fi

dipingono , les diables ne font pas fi
noirs, Ejc.

faper dove 1 Diavolo tien la coda, o la
fcarpetta , i. e. être rufé, favoir où
le diable a la queuë,

il Diavolo vuol tentar Lucifero , i. e
un méchant veut tromper l’autre,

avere ’l Diavolo nell’ ampolla , i. e. de¬
viner EF prévoir par fine(fe.

ha ’l Diavolo addoffo come gli fpazza¬
camini, il a le diable dans le corps,
comme les Ramoneurs de cheminées ,
celafe dit quand une perfonne ne peutpasfe tenir en place.

trovare ’l Diavolo nel catino , i. e. trou¬
ver fon diner ou fon fouper mangé.

avere ’| Diavolo in faccoccia , avoir le
diable dans Ja poche, n'avoir pas un

Sol.
il Diavolo è cattivo , perch’ egli è vec¬

chio, le diable ef} méchant, parce qu’il
ef} vieux.

il tuo Diavolo è cattivo, i. e. il tuo genio
è maliziofo , tu es malin.

l’un Diavol caccia l’altro, celafe dit,
quand on veut reparer un defordre par
un auire.

fare 1 Diavolo, e peggio, fairele dia¬
ble à quatre .

darfi al Diavolo, fe de/efperer.
Diavolone , un gros diable,
Dibalzare , bondir .
Dibalzo ,;° m. bond.
Dibando, fénza-{pefa , fans dépens.
Dibarbare , ébarber.
Dibarbicare, ébarber, couper les racines .
Dibaffamento , m. abaiffement.
Dibafare, abbaffare, abaifer, baifer,

diminuer, bumilier .
Dibaftare, coter le büt
Dibaftato , débâté.
Dibattere , débattre , battre, brouiller .
Dibatter”i denti, claquer des dents.
Dibattere , pour muoverfi, battere , /e

remuer, battre.
il cuore fi cominciò a Dibattere , le cœur

commença à battre.
Dibattere, poxr commuoverfi, adirarfi,

Je mettre en colere.
Dibattere , peur battere, dar percofle,

battre, frapper.
Dibatter l’acqua nel mortajo , i. e. affa¬

ticarfi indarno, e fenza venir’ alla
conchinfione del fatto , perdre fon|
teins.

Dibatticare , battre quelque chofe de liqui¬
de dans un plat ou vafe.

Dibattimento , m. débattement .
Dibattito, dibatto, débat, ET débatte-|

ment, difonffion.
Dibattuto, sbattuto , abattu, tourmen¬té, afligé.
* Dibonariamente , bonnement, bumai¬

nement.
* Dibanarietä, amorevolezza, bontà di

natura, bonté.
* Dibonario , débonraire ,
Dibofcamento , l’aétion de couper le bois.
Dibofcare, couper les boù , avracber les
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bois , dénicher, faire fortir du bois.

Dibottamento, m. difeufron .
* Dibottare , agitare , commuovere,
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il vento Dibotta l’acre , le vent remut

Pair.
Di botto, tout d’un coup , mot ufité de

Dante , fur le champ.
Dibrancare, sbrancare , féparer, étendre.
Di brigata , de compagnie.
Dibrucare , € dibrufcare , étaonder,

élaguer , couper les branches inutiles.
Dibruciare, abbruciare , bréler.
Dibucciare , ôter l'écorce, écorcer.
Dibuccio, m. écorcement,
Di butto, di botto, foudain, incontinent ,

mot ufité de Dante.
Dicace, m. cajoleur, grand parleur .
Dicacità, £ ja/erie.
Dicadenza, f. décadence.
Dicadere , dévhoir. paflédef. dicadei €

dicadetti. Voyez decadere .
Dicaduta,, f. décadence.
Dicantare, chunter ou publier des loüam¬

ges de quelqu '’an.
Dicapitamento , m. décapitation, décol¬

lement.
Dicapitare , décapiter.

| Dicare, dédier,
Dicazione , f. dédicace.
Dicembre , & Decembre, Decembre.
* Dicente, Parlante, qui dit, difant.
* Dicere, dire, mot Napolitain
Dicernere, pour difcernere, difcerner.
Diceria , di/cours , un difcours ennutenx.
Dicervellare , écerveler .
Dicervellato , écervelé,

| Dic tte, pour diccifette, dix -feph
| Dicevole, bien- féant , convenable,
| Dichiaramento , m. déclaration .
| Dichiarare , déclarer , expliquer.| Dichiaratore , m. déclarateur, qui décla«

re, qui explique.
Dichiaratrice , £ celle qui explique, qui

déclare.
| Dichiarazione , F déclaration , explica¬
| tion, interpretation. ñ

Dichiarire , chiarire , cavar di dubbio,
! éclaircir, déclarer. .
| Dichinamento , m. abaifement, incli¬
| mation.
| Dichinare
| , décliner, encliner, S'abaïf¬
|| Ser, s’humilier,
| Dichino , déclin.
| andar’ al Dichino , aller en décadence .
| Dicianove, dix- neuf.
| trar Dicianove , faire dix-neuf aux dea;
|

id. e. faire au - delà du pofible.
i Dicianovefimo , dix - neuvième.

Diciafette , dix -fept.
Diciafettefimo , dix -feptième .
Dicidere , décider. pafJé def. dicifi. part.

dicifo.
Diciferare, déchifrer.
* Dicimare , ‘levar la cima, fpuntare ,

ôter la pointe.
|

* Dicimato ), fans pointe.
| Dicimento, dicitura , difcours, là ma¬

niere de dire.
Dicioccare, levare, o guaftar le ciocche,

ôter les branches , ou les gûter.
Diciottefimo , dix - buitième,
Diciotto , pour dieciotto , dix- buit.|

| trar
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trar Diciotto , faire dix-buit ou raffle de

Six, cela s'entend , quand on a reçu
quêlque grand’ bien , ou qu'on a évité
un grand mal , CO dont à peine on
pouvoit échaper.

Dicifette , dix -fept.
Dicifione, pour decifione, £. déci ion.
Dicifo; pour decifo, décidé.
Diciticcia, £. ja/evie.
Dicitore, m. difeur.
Dicitrice, f. parleufe , jafeufe .
Dicitura , £ di/cours
Dicollare , décoller , décapiter .
Dicollazione, f. décollation, décapitation.
Dicotto, pour decotto , cuit , féché au

Soleil. Décoétion.
Dicrefcere, décroître . pref. dicrefco , di¬

crefci, dicrefce , dicrefciamo , dicre
fcete, dicrefcono. pafé def. dicrebbi,
dicrefcefti, dicrebbe, &7c. part. di¬
crefciuto.

Dicretare , pour decretare, decreter .
Dicreto, pour decreto, m. decret.
Dicrollare , drouler , fecouër.
Didattico, didactique .
Didiacciare , dégeler, fondre.
Didone , Didon , fille du Roi Belus.
Didurre , pour dedurre , déduire. pref.

diduco , diduci , diduce, diduciamo,
diducete, diducono . pafe def. diduffi.

Part, didutto, € didotto.
Diduzione , fem. déduction.
Die » jour , Mot poëtique.
Die , Die, wille de France, en Dau¬

phiné.
Diece, pour dieci, dix. Tafo.
Die’, pour diede , il donna, licence poët.
Dieci , dix.
Diecimare , impofer les Dimes , ôter les

dies.
Dieciremi , barques à dix rames.
Dici > pour telo diede. Taffo .

7
Did soglia, > pour Dio voleffe.
Dier , diero, pour diedero , ils donne¬

rent.
Dieron, pour diedero, ils donnerent.

DIE DIF
perdu fon cœur.

tirar la porta Dietro , fermer la porte
après foi,

(tirarfi Dietro, entraîner , emmener avec
foi.

Dietro di fe , après foi.
Dietroguardia , retroguardia ,

garde. :
Dietrocamera, £ arriere- chambre.
Dietropafto, m. dejert.
Difalcamento, défulquement, rabais.
Difalcare , défaiquer .
Difalco , m. difalcazione, F. défaique¬

ment, rabais. Item , défaut, reiran¬
chement.

Difalta, £ pour mancamento , m. dé¬

faut.
Difaltare , manquer.
Difaltofo , plein de défauts , défectueux.
Difamare , diffamer.
Di fatto, ex effet.
Difendere, défeudre. pajé

part. difefo.
Difendiméliito , m. défen/e.
Difenditore , m. défenfeur .
Difenditriee , F. défendereffe,
Difenfevole , qui fe peut défendre,
Difenfione, £ défenfe.|Difefa, F. défenfe.
levar le Difefe, terme de milice, em¬

porter , dter les défenfes , empêcher les
offenfes .

Difefo, défendu , protegé.
! Difettare, avoir quelque défaut ,

Difettivo , défectueux.
Difetto , défaut , befoin,
Difettofamente , défeétuenfement ,
Difettolo , défectueux .

| Difettualmente, avec défaut .
i Difettuccio , difettuzzo , petit défaut .

Difettuofamente , défectweufement , im¬
parfaitement.

Diffalcare, défalquer , rabaitre d’un nom¬
bre.

arriere=

def. difefi.

| Diffaleatura , fem. rabaë.
Diffaico, m. rabaë.
Diffalta, £ manquement, défaut.

* De diefimato , forie de jurement de | Diffaitare, manquer, diminuer.
pay/an.

Dieta , F. diète, abflinence, diète, affem¬
blée , felon quelques -uns , difette.

faceva troppo più lunghe Diete , che
voluto non avrebbe , elle jednoit plees
Souvent qu'elle wauroit vote,

tener’ a Dieta , faire jeziner.
* Dietamente , con preitezza, prefta¬

mente , prompéement.
Dietare, faire diète , vivre de régime.
Diétreggiate , dar’ addietro, ritirarfi,

reculer .
Dietro , derriere, après, outre.
di Dietro via, par derriere ,
tirar’ in Dietro, reculer ane affair
farfi in Dietro, fe recuier , Je retirer en

arriere.
tener Dietro, être toujours après quel-|

qu’un, importuner à force de fuivre.
andar Dietro , quife dit aux fodomites .
andar Dietro ad una cola, pour/uivre

une affaire , s'amufer, s'adonner.
andar Dietro a fogni, s’'amufer aux fon¬

ges , ajouter foi aux fonges,
Dietro, al cor perduto, après avoir

\

Diffamamento, m. diffamation .
Diffamare , difamer , desbonorer.
Diffimatore, m. diffamateur.
Diffamatorio , diffamatoire.
Diffamatrice , £. difameufe .
Diffunazione, E diffamation .
Differire, différer , prolonger , être dif¬

ferent. pref. differifco .
Diffendere , défendre. paffé def. diffefi,

part. diffelo.
Diff:ndevole, quife peut défendre, de

défense. ;
Diffenditore, m. défendeur.
Diffenditrice, f. défendere/fé.
Diffenfatore, m. déferfeur.
Diffenfare , défendre.
Diffenfevole , quife peut défendre.
Diffenfibile, qui /e peut défendr
Diffenfione, f. défen/e
Diffenfitrice , £. défendereffe.
Diffenfore, m. défenfeur .
Differente , différent .
Differentemente , différemment,

| Differenza » € differenzia, £ différence,
varieté, différend , difpute,
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Differenziabile , qui fe peut différencier ,
Differenziare , faire différence , diffé

rencies.
Differenziatamente, féparément , à part.
Differimento , m. remife, délai, retar¬

demsent.
Differire, différer. pref. differifco. part.

differito .
Differmamento, réfutation.
Differmare , de/faffermir , réfuter.
Diffefa , défenfe , on écrit mieux difefa .
Diffetto, défaut . > .
Diffettofamente, défréiueufement .
Diffettofo , défectueux,
Diffetuofità, £ défrétuofité .
Diffibiare, détacher , déboucler, débou¬

tonnir.
Diffciare , pour edificare , édifier.
Difficile, difficile.
Difficilmente , difficilement .
Difficio, pour edificio , édifice.
Difficoltà, £ difficulté.
Difficultare, rendre difficile.
Difficultofamente , difficilement .D culté.pb

ifficultofo , plein de di
Diffidanza, £ méfiance, défianee.
Diffidare, , /7 méfier ou défier,
Diffidente, méfiant.
Diffigurare, défigurer.
Diffigere, arracher. paffé def, diff,

part. diffitto .
Diffinimento , m. définition.
Diffinire , définir. pref. diffinifco .
Diffinitivo, définitif . ;
una fentenza Diffinitiva, une fentence

défititive , terme de Palais.
Diffinizione, £ définition.
Diffitto, arraché, détaché,
Diffondere , étendre, épancher largement .
Diffonderli ,. s'étendre en un difcours.

pofJé def. diffufi , avec les particules,
mi, ti, fi, ci, vi, fi , participe ,
diffufo.

Difformare , difformer, vendre difforme.
Difformatamente, laidement, avec dif¬

Formité .
Difforme , difforme, fans forme.
Difformità, £. difformité .
* Diffrangere , rompre , brifer . pref.

diffrango . pafé def. diffranfi . part.
diffranto.

Diffranto, rompu , brifé, concaffèé.
Diffrattura , f. rupiure , fraétion .
Diffrenare , débrider .
Diffundere, diffondere, étendre. paffé

def. diffufi. pari. diffufo.
Diffufamente . tout au long , d'une ma¬

niere étenduë,
Diffufione , f. diffufion, épanchement ,
Diffulo , diffus, étendu, épars.
* Dificamento, pour edificamento , m.

édification
* Dificare , pour edificare, édifier.
* Dificazione , pour edificazione > £

édification.
* Dificio, posir edificio , édifice, machine.
Difilare, défiler, aller vite.
Difilato, défilé, éfilé. Item , tiré à la

ligne.
Difinimento , définition .

finimento, fine, fn.
Difinire , défrrir . pref. difinifco, difinifci,

difinifce,difiniamo , difinite, difinifcono.
V3 Dignis

Ttem, pour
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Difinitore, m. définiteur .
Difinizione, £ définition.
la Difitera di Giove , de livre où Jupiter

écrit toutes les aétions des mortels.
* Difito, arraché.
Diforme, difforme.
Diformità, £ difformité . Le
Difrige , difriges, comme une lie d'airain.
Digama , pour bigama, qui a deux mars.
Digamo , pour bigamo , qui a deux |

femmes.
Digelare , dégeler. pe}
Digenerare, dégenerer, sabätardir .
Digenero , ti

cesto* Digerie, di/pofition. 545
Digerire , digérer. pref. digetifco. pafé

def. digerj, digerilti. ;
Digeribile, digeftevole, digeftibile , gui

Se peut digérer.
Digeitione , £ dige/tion .
Digeltire , digérer.
Digeftiva , dige/lien .
Digeltivo , digeftif .
Digefto, digeré, difpofé, mis par erdre,

le Digefte.
Di getto, jetté en moule.
Dighiacciare, dégeler , Je fondre.
Di già, déja. Guarini.
Digiogare, ôter le joug.
Digiogato , délié du joug.
Digione , Dijon, ville de France.
Digitale , un dé è coudre.
Digitella, fenegré .
* Digito , m. doigt.
Di gitto , jetté en moule. vs
Digiugnere, déjoindre. paffé def. digiunfi,

digiungefti. part. digiunto, EJc. SE
parer.

Digiuna , £ jeûne, à jeun.
la Digiuna , un boyau qui eft dans le

mouton , que l'on mange , en Italie.
Digiunare, jeZner , ne point manger.
tu avevi Digiunato la vigilia di Santa

Caterina. Prov. cela fe dit de celui,
qui a eu bonne fortune dans le mariage ,

Diginnatore € digiunatrice, qui jeune.
le Digiune , les Quatre - tems.
Digiuni , les Quatre - temns.
Digiuno, le jeûne, à jeun.
vorrei efferne Digiuno , sen Voudroës

être à jeun, î. e. ne l'avoir pas fait.
il fatollo non crede al Digiuno , quand

on ef} content, on croit que les autres
le font.

Digiunto, déjoint , defuni , féparé .
Digne, dignes , pluriel de digna.
Digne , Digne, ville de Provence,
Dignità, E dignité .
* Dignitofo, plein de dignité.
Digocciolare, gocciolare , dégouter.
Digozzare, fgozzare, ôter le goffer, le

Jabot , égorger.
Digradamento, defcente , dégradation.
Digradare , defcendre degré à degré, dé¬

grader.
Digradazione , £ dégradation .
Digradire , defagréer. pref. digradifco.
Di grado, Volontiers.
Di grado, di grato, acceptable, agréable.
Digrandinare , pour grandinate , gréler .
Digraffare , dégraijJèr . ;
Digredere, faire digreffon , sécarter de

Jen propos. pafé def. digreffi, digre¬

DIG DIL
defti, digreffe.

| Digrediente , éloignant .
Digredire, faire digreffon . pref. digre¬

difco , il m’e} pas en ufage. ;

Digreggiare, écarter, ou féparer du trou¬
peau,

Digreflione , £. digregion , épifode,
Digreflivo , digrelif.
Digreffo, m. digreffon .
Digrignare , digrinire, grincer les dents,

comme les chiens.
Digroflamento, ébanche, premiere ébauche.
Digroftare , dégroffer, Jubtilifer, infiruire,

ébaucher, i
Digrumare, ruminer , remâcher , confi¬

dérer.
Diguazzare, battre l'eau , ou autre li¬

queur dans un vale, brouiller , mêler,
branler , fecouer , ES difiper fon bien.

a Diguazzo, à dégât, en faifunt gogaille.
Digufciare , érou/er , ôter la coque.
Di là, au-delà, delà y au dejfirs de.
Di là di trent’ anni, ax defJus de trente

ans. :

Dilaccare , levar le lacche , lever les
éclanches ,. ou gigots de la bête , met¬
tre en pièces.

Dilacciare, € dislacciare , délacer.
Dilacerare , déchirer, mettre en pièces.
Dilagare , inonder .
* Dilajare , délayer , retarder.
* Dilajo , délai.
* Dilajofo, plein de délai.
Dilaniare , déchirer , écorcher.
Dilapidare,, lapider, di/ffiper fon bien.
Dilargare , élargir , pour éclaircir, ôter,

diminuer l'épai [feur,
Dilatamento, m. dilatation, amplifica¬

tion.
Dilatare , dilater, étendre , amplier.
Dilatazione , F. dilatation , ampliation.
Dilattare , /evrer, ôter le lait.
Dilavamento , m. lavement .
Dilavare , laver, confommer en lavant.
Dilavato colore , blafard , couleur blaf¬

Farde .
Dilazione , £ délai , raport.
Dileggiare, mroquer, meéprifer, vailler,

repoujjer. :
* Dileggiatezza, F. impudence, incivilité,
Dileggiato, moqué, méprifé, impudent ,

vicieux, fans loi , débordé.
Dileggiatore , m. moqueur.
Dileggiatrice, F. méprifeufe, méprifante .
Di leggieri , di leggiero , facilement.
Dileggiofo, plein de moquerie, rifible.
* Dilegione, foible , débile, mépras.
* Dilegione, moquerie.
Dileguarli , s'éloigner , s'évaneuir .
* Dileguero, qui éloigne.
Dileguo , m. éloignement, évanoiii/fement

de quelque chofe.
Dilemma, Dilemme , argument fourchu.
Dileticamento , m. chatouillement .
Dileticare, chatouiller . Métaph. donner

du plaifir.
Diletico, m. chatouillement .
Dileticofo , chatouilleux .
Dilettabile , déjeétable , délicieux.
Dilettabilità , agrément .
Dilettabilmente , avec délices.
Dilettamento , m. dilettanza &7 diletta¬

zione , F. délectation .

DIL
Dilettare, déleéter.
Dilettarfi d’una cofa, aimer à faire une

chofe , prendre plaifir è une chofe, sy
plaire.

Dilettatore , m. qui récrée, qui donne
du plaifir.

Dilettatrice , F. celle qui déleéte.
Dilettazione , £ plaifr, délcétation.
Dilettevole , plarfunt, déleétable.
Dilettevolmente , agréablement , plaifama

ment.
Diletto, plaifir. Item, bien- aimé,
a bel Diletto , è plaifir, de gayetéde cœur,
andar ’ a Diletto , aller à la promenade,
prender’ a Diletto , fe moquer, méprifer,
Dilettofo, € dilettofiflimo, plaïfant,

déleétable.
Dilezione, £ amour, bien- veillance.
Diliberamento , m. délivrance, réfolution.
Diliberanza , F. déliberation .
Diliberare, délivrer, ED déliberer.
Diliberatamente , ré/olument ,
Diliberato , ré/olu.
Ditiberazione , £. déliberation 5 réfolya

tion , délivrance.
Dilibero, délivré, liberal.
Dilibrare , tréoucher , emporter le poids,

Faire pancher la balance , quafi ufoir
di libramento.

Dilicamento , m. délicate(fe.
* Dilicanza, pour dilicatezza, £ délicateffe .
Dilicatamente , délicatement ,
Dilicatezza , £. délicate.
Dilicato , délicat , douillet.
* Dilicatura , f. délicate(fe.
Diligentare , diligenter,
Diligente, diligent .
Diligentemente , diligemment ,
Diligenza, £ diligence.
* Diligione, £ dileggiamento y m. me

querie , mépris.
far’ a Diligione , faire négligemment, on

par mépris.
Dilinquente , délinquant.
Diliquidarfi , devexir liquide.
Diifcare, oter les arrêtes .
Diliticare, chatouiller.
* Diliverare , pour deliberare , déior&

&T déliberer.
* Diliveranza , F. déliberation , délivrance,
* Dilivrare , délivrer.
Dilla, dillo, dis- la, dis- le.
Diloggiare , défoger , décamper.
Dilollare , ôter la gonflé ou pellicule de

graines.
Dilombare, ébancher, éreinter .
Dilongare,, éloigner, étendre, allongere

prolonger .
Dilongazione, £. dilongamento, m. pre

longation .
Dilontanare , éloigner.
Dilucidamente , clairement , évidemments
Dilucidare , éciaircir.
Dilucidazione, f. éclairci(ement.
Diluculare, /e faire jour.
Diluculo, m. le dilucule, le point du jour.
* Diludio, m. jeu.
Dilungamento, m. éloignement , pros

longation .
Dilungare , éloigner, prolonger.
Dilungo, toujours de fuite, durant tout

d'un train , fans s'arrêter.
dimorarono ivi due di Dilungo , ils3

dersess
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demeurèrent deux jours durant.

Diluviare, pleuvoir beaucoup, manger
excefivement, dévorer.

Diloviatore, diluvione, grand mangeur ,
dévoreur, gourmand ,

Diluvio, im. déluge, inondation .
Diluvione , E déluge, débordement d’eau,

Item, dilFpation de biens, dégât.
Dimacchiare , éter la tache.
Dimacerare , smacérer.
Dimagrare , amaigrir.
Dimaliare , defenforceler.
Dimanda, &7 domanda, dimandagione,

dimandamento, demande , requête.
Dimandare, € domandare, desmander,

nommer, appeller , interroger.
il Dimandar’è lecito; il Dimandar non

è cofa villana, il eft permis de deman¬
der, il n’y a point de desbonneur à
demander.

Dimandatore, m. demandeur, interro¬
geur.

Dimandatrice, £. demandenfe.
* Dimandita, £ demande, interrogatoires
Dimane, dimani, demain.
Dimaniale, apartenant à un domaine.
Dimanicare, démancher.
Di mano in mano, de main en inaïn.
Dimantare, dimantellare, démanteler .
Dimarchelarfi, cela fe dit d’une femme

dont les fleurs fe paffent.
Dimaritare , démarier .
* Dimafta, m. Potentat , Gouverneur.
Dimatina , demain au matin.
Dimattonare , dépaver, oter les quarreaux

ou briques,
Dimembranza, f. démembrerment.
Dimembrare , démembrer.
Dimenamento, m. agitation.
Dimenare, branler, démener, remuer.
Dimenar nel manico, nous difons auf,

branler dans le manche, n'être pas ré¬
Fois,

chi va al letto fenza cena, tutta la
notte fi Dimena , qui va au lit fans
Jouper , toute la nuit ne fait que re¬
muer.

Dimenato , mouvement.
Dimenio, mouvement, fréquente agita¬

tion, remuêment .
Di meno, de moins, autrement, au moins.
non poffo far Di meno , je ne puis faire

moins.
ehe faccia Di meno fe può, qu’il fafe

autrement sil peut.
Dimenfionare , me/urer ,
Dimenfione, F. dimenfon , me/ure.
Dimentare , rendye fou.
Dimenticagione, f.-dimenticamento, m.

dimenticanza, £. oubli.
Dimenticaggine, oubli,
metter nel Dimenticatojo ,

oubli.
Dimenticare , oublier.
ho Dimenticato ’l tutto, fa; tout oublié,
Dirnenticato, Sans cervelle,fans efprit.
Dimentichevole, que Pon peut oublier,Item, oublieux, oubliant.
Dimentico,oublieux, qui a. peu de mémoire,
Dimentire, démentir.
Dimentre , cependant.
Dimentita,, £ un démenti,
Dimeffamente,, fout bas, fecretement ,

mettre en

DIM DIN
} bumblement,

Dimefla parola , parole beffe.
Dimeffo, om, bas, humble, vend,

pardonné.
| Dimefticamente , familierement. ;

Dimefticamento, m. apprivoifement.
i Dimefticanza, £ epprivoifement, par¬

lando d'animalis familiarité, parlan¬
de di perlone.

Dimelticare, apprivoifer.
Dimefticazione,, F. apprivoifement.
Dimeftichevole, quiJe peut apprivoifer,

qui prend trop de liberté.
Dimetftichezza, f. fariliarité, accueil.
non gli fece quella Dimeftichezza, ch’era

uiato, il ne lui fit pas cet accueil
ordinaire.

Dimeftico, pour domeftico, familier,
intime, domeflique,

febbre Domettica , frurefréquente.
Dimeftico, leu cultivé, habité. ;Dimettere , pardonner, remettre une in¬

jure. pajlé def. dimifi. part. dimeffo.
Dimeziente , qui divife .
Demezzare,, divifer par le milieu, par¬

tager par la moitié.
Diricolare, éinier.
* Dimicare, combattre en ennemi,
Dimidiare, partager por le milieu.
* Dimino, pour dominio, m. domaine.
Diminuimento, m. diminution.
Diminuire, diminuer . pref. diminuifco.

part. diminuito.
Diminutivo , diminutif.
Diminuto, pour diminuito, diminué,
Diminuzione, f. diminution,
* Dimilcare , éveiller.
Dimiffibile, quiJe peut pardonner.
Dimiflione, £ rémifion € foumiffion,

démiffion.
Dimito, forte de gros drap.
Dimitriare, êter la mitre.
Dimmi, dà-moi.
* Dimnafta, grand Seigneur .
Dimoccare, moncher la chandelle.
Dimoccolare , moucher la chandelle.
Dimollare , éter une chofe d'où elle

trempe. ‘
* Dimone, dimonio, m. démon.
Dimora, € * Dimoro, délai, retarde¬

ment , habitation, demeure.
Dimoramento, m. délai, deveure ,
Dimoranza, £ habitation, demeure, re¬

tardement ,
Dimorare, différer, prolonger, demeu¬

rer, babiter,
Dimoftra, pour dimoftrazione, dimoftra¬

gione , démonflration .
Dimoftramento , m. démonftration .
Dimoftranza, F démonftration .
Dimoftrare, démontrer, montrer.
Dimoftrativamente , avec démonjftration.
Dimoitrativo , démonftratif.
Dimoftrazione, £ démonftration .
Dimoftrevole, quife peut démontrer .
Dimoftro, pour dimoftrato , démontré,

montré.
Dimucchiare , défentaffer.
Dinanti , auparavant.
Dinanzare , devancer . |
Dinanzi, devant, avant, en préfence.,

aupuravant.
Dinanzi, pour proffimo paffato. e. g.
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il dì Dinanzi, il mefe Dinanzi, le jour,
le inci précedent.

Dinanzi che, avant que.
Dinarchia , gouvernement de deux Prine

ces uni.
Dinalare, couper le nez.
Dinafato , fans nez.
Dinafcofo, € dinafcoito, en cachette .
Dinafpare, oter du devidoir .
D’incontro, di rimpetto, vss-à-0ä.
Dinderlo , forte de frange.
Dindi , dinde, parole d’enfant, de lare

gent, è
Dindima, Montagne de Phrygie où l'on

adoroit la Déeffe Cibelle .
Dindimene, la Déejfe Cibelle, ainfi ap¬

pellée, à caufe du mont Dindima .
Dindonare , fonner des cloches , din, dan,

don.
Dinegare, dénier, refufer.
Dineghevole, que l'on peut refufer, on

dénier.
Dinervare , pour fnervare , affoiblir,

énerver.
Di netto, tout net.
Dinigrarg , € dinegrare , moircir, dé

nigrer , décrier .
Dino, lieu ouvert pour avoir de l'air.
Dinobilitare, rendre roturier, pafer ex

roture, dégrader de noblefe,
Dinoccare , dinocciolare , ter le noyaz,

dénouer les jointures , rompre, cliquer.
Dinoccolare, déjoindre la nuque ou le

chignon du col, échiner, s’échimer,
Dinodare, dénouer.
Dinominanza, F. dénomination .
Dinominare, dénomimer, nommets
Dinominatore , m. dénominateur.
Dinominatrice, f. dénominatrice.
Dinominazione , £ dénomination .
Dinonzia, € dinunzia, dénonciation
Dinonziare, dénoncer.
Dinonziatore , m. dénonciateur.
Dinonziatrice, £ dénonciatrice.
Dinotare , denotare, dénoter, ôter la

marque.
Dintornare , fegnar’i dintorni , faire las

contours.
Dintorno, contorno , vicinanza , les

environs, contour, le détroit.
Dinubilare , éclaircir , chafer les nuées.
Dinudare, déruer, dépouiller, deshabiller,

Item, découvrir.
Dinudarfi d’ogni pietà, fe dépouiller de

toute pitié,
Dinumerare , mombrer, compter.
Dinumerazione, f. dérombrement .
Dinunziare, dévoncer, rapporter.
Dinunziazione , € dinunzia , £. dénon¬

ciation.
Dio, Dies,
Dio non paga "I Sabbato, Dieu ne paye

pas le Samedi , i. e. perfonnene demeure
impuni à la fin.

coll’ajuto di Dio, Die. aidant.
Dio non voglia, à Dieu ne plaifé.
Dio ti falvi, Dieu te garde .
fe Dio mi falvi, maniere pour afurer ce

qu'on dit, en vérité.
per grazia di Div. graces à Dies,

‘per l’amor di Dio, pour l’ammourde Dieu,
cela fe dit auf? pour gratis.

andar con Dio, sen aller à la garde de
Dieu. Dioce¬
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Diocefano, m. qui commande au Diocè | Dipotre, dépofer, lai

Je, Diocefain, du Diocè/e.
Dioceli, f. Dioc $/e.
Diodeo, m. inftrument de Chirurgie.
Dioniciffi, petites enflures aux temples.
Dione, mere de Venus, & Venus même.
Dionifio , Denis, nom d'homme. Item,

Bacobus , € les fêtes de Bacchus.
* Dioptra , dioptrique .
Diorta, ex jargon, porte.
Diottra , dioptrique, niveau , infèrument

de geometrie .
Dipanamento, m. dévidement . ;
Dipanare , dévider.
Dipanatojo, m. dévidoir.
Dipanatore. m. dévideur .
Dipanatrice, f. dévideufe.
Dipañare , depanare. aggomicciolare,

raccotre ’l filo, feta , lana, o altra
materiain gomicciolo , dévider par|
pelotons.

Diparecchiare , déparier, défupareiller .
Dipartenza , £ départ, féparatiof, les

adieux.
Dipartibile , quife peut partager.
Dipartimento . m. partage. Item, départ .
Dipartire , départir, divifer, partager.
Dipartita, f. départ , feparation.
Dipegnare , pour difimpegnare, retirer

de guge, déguger.
Dipelare, peler, faire tomber le poil.
Dipelatorio,, m. fecret pour faire tomber

le poil, dépilatoire .
Dipellare , écorcher.
Dipenare , exempter de peine, tirer de

peine.
Dipendente, dépendant, confequent.
Dipendenza, £ dépendance.

Dipendere, dépendre. Item , relever de

quelqu'un. pajlé def. dipendei & di¬

pendetti.
Dipennare, rayer , effacer avec la plume,

êter les plumes.
Dipezzare , dépecer.
Dipignere, dipingere, dépeindre. pallé

def. dipinfi . part. dipinto.
Dipigner’ a olio, peindre en huile.
Dipigner’ a guazzo , o a frefco , peindre

en détrempe, ou à frefque.
Dipignitore , m. Peintre.
Dipignitrice , £ Peintrefe.
che mi Dipingano , nos difons, que

lon me fouëtte.
Dipingevole, qui Je peut dépeindre.
cola Dipinta , che/e qui ne peut être

mieux.
Dipinto, peint.
vito Dipinto, wifage fadé.
vi fta Dipinto, cela von: fied bien, il

eft comme de cire, il eft jetté en mou¬
le, cela vous va à peindre.

Dipintore , € dipentore , m. Peintre,
Dipintura , € dipentura , £ peinture.
Dipiumare , déplumer.
Diploma , m. Diplomse .
Diplorare , déplorer.
Dipocciare, farir la tette ou tetin Me

taph. vuider la bourfe.
Di poco, poco avanti, de guère.
Dipoi , puzs après , enfuite.
Diponere, dépafer.
Dipopolare ,. dépeupler , Yuiner un pays.

DIP DIR
er, démettre. prof.

dipongo, diponi, dipone , diponiamo,
diponete, dipongono. paj# def. di¬
pofi. part. dipofto.

Diporre , pour privare, e. g. dipor' al¬
cuno di carica , dépofer quelqu'un de

uelque charge.
Diportamenti , déportemens.
Di portante , gravement, avec fierté&

refpeét.
cavallo Di portante , un cheval, qui

n'incommode point le cavalier, un che¬
val qui va l’amble.

andar Di portante, marcher gravement,
aller l’amble.

Diportarfi , /e promener , Je récréer, Je
divertir.

Diportevole , agréable.
Diporto, m. récréation, promenade,
dove a Diporto 'fi va ne’ di folenni, où

l'on va fe divertir les jours folemmels,
Dipofitare, mettre en
Dipolitario, m. dépofitaire ,
Dipofito, m. dépôt.
Dipravare , corrompre , dépraver .
Dipredare , picorer , piller.
Diprelfo, opprimé. Item, auprès.
Diputare, députer, choifir, deftiner.
Diputati , les députez.
Diradare, chiarificare , éclaircir , rati¬

fer , rendre moins épais.
Diradicare , déraciner.
Di rado, rurement.
Diraggio , mot Napolitain , pour dirò,

je dirai.
Diramare , ébrancher . Item, s'étendre

en branches.
Dirce , file de Babilone , quifut conver¬

tie en poiffon , pour avoir parlé mal
de Pallas.

Dirce , e/l auf la mere de ZeteES d' An¬
flan qui fut convertie en fontaine.

Dire, dire. pref. dico, dici , dice, di¬
ciamo, dite, dicono. imparf. dice¬
vo, dicevi, diceva. paffé def. diffi,
dicefti, diffe. part. detto.

Dire, pour fignificare , quefto vuol di¬

re, cela fignifie .
che vuol Dire, d'onde procede ? d'où

vient ?
il Dir fa dire , une parole amene l’autre.
Dir le fue ragioni a’ Sbirri , dire /fes

raifons aux Sergens , i. e. fe plaindre
à qui n'a point de reffèntiment .

Dir come diffe I] cane alla broda , tal’ è

qual'è, dire comme le chien du bouil¬
lon , prenez-le tel qu’il eft. ;

Dir come diffe quel che tofava ’l porco,
gran romore, e poca lana, i. e. bien
du bruit, & peu d'effet.

come Diffe fcoto, fuuf l’erreur du compte.
come Diffe quello che’! diavolo portava,

i. e. mous arriverons à la fin en quel¬
que lieu.

come Diffe Silveltro ,
doxcement,

come farebbe a Dire, comme vous pour¬
riez dire.

Di pur fe fai, tu as beau dire, dis tant
que tu voudras .

Dirfi con alcuno, i. e. effer fuo amico,
effer’ in concordia con lui, être d’ac¬
cord, s’accorder avec Quelqu 'un,

2. € tout beau,

DIR
aver che Dire, i. e. aver materia da fa¬

vellare, avoir quelque chofe à dire,
aver che Dire con uuo, à e. effer feco

in difcordia, avoir difputes avec quel¬
qu'un.

Dir bene, dire bien, parler bien, dire
du bien, louer.

Dire come ella fta , dire la chofe comme
elle. eft.

far Dir di fe, e de’ fatti fuoi , faire
parler de Joi.

Dir’ in faccia , i. e. parlar con rimpro¬
veri, e rifolutamente, alla prefenza
di colui, di cui fi tratta, le Frangois
dit, je lui dirai à fon nez.

Dire fopra una cofa, traiter une matiere,
trovar da Dire, trouver è redire.
Dir cio che Pafquino dice de’ Cardinali,

i. e. médire.
Dir villania , chanter ponilles.
Diredare , &7 diferedare, deshéritere
Direditare , deshériter .
Direnare , érener
Diretanamente , finalement, à la fin.
Diretano , dernier.
Diretare , deshériter .
Direttamente , direétement ,
Diretto, drefé, adrejfé.
Direttivo , direétif, qui adreffè.
Direttore , mafe. direéfeur.
Direttrice, fem. di i

Direzione, fem. direétion .
* Diretro , pour la parte diretana, der¬

riere.
Diriceiare , € fdiricciare , égonfer les

châtaignes .
Diridere, Je moquer.
Dirieto, dernier, derriere .
Dirietro , derriere, adv, & prép.
Dirigere , diriger.
Dirigibile, quiJe peut diriger.
Dirilancio , fans intervale ,'promptement.
Dirimbuono y qua, di rio in buono,

de bien en mal.
* Dirimere, divifer.
Dirimpetto , vi-à-vise
Dirimpetto a cala noftra , vä-à-vis che

Nous.
Dirincontro , vis-à-vis.
Dirintoppo , contre, vis-à-vis.
Diripata, précipice .
Dirifione, F. dérifon, raillerie .
Dirifore, m. mogneur, raileur.
Dirittamente , droitement, tout droit .
Dirittezza, f. droiture.
Diritti , épices des Juges.
Diritto , & dritto , m. droit, taxe de

Juflice.
guardar con occhio Diritto , î. e. regar¬

der avec affection, regarder de bon aile

Diritto , droitier.
a Diritto, tout droit , debout.
Diritti di vendita , lots des ventes.
Dirittura , e per fincopa Drittura y £

droiture , droit, juflice.
Dirittura di cuore, droiture, bonté de

cœur.
andar’ a Dirittura , aller tout droit.
Dirittura della fpalla, terme de fortif¬

cation, droiture de l'épaule .
Dirivare , dériver. A
* Dirivo, m. dérivation , origine.
* Dirizzacrine, éguille de cheveux.

: Diriz¬
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Dirizzamento , m. dreffement , direction .
Dirizzare, drejer , adreffer.
Dirizzarfi, /2 Irver debout.
Dirizzare | becco agli {paravieri, e le

gambe a’ cani , i. e. tenter l’impofible.
Dirizzatojo, m. éguille de cheveux ,

éguille do tête.
Dirizzatore , m. directeur , qui drefe.
Dirizzatura, f. la raye entre les cheveux

dejfues la tête.
* Diro, diri , cruel, cruels,
* Dirobare, dérober.
Diroccare , fpiantar rocche, e fortezze,

ruiner, abbattre.
Diroccato , fcarpé.
Dirocciare , ruiner.
Dirogare, déroger.
Dirogatorio , qui abolit ou annule.
Dirompere , éclater . paffé def, diruppi ,€ dirompei. part. dirotto.
Dirompere , levar la durezza , amolir.
Dirompimento , m. éclatement, dirup¬

tion, rupture, interruption, relâche.
Dironcate , ébrancher les épines.
alla Dirotta, puiffumment , de toute fa

Force.
Dirottamente , puifamment , fans modé¬

ration , exce(fvement.
pianger Dirottamente , pleurer à chau¬

des larmes. :a Dirotte lagrime, è chaudes larmes.
Dirottiffimamente , exceffvement, fans

mefure.
Dirotto , immoderé , efrené, excel},

habitué, rompu à quelque exercice.
Dirovare, tomber précipitamment.
Dirozzamento , m. dépayfement, érudi¬

tion , l'action de dégroffir.
Dirozzare , inftruire, façonner , ôter la

rudeffè , polir. â

Dirubare , voler , dérober.
Diruginare , dérouiller.
Dirnginar’i denti , grincer les dents,

nettoyer les dents. ?
Diruginire, dérouiller. pref. diruginifco.
Dirupamento , m. précipice, l’action de

jetter du baut en bas.
Dirupare y tomber du haut en bas, tom.

ber dans un précipice .
Dirupato, un précipice, précipité, ef¬

carpé.
Dirupinare , pour dirupare, tomber d’un

lieu élevé, précipiter.
Dirupo, m. précipice, roche, ruine de

rochers.
per balze, e Dirupi, par des rochers€

des précipices.
Dirupolo, plein de rochers ou précipices .
Difabeilire , enlaidir . pref. difabellifco.
Difabondanza, f. difette.
Difabondare, avoir difeite.
Difabilitare,, desbabiliter .
Difabitare, dépeupler, desbabiter ,
Difaccommodare , incomimoder.
Difacconciamente , mal à fon aife.
Difacconciare , défaire, défaccommoder.
Difacconcio, défait , en defordre,
Difaccordare, fcordare, ufcir dall’ ar¬

monia, être diffonant.
Difaccoftumare , défaccoutumer .
Difacerbare, adoucir, défaigrir,
Difacrare, dégrader; profaner,
Difadattamente , gauchement .

Tome 1.

DIS
Difadattare , défaju/ter.
Difadatto, mal-propre.
Difadotcire, rendre rude. pref. difadol¬

cifco.
Difadorno , déparé , fans ornement, de

mauvaife grace.
Difagevolare , rendre mal aïfé ou incom¬

mode.
Difagevole , incommode , difficile.
Difagevolmente , d’une maniere incom¬

mode , mal-aïfément , difficilement.
Difaggiuftare , défajufter .
Difaggradare, défagréer, déplaire.
Difagguaglianza , £. inégalité.
la Difagguaglianza de’ fogetti , come a

me piace, agguaglio, j'égale, comme
il me plait , l’inégalité des Sujets.

Difagguagliare, rendre inégal, differer.
Difaggnagliatamente , inégalement.
Difagtare , incommoder.
Difagiato , incommode.
Difagio, incommodité, mal-aife, difette.
ftar a Difagio, être mal à fon aife.
tener’ a Difagio, i. e. fare ftar’ altrui

con ifcomodo , faire ettendre quelqu'un.
chi da fpefa, non dia Difagio . Prov. e

dicefi per lo più in fignificazione : che
’l convitato non fi faccia afpettare.

Difagiofamente, avec _incom-nedité,
Difagiofo , plein d'incommodité.
Difagiuzzo,, m. petite incommodité .
Difayrare , profaner, dégrader.
Difagravare, décharger.
Difagravio, m. décharge.
Difaguaglianza, £ inégalité .
Difaguagliare, être inégal, rendre inégal
Dilajutare , incommoder, empêcher.
Difajuto, m. empéchemént, incommodité.
Difaibergare , déloger.
Difaibergato, étranger , fans logement,

délogé .
Difalborare , defarborer .
Difamalare, fortir de maladie.
Difamabile , bazfable, non aimable,
Difamare, cefer d’aimer.
Difamato , qu'on n'aime plus.
Dilamatore, m, difamatrice , £ qui n’ai¬

me plus.
Difamicizia, FL inimitié, brouillerie .
Difamina , € defamina , enquête , exa¬

men.
Difaminamento, m. enquête , examen ,

difeuffron.
Difaminare, examiner , difcuter .
Difaminazione, f. examen , difcuffion.
Difamittade , £ inimitié,

x

Difammonire, défæmone/ler. pref. difam-}
monifco .

Difamorare , ôter Pamour , donner de la
haine, faire paffer l'amour.

Difamorato, fans amour , qui ne prend
point d'intérêt à une chofe.

Difamore, m. haine, le contraire de l’a¬
mour , indifférence.

Difamorevole , qui wa point l'amour,
ingrat , incivil, |Difamorevolezza, f. bumeur peu aimable.

Difanimare, defanimer, décourager.
Difannottare , fortir de la nuit, com¬

mencer le jour. ; o
Difappannare , nettoyer , ter du dévi¬

doir.
Difapparare l’imparate , dimenticarfi;
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oublier ce qu’on avoit après, defaprendre .

Dilappationato, fans palon.
Difappenfato , fans fouci,
Difappeftato , gwéri de la pefte,
Difapplicare, s'éloigner, fe détacher,
Difapplicazione, £ moxchalance , inap¬

plication .
Difapricare , couvrir un lieu,
Difapprendere, defapprendre . pafé def.

difappreli. part. difapprefo. ©

Difappropriare , defapproprier .
Difapprovare, défavouër, défapprouver .
Difapuntare , déf«ppointer .
Difapuntamento , m. Jéfappointement .
Difarborare , défarborer , ôter l'arbre

d'un vaiffeau.
Difarenare , ôter le fable,
Difarmare, défarmer.

. Difarmato, défarmé.
Difafcondere, découvrir. pafé def. difat

cofi. part. difafcofo, ditalcofto.
Difafcofto, découvert .
Difafprire, adoucir, ôter l’épreté, pref.

difafprifco, € difafpro.
Difaffediare , lever le fiége,
Difafettare, defagencer, defajufter .
Difcffideramento, m. dérourd/fèment.Difaffiderare , déourdir ,
Difaftro, m. défaftre, dommage, mate

heur, infortune.
Difaftrofo, malheureux .
Difavantaggiare, de/avantager.
Difavantaggio, m. defavantage.
Difavanzare, reculer, faire de la dépen¬

Se excefive , n'avoir rien de refte.
Difavanzo, m. perte de Marchand.
metter’ a Difavanzo , i. e. compter tout

perdu.
Difavederfi , ne prendre pas garde.
Difavedimento, m. imprudence, incon¬

Sfideration , mégarde.
Dilavedutamente, imprudemment, in¬

confiderément .
alla Difaveduta, à l’impourvx.
Difavedutezza, £ mégarde , imprudence.
Difaveduto , incen/deré, iinprudent.
Difavenente > € difavenevole , mal¬

Jéant.
Difavenentezza , £ diformité,
Difavenire , être malféant. pref. difa¬

vengo. pafé def. dilavenni. part.difavenuto. ;
Difaventura , fem. di/rrace.
Difaventurato , difaventurofo, malbeu¬

veux, lnfortané.
Dilavertenza , f. mégarde,
Difavertire, me prendre pas garde. pref.

difavertifco.
Difavezzare , défaccoutumer .
DifavezZo, défaccoutuimé.
Difautorizzare , défautorifer .
Disbalordire , dénzaifer.
Disbandeggiare, bannir .
Disbarrattare y écarter l'ennemsi en comi

battant, mettre en défordre , ou en
fuite.

Disbarbate , déracixer, ébarber.
Disbarbato, fans barbe.
Disbarcare , débarquer .
Disbartco , m. débarquement .
Disbardare, débarder, dter les bardes

d'un cheval,
Disbarrare , débarrer.

Disbat¬
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Disbattezzare , débapti/er .
Disberettare , ôter le bonnet.
Disbeftiare , faire perdre la brutalità,

façonner, civilifer , rendre poli.
Disbiadare , dégarnir de bleds.
Disbiavato , pâle.
Disbollare, défemplätrer .
Disbollare , en jargon, fortir de la ville.
Disborgare , faire fortir du terrier, dé

ayfer.
Disbofcare, débz/quer.
Disbracare , mettre chauffes bas.
Disbottonare , déboutonner.
Disbramare, pajfer fon envie de quelque

chofe, contenter fon envie,
Disbranare , déchirer en pièces.
Disbrancare , sbrancare , féparer.
Disbrattare , nettoyer.
Disbravare, dépouiller de fes braveries.
Disbriacare, defenivrer.
Disbrigare , dépêcher , defembaraffer.
Disbrigar’ una quiftione , réfoudre , dé¬

pêcher , lever une querelle , dipute,
Disbrigliare , débrider .
Disbrinare , pafer la bruine .
Disbrogliare , débrouiller .
Disbuffiare , fouffer, bouffer.
Difcacciamento , m. ‘bapniffement.
Difcaeciare, chajer, baunir, exiler.
Difcacciatore, m. &Y difcacciatrice, F.

qui chaffe les perfonnes.
Difcadennacciare, déverrouillerune porte.
Difcadere, déchoir , diminuer . pallé def.

difcadei, & difcadetti.
Difcadimento , m. chute , ruine, déchet,

décadence.
* Difcaggere, déchoir: il weft point en

ufage. \
Difcagliare , lancer.
Difcaduta, £ déchet, décadence.
Difcalciare, déchauffer.
* Difcaliginare , paffer l'obfeurité , ou la

bruine.
Difcalcio , difcalzo, déchauffé , déchaux .
Difcalzare, déchauffer.
non è degno di Difcalzarlo, mozs difons

auf, il met pas digne dele déchaufler ,
3. e. il n’y à point de comparaifon .

Difcallire , dter les cors ou durillons .
pref. difcallifco .

Difcammerare , éter de la chambre.
Difcaneellare , effacer.
Difcane, diantre, forte de jurement.
Difcantinare, tirer de la cave.
Difcanzare, détourner, retirer.
Difcanzo, m. détour, retraite.
Difcapellare , ôter le chapeau.
Difcaperucciare , éter le capuchon.
Difcapeftrare , dter le licol,
Difcapezzare, couper la cime, décapiter .
Difcapigliare , écheveler.
Difcapitare, y mettre de fon principal ,

perdre. >

Difcapito , ruine , deflruétion, perte.
Difcapito de’ miei godimenti, la ruine ,

La fin de mes plaïfirs.
Difcappiare , dénouer.
Difcappricciare , faire pafer la fantaifie.
Difcapucciare , dter le capuchon.
Difearcerare, tirer de prifon y élargir.
Difcaricamento, m. décharge.
Difcaricare, décharger .
Difcarico, décharge.

DIS
Difcarità, le contraire de la charité.
Difcaritevole , peu charitable.
Difcarnare , décharner .
Difcaro, défagréable.
aver Difenro, trouver mauvais, n’être

pas bien-nife.
Difeaffare , démonter Dartillerie .
Difcatenare, déchazner.
Difcatto, déchet.
Difcavalcare , démonter , défarçonner .
Difcavezzare , ôter le licol.
* Difcedere, partir,fe départir. paffé def.

difcedei, &7 difcedetti, il n’efl gueres
en ufage , que dans Dante.

Difceleftiare, tirer du Ciel.
Difcemare, diminuer.
Difcendente, defcendant .
Difcendenza, £ defcendance , les defcen¬

dans.
Difcendere, defcendre, tirer fon origine.

paffé def. difceli . part. difcelo .
Difcendimento, m. defcente.
Difcenfione , £ de/cente.
Difcenfore, m. de/cendeur .
Difcente , aprenant , écolier.
Difcepare, diffper.
Difcepolato , le tems dans lequel on eft

difciple, aprentiffage .
Difcepolo , difciple.
Difcernimento , m. difcernement.
Difcernenza, £ /fignal, choix.
Difcernere, difcerner. pallé def. difcernei.
quel che Difcerne , celui qui difcerne,

i. e. l’'entendement .
Difcernevole , qui fe peut difcerner.
Difcernitore, m. difcerneur .
Difcernitrice, F. qui difcerne, difcerneufe .

DIS
à un exercice,

Difcioperato ,
aétif.

Difcipare, pour diffipare, difiper.
Difcipidezza, f. goût fade.
Difcipito, infipide, fans faveur. Item,

Ample , fot, fade, défagréable.
Difciplina, £ difcipline, pénitence,

nation. ‘
Difciplinare, difcipliner.
egli ha ben Difciplinatoi fuoi figliuoli ,

il a bien élevé, inffruit fes enfans,
Difciplinevole, qui fe peut inftruire où

difcipliner.
Difcitadinare, chaffer ou priver de bour¬

gcoifie.
Difcivilire , devenir incivil. pref. difci¬

vilifco.
Difctufo, exclus.
Difco, rond ou circonference, un rond

de fer , de bois ou de pierre, que Pos

jette pour s'exercer, Item, un palet
à joüer.

Difco , pour defco , plat, un plat.
Difcoccare , décocher.
Difcodato y fans queuë, écourté.
Difcogtio, m. écueil,
Difcolare , décoller,
Difcolino, forte de poil de cheval. .
Difcolo , fut , mal-apris, débauché, déf¬

obézfant. Item, un bomme qui ef
Souvent entre les mains de la Juftice.

Difcolorare , difcolorire, décolorer, palir.
pref. difcolorifco.

Difcolorazione, F. décolorement, pâleury
perte de couleur.

! Dilcolorito , pâle , fans couleur.

qui n'ef} pas fainéant,

pi¬

Difcervellarfi, paflerJa fantaifie de quel- | Difcolpa, £. excufe.
que chofe .

Difcervicare , échiner, rempre l'échine .
Difcefa, f. defcente , defcente de fluxion, |

ou de boyaz, catarre.
Difcefo, iffu, defcendu.
Difcettare , difputer, débattre, diffiquer .
Difcettazione , £. difpute.
* Difceverare , mettre à part, féparer.
Difchiarare, déclarer.
Difchiattare, pour tralignare, fortir de

la race, dégénerer.
Difchiavare, déclaver, ouvrir.
Difchierare , éter de fon rang, fortir de |

Ja file , ou de la troupe.
Difchiodare , déclouër.
Difchiomare , oter les cheveux, déche¬

veler.
Difchioftrare , fortir du Cloztre.
Difchiudere , ouvrir. pajlé def. difchiufi.
Difchiumare, écumer.
Difchiufo. ouvert.
* Dilchiufura , £ ouverture. è
Difciecare , tirer de l’aveuglement, ou¬

wrir les yeux.
Difoiferare , déchiffrer .
Difcigliare , defiller .
* Difcinare , dzzer.
Difcingere, de/fceindre. paffé def. difcinfi .
Difcinghiare, defangler .
Difcinto, defceint.
Difciogliere, diffoudre , délier. paffé def.

difciolfi .
| * Difciolare, dépoüiller fes vêtemens tout¬

à-la-fais,
Difciolto, délié, diffoui , fait ou rompu

|

| Difcolpamento, m. l’aétion de s’excufer,
| Difcolpare , excufer la faute , Je déchara

ger d’un mal.
i Difcolpevole, quife pet exeufer, pare

donable.
i Difcoltrare , éter la couverture.
| Difcombere, fe retirer de deffous.
| Difcomeflo, déjoint .
Difcomettere, déjoindre , déplacer , dé

mettre .
Difcomodare , incommoder.

| Difcomodità , £. ircommodité.
Difcomodo, M. frcommodité ,
Difcompagnare,, defaccompagner, dépa¬

ricer, féparer, divifer.
| Difcompiacenza, £ déplaifance, defagré¬

ment.
Difcompiacere , déplaire. ref. difcom¬

piaccio. poffé def. difcompiacqui. part.
difcompiaciuto.

Difcomponere , & difcomporre , mettre
en defordre. pref. difcompongo. pae
def. difcompofi . part. difcompoîto.

Difcompofto , en defordre.
Difcommunale , nou-commun.
Difcommunare , dter de communauté.

| Difconcertare , déconcerter, défagréer.
| Difconcerto , déreglement.
| Difconchiudere , déconciure.
| Difconciamente , de mauvaile* grace,

Sans maniere.
Difconciare, défaire,

décoëffer.
| Difconciarfi, /e blefer, quife dit d'une

femme groje.
Difcon¬

défaccommoder 3



DIS
Difconciatura, F. dislocation , avortessent,
Difconcio, mal accommodé, de mauvaife

grace, mal-fait. Item, décoëfé.
Difconfeffare , fe dédire.
Difconficcate, ouvrir, décloüer , arra¬

cher.
Difconfidanza, £ méfiance.
Difconfidare, Je défier .
Difconfidente, méfant.
Difconfiggere, déconfrre , défaire, ren¬

verfer. pafé def. difconfiffi.
Difconfitta, {contitta, F. défaite.
Difconforme , non - conforme.
Difconfortare , déconforter . Item, diffua¬

der, décourager .
Difconfortevole , propre àfe déconforter .
Difconforto , déconfort , diffuafon , dé¬

couragement .
Difcongegnare, mettre en defordre,
Difcongregare , féparer4 divifer.
Difconocchiare , oter de defi la que¬

nouille,
Difconofcente , méconnoifänt.
Difconofcenza, £ méconnoiffance , in¬

gratitude,
Difeconofcere , méconnoître . pref. difco¬

nofco. paffédef. difconobbi . part. dif¬
conofciuto.

Difconofciutamente, #5 fconofciutamen¬
te , fans être connu.

Difconofciuto, inconnu.
Difconfecrare, profuner.
Difconfentimento , m. difcorde .
Difconfentire , difcorder, defaccorder .
Difconfigliare , déconfeiller , diffuader ,

Faire changer d'avis. 4Difconfolare , déconfoler.
Difconfueto, defaccoutuimé,
Difconfuetudine , f. defaccoutumance ,
Difcontare , rabattre du compte, ou de

la fomme , efcompter.
Difcontentare , mécontenter .
Difcontentezza, £ mécontentement .
Difcontinuare, difcontinuer.
Difcontinuazione , £ difcontinuation.
Difcontinuo , difcontinz.
Difconvenevole , mal convenable, indé¬

cent , mal -féant.
Difconvenevolezza , £ mal-féance , dé |

convenance.
Difconvenevolmente , sal - gracieufe¬

ment, de mauvaife grace.
Difconveniente , mal -féant.
Difconvenienza , £ déconvenance , mau¬

voife grace.
Difconvenire, mal convenir, être mal¬

Jéant. pref. difconvengo . paffèé def. dif¬
convenni. part. difconvenuto.

Difcoperchiare, dter le couvercle .
alla Difcoperta, à la découverte .
Difcoperto , découvert .
Difcoppiamento, m. défacouplement .
Difcoppiare , découpler, lâcher les chiens.
i}\Difcoppiare, le découple des chiens.
Difcoprimento, m. découvrement, dé¬

couverte .

DIS
1° de Peinture.
Difcordamento, m. difcord, defaccord.
Difcordanza, £. difcerde .
Difcordare, difcorder, ne pas s’accorder,

ne point convenir.
Difcorde , mal - d’accord.
Difcordevolmente, mai- d'accord,
Difcordia, £. difcorde , divifion , diffen¬

tion , différend, mefintelligence*
Difcordiale, difcordiofo , plein de dif¬

corde, qui aime la difcorde.
Difcordo, difcord, difcerdance .
Difcorpionato , gueri du Denin ou mor.

Jure de fcorpion.
e va Difcorrendo, nos difons, ET ainf

du refte , ainfi des autres .
Difcorrente , difcourant.
Difcorrere, raifonner, difcourir. Item,

parcourir , courir çà € là, couler.
paffé def. difcorfi . :

Difcorretto , mal correét, incongru.
Difcorrevole , dont an peut difcourir.

Item, glifant , coulant.
Difcorribanda, ‘glofe ou difcoursfur tou¬

tes les parties de quelque chofe.
Difcorrimento, m. difcours. Item, courfe.

| Difcorfivo, qui difcourt bien.
Difcorfo, m. difcours , raifonnement.

Item, difcouru, raifonné .
Difcorfi vani, fodi, maffiecj, folidi,

giudizioli, difcours vains , Jérieux,
groffrers , folides , judicieux.

Difcortecciare , écorcer, égoufer, peler.
Difcorteggianato , qui s’ef} retiré de la

vie de Courtifan .
Difcortefe; mal- courtes , incivil.
Difcortefia, f. difcourtoifie, incivilité,
Difcorzare, éter l’écorce.
Difcofcendere , de/cendre précipitamment

du baut en bas. pafé def. difcofcefi .
Difcofcefo, rude, êpre, plein de préci¬

pices.
Difcoftamento, m. éloignement .
Difcoftare, éloigner , écarter.
Difcofto , éloigné, écarte.

| Difcotennare , oter la coxaine ou peau,t* Difcoverto , découvert .
(* Difcovrire , découvrir. paffé def. difco¬
| vrj £ difcoverfi. part. difcoverto.
i Difcredente , méfiant. i
‘far Difcredente, s. e. détromper .
Difcredenza, f. méfiance.

i Difcredere, non creder quello , che s’è
creduto altra volta, changer de crofan¬
ce, d'avis, i

‘ Difcrederfi d’una cofa , fe détromper .
| Difcreditare , faire perdre le credit , dé¬

crier un homme , décredéter .
Difcredito , m. décredit .
Difcrepanza, f. différentfentiment.
Difcrepare , différer , être différent .
Difcrefcenza, t. décroiffance.
Difcrefcere, décroître. pref. difcrefco.

pajfé def. difcrebbi. part. difcrefciuto.
| Difcrefpare , déplier, défrifer.

Difecretamente, di/cretement.

ii

Difcoprire, découvrir. paffé def. difcoprj, | Diferetezza, f. jugement de difcerner.
&7 difcoperfi .

Difcopritore , €’ difcovritore, m. quidécouvre.
Difcoraggiare, décourager,
Difcorare, étonner,faire perdre courage,

Difcreto, diferet , prudent. NB. Avertafi,
che difcreto non s'ufa in Ital. per Se¬
creto, come in Francefe. e.g. les fem¬
mes aîment les amans difcrets, bilogna

! dire: le donne- amano gli amanti pru¬
Difcorcio , m. racourciffement , en ie denti, 0 circofpetti.

DIS
Difcrezione , £ diferetion, équité, pru¬

dence , *
intender per Difcrezione , i. e. intender

per {uo accorgimento l’altrui mal
“ compofto difcorfo , entexdre à difcre¬

tion.
anni della Difcrezione, l’âge de difcre¬

tion, i.e. l'âge, où l'homme commen¬
ce à difcerner, &fefervir de fa raifon.

Diferivere , décrire. paffé def. difcrifi .
part. difcritto.

Difcroftare, écrodter .
Diferudelire , perdre fa cruauté. pref.

diferudelifco.
Difeucire, difcufcire, découdre.
Difcucullare , cter le froc , défrogrer.
Difcuffiare , décoëffer.
Difculminare , ôter le foinmet .
Difcumulare , de/entafer.
Difcufare, excufèr.
Difoufcire, découdre. pref. difcufcie.
Difcuffione, f. difenfron , examen.
Difcullo confideré par lemenu, dif=

cuté,
Difentere , confidererpar le menu, difeus

ter , examiner, démêler , débrouiller .
Difdebitare, payer les dettes.
Difdebolire, pour indebolire, afoiblir.

pref. difdebolifco.
Difdegnamento, m. dédain, dépit, co=

leve.
Difdegnanza , £ dédain, mépris.
Difdegnare , dédaigner , méprifer ,
Difdegno, m. dédain, dépit.
Difdegnofamente , dédaigneufement .
Difdegnolo, dédaigneux .
Difdeificare , ôter la divinité , dédézfiers
Difdentare , édenter.
Difdetta, dédit , malheur, retraétation.
effer’ in Difdetta, être en malheur au
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Jeu.
Difdetto, dédit , retradtation.
Difdicevole ; mal convenable , mal-féant,

déplaifant .
Difdicevolmente, de mauvsi/e grace.
rite , negare la cofa’chiefta , refu¬

er.
Difdire , pour déplaire, n'être pas cou¬

venant , être mal-à-propos, dédire. pref.
difdico.pajlé def. difdii. part. difdetto.

Difdire'l fitto, e la cafa , donner congé,
Difdir la ragione , o la compagnia fra

mercanti, i. e. far’ intender’ a’ come
pagni di non voler più feguitar’ i ne¬
gozj con effo loro, rompre une focieté:

* Difdizio, cofa difdicevole , chofe mart
féante.

Difdogliare , perdre fes douleurs.
Difdonnare , n'être plus femme.
Difdorare , levar l'oro , oter l'or, figu¬

rément, levare ’l bello.
alla Difdoffa, portant l’un l'autre fur’ le

dos, proprement è sud, fans felle è
crud, fur la chair.

Difdoffare , ôter de deffres le des. ¬

Difdoffo, nud comme um cheval fans
Selle. :

cavalcar’ a Difdoffo , chevazcher fans
bride , fans felle, monter un cheval à

oil.
piflotto , non doéfe. Item , dix-huit.
Difdottorato , dégradé du Doctorat.
* Difebbriare, defenivrer,- È

x > Difec¬
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DIS

Difeccamento, m. defféchement.
Difeccare , deffécher, € diffèquer.
Difeccativo , defliccatif.
Difeccatore , m. dijèqueur, Anatomifte .
Difeccazione, E diffrétion, € defféche¬

ment.
Difegnamento , m. defein de Peinture.
Difegnare , defîner , montrer .
difegnare , e non colorire , 7. e non

mandar’ i fuoi penfieri ad effetto , ne
pas venir à bout de fon deffein . =

Dilegnatojo , m. inftrument à definer .
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-Difegnatore , m. definateur.
Difegnatrice , £. une femme qui define.
Difegno , m. difegnatura, difegnazione,

£ defein, propofition , complot, plan.
il Difegno d’un edificio, o d’altra cofa,

le dejfein , le plan d’un édifice , ou de
quelque autre chofe .

à fogni non fon veri, ed i Difegni non
riefcono, les fonges font menfonges,
& tous les defeins ne réüffifent pas,
2. € on ne vient pas à bout de tout
dans le monde,

Difeguale , difuguale, inégal, different .
Difegnalità , £. réalité,
Difellare , deffeller.
Difembricciare , découvrir , ôter les tui¬

des.
Rilenfiare , defenfler.
Difennato , bors defens , fou.
* Difenfaggine , f. infenfibilité .
Difenfare, citer le fens.
Difenfate , 2n/enfé, fans fentiment.
Difepelise , € difeppellire, de/enfevelir ,

déterrer. pref. difepelifce.
Difepolto, defen/eveli, déterré.
Diferbare, ter l'herbe.
Diferedare , difereditare, deshériter .
Diferede , qui n'e point héritier.
Difereditamento , m. déshéritage, exhé¬

rédation.
Diferrare, ouvrir , deferrer.
Difertamente , éloquemment, difértement .
Difertamento , m. difertanza, £ dégât.
Difertare, déferter, gûter , ravager ,

ruiner.
Difertevole , qui fe peut déferter .
Diferto , defert. Item , éloquent, ravagé,

gâté , ruiné par la guerre.
Dilervigio , difervizio , m. defervice,

mauvais office.
Difervire, feroir mal, defervir, rendre

un mauvais office,
Difeftimare, méfeflimer , méprifer.
Difeftimo , m. méprè, méfeftime,
Difetare , étancher la foif.
Disfacendato, fuinéant, fans affaires,

oifif.
Disfacimento, im. défaite, deflruétion .
Disfacitore , m. deféruéleur .
Disfacitrice , £ défaifeufe, qui défait.* Disfagottare, dépaqueter.
Disfaldare, déplier.
Dis’alta, £. défaus.
Disfaltare , manquer.
Disfamare, faonler, ter la faïn, Item,

diffamer , publier, divulguer.
Distamevole , que l'on pent faouler.
Disfanciullire, fortir d’enfance. pref.disfanciullifco. #
Disfangare, fortir du bourbier .
Disfantare , ôter l’Infanterie, fortir de |

e Lai

: DIS
? Infanterie. ;

Disfare , défuire, détruire. pref. disfac¬
cio , € disfo, disfai, disfa, disfaccia¬
mo, disfate , disfanno.. imparfait,
disfacevo . paffé def. disfeci. part, dis¬
fatto.

Disfare, pour ftemperare , diffolvere,
difloudre .

Disfarfi delle rifa , rire à gorge déploïée .
Disfar’ un efercito, metterlo in rotta,

fconfiggerlo, défaire une armée.
Disfaretrare , oter le carquos.
Disfarinare , défariner.
Disfafciare, débander , démaillotter .
Disfatta , défaite .
Disfatto, défait.
Disfatto uomo, un homme mal- fait, de

méuvaife mine , un malautru.
a mercato Disfatto , è bon marché, pour

un morceau de pain.
a prezzo Disfatto, è vil prix.
Disfattore , € disfattrice , qui défait,

défaifeur, & défai/eufe .
Disfazione , £ pour disfaccimente , m.

défaite, deflyuétion 5 ruine .
Disfavillare, étinceler.
Disfavore , m. défaveur, chagrin.
Disfavorevole , peu favorable.
Disfavorire , défavorifer , contrarier,

rendre de mauvais fervices. pref. dis¬
favorifco.

Disfecondare , rendre flerile.
Disfeltrare, dégarnir de feutre.
Disferenza , pour differenza , £ diffé¬

rence.
Disferenziare , diflinguer, differer , être

different .
Distermamento, m. figure de Rhetorique,

réfutation.|
Disfermare , défaffermer , pour abborrer,

dételter.
Disferrare , déferrer.
Disfiacchire , /ortir de foiblefe. pref.

disfiacchifco .
Disfibbiare , débowcler , déboutonner .
Disficcare, détacher , arracher, déclouër,
Disfida, f. défi, appel.
Disfidanza , f. défi € méfiance.
Distfidare , défier au combat , Je défier.
Disfievolire , tirer de foiblefe. pref.

disfievolifco.
Disfigliare , défaire fes petits.
Disfigliuolare,, priver d’enfans,|
Disfigurare , défigurer.
Disfilare, défiler.
Disfingere , difimuler, feindre. paff#def.

disfinfi.
Disfinire , définir. pref. disfinifco.
Disfiorare, défleurer.
Disfiftolire , guérir la gangrene os le

chancre. pref. disfiftolifco .
Disfoderare, tirer du fourreau.
Disfogare, pafer fon envie, jetter fon

feu , pajferJa colere , Je décharger .
Disfogliare, efeziller.

| DisFoltare , éclaircir ce qui ell épais.
Disforare , percer .
: Disforcare, détacher du gibet.
: * Disforgiare , fortir de mede. tem,

dépenfer plus que de coutume.
: Disformare , déformer .

DIS
} Disformazione, disformità, EF. laideur,

Disfornire , dégarnir. pref. disfornifco ,
Disfrancare , affoiblir le courage , décou¬

rager, Gter la liberté,
Disfrangiare , défranger.
Disfratar…i, jetter le froc , fortir- du

Couvent.
Disfregiare , balaÿrer. Item , déparer,
Disfrenare, débrider .
Disfrenatamente , inconfiderément .
Disfrodare , tromper.
Disfrondare, effeuiller, éter lesfeililles ,
Disfumare, défumer.
Disfuriare , fortir de furie. *

Difgangherare , fortir des gonds.
Difgannare,, pour difingannare, détroms

per.
Difgarbugliare, débroïiller.
Dilgegnare, dasjoindre , démonter.
Difgelare, dégeler.
Difgelato , dégelé .
Difgelo , m. dégel .
Difgelofire , tirer ou fortir de saloufie.

“pref. difgelofifco.
Difghembo, difghembro , tortu, oblique,
Difghiacciare, déglacer, dégeler.
Difghiadare, dégeler.
Dilgiogare , ôter du joug.
Difgiongere, € difgiungere , déjoindre,

Séparer.
Difgiontura , € difgiuntura, £ /épars¬

tion.
Difgiornare, finir le jour.
Difgiungere , difgiugnere , 'déjoindre,

pallé def. difgiunfi . part. difgiunto .
| Difgiunto, déjoint, féparé.
i Dilgiunzione , £ disjonétion .
| Difgiuftare , défajufter .
| Dilgoceiolare , dégouter , égouter.
| Difgoluppare, développer.
Difgombrare , démenager , vuider , dé

pêtrer, débaraffer.
Difgomentare , étonner.

| Difgommare , dégommer.
| Difgradare, être différent, dégrader.
| Difgradire , déjagréer, déplaire. pref
| difgradifce. 2

a Difgrado, malgré , contrefon gré.
Difgrandire , defagrandir, appetifler. pref

| difgrandifco.
Difgraffare , dégraiffer .
Difgrato, défagréable.
Difgravare , décharger, aleger.
Difgravidanza , f. décharge de femme

grofe, avortement. ‘
Difgravidare , fe décharger , avorter, ac¬

coucher.
Difgravio, décharge d'impôt.
Difgrazia, f._di/grace , malheur.
per Difgrazia , par malheur , par hazard.
nella: Difgrazia di tutti, aux mauvaïles

graces de tons.
Difgraziare , difrracier.
ne Difgrazio il Petrarca, noms difons Pr

trarque n’y feroit rien , Petrarquen’en
approche pas , j'en défie Petrarque.

ha duoi occhi, che ne Difgrazia un fal¬
cone , elle a deux yeux plus brillans
que ceux d'un faucen. Aretino.

Diforaziatamente , malheureufement, par
difgrace , par maibeur .

Disformato , contrafatto, brutto, di/- | Difgraziato , maibexreux >. de mauvaife
Forme , laid. grace.

Difgra¬
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DIS
Diferaziofo , mal-gracieux.
Difgregare , divifer, féparer.
Difgregiare, féparer du troupeau. Item,

déniaifer .
Difgrevare, décharger .
Difgrinzare , dérider .
Difgroppare, dénoier.
Difgroffare, décroffer.
Difguaglianza, pour difagguaglianza,

inégalité .
Difguagliare , rendre inégal.
Difguaglio , inégalité ,
Difgnantare , déganter , ôter fes gants.
Difgufciare, éroufer.
Difguftare, dégouter , fâcher, chagriner,

choquer.
Difguitevole , fàcheux, dégoutant .
Difgufto, m.facherie, dégont, chagrin,

déplaifir. :
Difguftolo, fècheux, déplaifant .
Difiante , defrant , defireux .
Difianza, F. defir, fouhait.
Difiare, defirer, foubaiter.
Difiderare, defirer.
Difiderazione , £ defir.
Difiderio, m. defr, envie, foubait.
Difiderofo, defreux.
* Difiecorare, arracher la frefure ou

entrailles,
* Difiecore, frefure ou entrailles d’ani¬

mal,
Difigillare , décacheter .
Difiguale , pour difeguale, inégal.
Difimbarazzare , défembaraffer .
Difimbarcamento, m. débarquement .
Difimbarcare , ‘débarquer.
Difimbrattare , nettoyer.
Difimbriacare , de/enivrer.
Difimpacciare , de/empêcher.
Difimpaccio, loifir, vacation.
Difimparare, defapprendre .
Difimpedire,, éter les empéchemens , les

obftacles.
Difimpegnamento, m. de/engagement .
Difimpegnare, dégager.
Difimpiattrare , de/emplâtrer . +
Difimpiaftricciare, defemplatrer.
Difimpiccare , détacher du gibet.
Difinamorare , defainouracher .
Difinare, dzner.
Difincantamento , m. defenchantement .
Difincantare , de/enchanter .
Difincarceramento , m. élargiffement .
Difincarcerare, tirer de prifon.
Difincatenamento, m. déchaztnement.
Difincatenare , déchaîner .
Difincavalcare, démonter.
Difinebbiare , paffer le broüillard , tirer

d'erreur .
Difinebriare , defenivrer.
Difinenza €7 definenza, f. terminaifon.
Difinefcare , dégluer , éter la glu.
Difinfignere, €&7 difinfingere, feindre,

diffmuler.
Difinfinto, vrai, naturel, finccre.
Difingannare, détromper, défubufer.
Difingannevole , qui/e peut détromper .
Difinganno , m. l’action de fe détromper ,

connei{junce de l’evreur.
Difinnamorare, ce/ler d'aimer.
* Difimore, deshonneur.
Difintereffare, de/zntere/Jer.
Difintonare , déconner, mettre hors de ton.

DIS
Difintrecciare , déméler, développer, dé

barafler .
Difintricare , débaraffer .
Difintronare , doter du bruit ou étour¬

dijlement .
Dilinvolgere , développer. paffé def. difin¬

volii.
Difinvolto, développé. Item, dénoñé,

libre de fa perfonne, qui à bon air,
dégagé.

Difinvoltura , £ dégagement de taille.
Difio, m. defir.
Difiofo, defireux.
* Difiranza , £ defr.* Difirare , defirer.
Dislacciare, délacer, dénoner.
Dislagarfi, inonder, s'étendre comme un

lac.
Dislattare , fewrer , éter le lait.
Dislavare, délaver, falir.
Disleale, déloyal, infidèle.
Dislealtà, disleanza, £. déloyauté.
Dislegare, délier, délivrer.
Dislegato,, slegato , bors d'œuvres
Disleggiare, moquer.
Dislindindre , ôter les lentes.
Dislettare , ôter ou fortir du lit.
Dislinguare, couper la langue,
Dislocare, disloquer , coter defa place.
Dislocazione, £ dislocation .
Dislodare , méprifer.
Dislogare, disloquer, ôter defon lieu.
Disloggiare, déloger,
Disiombare, érener.
Dislongare, éloigner.
Disinitrare , dépolir, obfcurcir.
Difmacchiare , ôter les taches.
Difmagagnare, ôter les défauts ou les

vices.
* Difmagare, dévoyer, détourner, mot

ufé de Dante.
* Difmagare, , /elon Dante, transfigurer,

ôter defa forme.
Difmagliare, démailler.
Difmagrire, ammaigrir. pref. difma¬

grifco.
* Difmalare, êter le mal.
Difmaldare, guérir , tirer de maladie.
Difmandrarfi , fortir de fa ligne, ou de

Jon train, ;
Difmandrare , fortir du troupeau .
Difmanicare , démancher.
Difmaritare, démarier .
Difmarrimento , m. abbattement, four¬

voyement, ¬
Difmarrire, fourvoyer. pref. difmar¬

rifco.
Diimatitto » Sortir defolie. pref. difmat¬

tiico.
Difmembranza,, £ démembrement ,
Difmembrare, démembrer,
* Difmentare, mettre hors de fa mé¬

mioire.
Difmentanza, £ oubli.
Difmenticdre, oublier.
Difmentichevole , fujet à oublier, fujet

à êire oublié.
Difmeflamente, tout bas , fans bruit.
Difmeflo, bas, bumble, fans bruit,

déplaifant, laiflé, abandonné , démas.
aver Difmeflo, ne faire plus ce que Pon

avoit accoutumé de faire.
Difmettere , démetire. pajfé def. difmifi.

DIS 165
Difmiare, éveiller.

Difmidollare, démodieller.
* Difmifciare, éveiller.
Dimiffione , £ démifon.
Difmifura, f. excès .
a Difimifura , exceffvement .
Difmifurare, faire fans mefure.
Difmifurato , démr[uré.
* Difmodato, fans ordre, fans mefure,

immoderé,
Difmogliare . ôter la femme,
Difmonacarfi, jetter le frec. ;
Difmontare, démenter , defcendre de che=

val, aborder ,,prendre terre.
Difmontata , f. Chute , defcente.
Difmerbare, guérir.
Difmucchiare, de/entaffer . ¬
Difmuda, Dixmude, ville de Flandre,
Difmuovere, émouvoir .
Difnamorare , defaxouracher,
Difnanito, de main devenu grand.
Difnaturare , changer de nature.
Difnaturato , qui a changéde nature.
Difnea, la dinée.
Difnebbiare , oter le nuage € le broizil¬

lard, éclaircir , abbattre le broäillard ,tirer d'erreur.
Difnervare, € dinervare, érerver.
Difnodare, dénouër, expliquer, détacher .
Difnorare, pour difonorare, desbonorer.
Difnore , pour difonore, m. desbonneur .
Difnottare , frir la nuit, commencer le

Jour. ; :

Difnudare, dénuer.
Difobbligare , défobliger , rendre us

mauvais office.
Difobbligo, m. défobligation, mauvais

office.
Difobbligo , pour difobbligato, défobligé,

| Difoccnpare , dé/occuper.
Difoccupato, défæuvré, qui m'a rien à

Faire.
Difolamento, m. défolation.
Difolare, défoler , détruire , déchauffer

un arbre,
Difolazione , f. défolation.
Difoneftà, f. deshonnêteté , impudicité.
Difoneftamente , deshonsêtement .
Difoneftare, rendre deshonnête , fowiller,
Difoneftarfi , fortir de fon devoir , s’ou¬

blier.
Difonefto, desbonnête, honteux.
fpefa Difonefta, dépenfe excefive, im¬

menfe, injujte.
Difonghiare , couper les ongles.
Dionnare, difonniare, éveiller,
Difonoramento, m. desbonneur.
Difonoranza , f. desbonneur.
Difonorare , deshonorer.
Difonore> m. desbonseur, honte, af¬

front.
affnefaito nel Difonore, accoutumé à

être desbonoré , è vivre dans l’infamie,
à fouffrir de la honte.

Difonorevole, desbonorable,
Difonorevolmente, desbonorablement ,
Diloperato, hors d'ufage, dont on ne fe

Sert point .
Di foperchio , de trop, Juperflu.
Difoppiatto , pour di nafcofto, fecrete¬

ment.
Difoppilare,, défopiler.
Difoppilazione , défopilation .

243 Difopra,



166 DIS
Difopra, ci-defas, auparavant, au-de[f',

ci-devant.
Difoprappià € difovrappiù, azfurplus.
Dilorbare , ouvrir les yeux, tirer d'a¬

veuglement .
Diforbitante , exorbitænt .
Diforbitanza , £ exorbitance, excès .
Diforbo, bors d’aveuglement. |
Difordinaccio, m. un grand défordre.
Difordinanza , £ défordre.
Difordinamento, m. trouble, défordre.
Difordinare,, défordonner , mettre en déf¬

ordre.
Difordinatamente , défardonnément .
Difordinazione , f. défordre, confufion.
Difordine, défordre , débauche , excès ,

aétion déveglée, mal, dommage.
far Difordine , faire la débauche , faire

un excès, mener une vie déreglée.
d’un Difordine nafce un ordine , profiter

de la difgrace des autres , pourfe mieux
gouverner. Prov.

un Difordine ne Fa cento, i. e. une faute
‘peut être la caufe de bien d'autres .

Difornare , déforner, déparer.
Diforrevole , méprifable, vil.
Diforridire , ceffer d’être borrible, éter

Phovreur. pref. diforridifco.
Difoffare , défoffer , oter les:os.
Difoftinare, tirer de l’ob/lination.
Difottano , inferieur , qui ef} au-deffous ,
Difotterrare, déterrer.
Difotto, deffoæs , ci-après, ci-deffous,

lus bas.Di pacciare, dépêcher.
Difpaccio, dépêche, expédition .
Difpajare, déparier, découpler.
Difpantanare , débourber.
Difparare , défaprendre . Item, tirer une

- arme à feu.
Difparato, dépareillé,
Difpareggiare, dépareiller.
Difparere , ne fembler pas, difparoëtre ,
Difparere, m. contraire opinion.
Difparevole , inégal.
Difpargere , fpargere , dijperfer , ré

andre.
Difpari , non pair, inégal.
Difparire , dijparoir. pref. difparifco.
Difparitä, f. inégalité .
Difparo, inégal, non pair.
in Difparte, à l’écart, à part, en

particulier.
vi voglio dire una parola in Difparte,

J'ai un mot è vous dire en particulier.
Difpartire, départir, partager, féparer,

disjoindre . pref. difparto € difpartifco.
Difpartitamente , /éparément.
Difpartitore , m. partifeur, partageur.
Difpartitrice , F. partageufe. ‘

Difparuto , fans apparence, fans mine.
* Difparutezza , f. peu de mine.
Difpaitorare , ter les entraves.

. Difpatia, differenza d’umori, différence
d'humeur.

Difpaventare , épouvanter, faire peur.
Difpaurire, épouvanter . pref. dilpaurifco.
Difpeciare , dépoiffer.
Difpedire , expédier. pref. difpedifco .
Difpedizione, FE. expédition ©

Difpegnare, dégager.
Difpegnere , éteindre. pref. difpengo .

paflé def. difpenfi . part. difpento.

DIS
% Difpegolare, dépoiffer.

Difpelare , peler.
Difpendere, dépenfer. paffé def. difpefi.

part. difpefo .
Difpendio, m. dépenfe.
Difpendiofo, qui coute beaucoup, couteux ,

qui caufe de la dépenfe.
Difpennacchiare , oter le panache.
Difpenfa, dépenfe où l’on tient les wian¬

des, garde-manger, cellier, difpenfe,
diftribution,

Difpenfagione, £ di/penfe.
Difpenfamento, m. difpen/e , diftribution.
Difpenfare, di/tribuer, débiter, dijpenfer.
Difpenfatore, difpenfiero , m. diftribu¬

teur, difpenfateur .
Difpenfatrice , difpenfiera, £ diftribu¬

trice.
Difpenfazione, f. di/penfe.
Difpenfierato , fans fouci.
Difpenficre, déponjier , qui a foin de la

dépenfe, où l'on tient les, viandes,
Item, Argentier, ou Pourvoyeur.

Difpento, pour fpento, éteint.
Difperabile , dé/e/pérable.
* Difperaggine, difperanza, dé/efpoir.
Difperare , défefberer.
Difperar' uno di fperanza , ôter à quel¬

qu'un toute efperance.
effer Difperato da'medici, être abandonné

des inedecins.
alla Difperata, à la défefperade.
Difperata , forte de chant trifte.
Difperatamente , défe/perément.
* Difperatezza , f. défefpoir.
Difperato , dé/e/peré.
dolor Difperato , douleur extrême .
Difperazione , £ défe/poir.
Difperdere, diffper , gazoiiiller, man¬

ger fon bien mal-à-propos, perdre,
mettre mal. pajfé def. difperfi, &
difperdei, &7 difperdetti. part. dif¬
perfo, & difperduto.

Difperdere’1 fuo frutto, ruiner fonfruit,
Je décharger, en parlant d'une femme
grofe.

Difperditore , m.- di/ipateur.
Difperditrice , £ celle qui difipe .
Difperditura , £ digipation, décharge de

femme grofe.
Difperevole , qui ne peut efpérer.
Difpergere, difperfer, diffiper. pajlédef.

difperfi. part. difperfo.
Difpergimento, m. di/rpation.
* Difpergiuto , difperJé, difipé.
Difpergiurare , abfoudre d'un parjure.
Dilperire , avoir une perte defang.
onde Difperj , dont s'eus une perte de

Sang. Aretino.
Difperlare , oter les perles.
Difperofo, plein de défefpoir.
Difperfa, femme qui s'efl déchargée ou

avortée .
Difperfe, pour da per fe, è part foi,

de foi-même.
Difperfione, f. difper/ion.
Difpefa, f. dépenfe. ¬

Difpefo, dépendu, ES dépenfé.
Difpef…ire, éclaircir une chofe épaife .

pref. difpeffifco .
Diipeftiare , ouvrir , ou ôter le verroiiil,
Difpettabile, difpregevole, mépri/able .
Dilpettaccio , en dépit de, Sc.

DIS
Difpettare,, dépiter, méprifer .
Difpettevole , mépri/uble.
Difpetto, m. dépit.
al tuo Difpetto , al tuo marcio Difpette

malgré toi, en dépit de toi. ’

Difpettofamente, par mépris, en colere
Difpettofo , dépiteux . ‘

Difpiacente, déplai/ant, défagréable. <
Difpiacenza, £ déplai/iv , défagrément.
Difpiacere, déplaire. pref. difpiaccie

difpiaci, difpiace . pajlé def. difpiacqui ,
part. difpiaciuto.

Difpiacevole , déplaifant, défagréable, ¬
Difpiacevolezza, £. déplaifir.
Difpiacevolmente, avec déplaifr, male

volontiers.
Difpiacimento,, m. déplaifir.
Difpianare, applanir, expliquer .
Difpiatato , fans pitié, impitorable .
Difpiccare, pour [piccare, détacher,
Difpicente , circon/pect .
Difpicenza, £ circen/peétion.
Difpidocchiare, épouiller.
Difpiegare, déployer, déplier, expliquer.
Difpietanza , £ bumeur impitoyable

cruauté. ,

Difpietato , fans pitié, dur, cruel,
Difpignere, difpengere , efacer, pafédef,

difpinfi. part. difpinto.
Difpirato, expiré.
Difpitto , pour difpetto , dépit.
Difpittolo, pour difpettofo, plein de

dépit.
Difplicare , expliquer .
Difplicenza, f. déplaifance .
Difpodeftare,, éter le pouvoir .
Diipogliare , dépoñiller .
D'fpoltronire, fortir de poltronerie, dee

wenir courageux . pref. difpeltronifco.
Difpolverare , époudrer.
Difponimento, m. di/pofition .
Difponere, & difporre , difpofer. pref.

difpongo. pajlé def. difpoli. pars. dil
pofto.

Difponevole, que l'on peut difpofer.
Difponimento , m. di/pofition .
Difponitore , m. di/bofteur.
Difponitrice , £ celle qui difpofe .
Difponfare , difoudre le mariage.
Difpontare , défappointer. Item, dter

un point .
Difporre , difpofer, expliquer .
Dilpor de’ danari, di/pofer de l'argent.
Difpofamento , m. accordailles, fan,

çailles,
Difpofare, rompre ou difoudre le mariage ,

marier,
Difpofitare , dépofer , mettre en dépôt.
Difpofitore, m. & difpofitrice, £ qui

difpofe.
Dilbohzione » Ê difpofition , intention,

tat. ;

effer in buona o mala Difpofizione,
être en bon , ou manvuis état.

Difpoflare , éter la puiffance.
Difpoffedere, dépofeder. paffé def. dife

poffedei . part. difpoffeduta,
Difpoffente , impuifänt.
Difpoftamente, avec ordre.
Difpoftezza , £. difpofition.
Difpoftiffimo, très-di/pos , très-difpofé :
Difpofto, difpofé, difpos, expofé ou ex¬

Pliqué, € bien dijpofé , en
bonne faischer

fs
pe
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- Difputazione , £ d:/pute.

DIS
effer ben Difpofto del corpo, avoir le

ventre libre. :

Difpoticamente ,
empire. defpotiquement, avec

Difpregiamento, mépris.
Difpregiare , méprifer .
Difpregiatore , m. méprifeur, méprifant .
Difpregiatrice , £ celle qui méprife , mé¬

prifante.
Difpregievole, & difpregevole, mépri¬

Sable.
Difpregio , M. sméprä, affront .
Difpretare, quitter la condition de Prêtre.
Difprezzabile , méprifable.
Difprezzare , méprifer .
Difprezzatore , m. méprifant.
Difprezzatrice , £ méprifante.
Difprezzevole , méprifable.
Difprezzo , m. mépris.
Difprigionare , defemprifonner, tirer de

prifon, élargir.
Difprofitto , m. perte,
Difproporzionare , difproportionner.
Difproporzione, F. difproportion .
Difpropofito, difcours hors de propos.
Difpropriare , de/aproprier.
Difprovare, pour difaprovare, defap¬

prouver.
Difprovedere, dépourvoir . pajé def. dif¬

providdi , € difprovedei , dégarnir.
Difproveduto, dépourvz, dégarni ,
Difprovifto, dépourvu.* Difpuerire , fortir d'enfance.

difpuerifco.
Difpulzellare , dépuceler.
Difpuntellare , ôter les apuis ou les étayes .
Difpnta , fem. di/pute.
Difputabile, qu'on peut difputer, douteux.
Difputante , qui difpute.
Difputare , diputer. *

Difputativo, qui fe peut difputer.
Difputatore , m. diputeur.

pro”

Difputevoie, difputable.
Difquagliare, décailler , fondre, ou ré.

JSoudre ce qui eft caîllé.
Difquartare , écarteler .
Difquietare , inquiéter.
Difauicta » M. difquietudine, f. inquié .

tude.
Difradicare , déraciner .
Diframare , ébrancher .
Diframato, fans branche, ébranché,
Diframati vanni , a7lesfans branches.
Difredamento , m. exbéredation ,
Difredare, desbériter .
Difregclare , dévegler.
Difregolatamente , déreglément.
Difroccare, précipiter du haut d’un ro

cher.
Difrompere, brifer. paffé def. difruppi.

part. difrotto.
Difroncare , arracher les cHicots.
Difrozzare, ‘êter la rudefe , dégroffer,rendre civil , façonner, déniaifer , ci¬

wilifer.
Difruginire, dérogiller. pref. difruginifco. | Difolvere, diffoudre.Diffaccare , tirer du fac.
Diffagrare , profaner .
Diffalare , dealer,

quelque chofe à deffalez,

Difleccativo , defficcatif.
| Diffeccazione, f. difecation , anatomie ,

Difpotico, defpotique, plein d'autorité. | DifMedere, remuer de fa place.

DIS
* Diffavorofo, qui n’a point de goft.

|Diffeccare , trencher, diffequer, deffécher.

Diffediare,, de/afffeger , lever le fiege.
| Diffegnare, de/figner.
| Diffegno, m. defeir.
| Diffellare , defeber.

Diffeminare, par/emer .
Diffemind per malizia, che foffe arri¬

vata una funefta nuova, il fé mali¬
cienfement courir le bruit , qu'on avoit
reçu une méchante nouvelle.

Diffenfione, £ difention , difcorde,
Diffenteria, € difenteria, £ diffenterie .
Diffenterico , m. qui a la diffenterie.
Diffentire, être mal-accordant, être de

contraire avis. - pref. diffento, &e.
Difenziente , mal-accordant.
Diffeparare , féparer.
Ditlipeltiro » de/enfevelir . pref. diffepel¬

ifco. i

Differrare, ouvrir, deferrer.
deffeller un fer ou un gond.

Differratore, qui euvre le paffage,
Differrator ‘de’ regni Averni, qui ouvre

le paffage d’enfer.
Differvire , rendre un mauvais office,

difervir. pref. differvo .
Difletare, oter la foif, defaltérer .
Diffettare, difequer un corps.
Diffezione, £ diffeétion.
* Diflidiare , débattre .
* Diffidia , diflidenzia , £, débat. . Téem,

Séparation.
Diffigillare, décacheter .
Diffillaba, de deux fHabes,
Diffimigliante , difemblable .
Diffimiglianza, £ différence de vefem¬

blance, diffemblance.
Diffimigliare , être diffemblable,
Diffimiglievole , diffemblable,
Diffimile , diffemblable.®
Diffimilitudine , f. difemblance .
Diffimulare, diffmuler .
Diffimulatamente, dif?mzlément.
Diffimulazione, f. diffnulation.
Diffipare , diffper.
Diffipativo, qui fe peut diffper . *
Diffipatore, m. di/fipeur.
Diffipatrice,, £. difipeufe.
Diffipito, pour fcipito, fade, infipide.* Diffito , fot, badin.
il Diffite , le. Dixit Dominus Domino

meo , êfe.
Diffivare, fe déloquer une jointure.
Diffivato, désloqué .
Diffivazione , dälocation.
Diffodare, rompre la terre, défricher.
Diffodato,, défriché .
terreno Diffodato,, terre défrichée .
Diffolare, deffoler, déchanffer un arbre.
Diffolatura , diffolata , deffolure.
Diffollecitudine. pour lentezza, lenteur .
Diffolnbile , diffoluble , quife peut dif¬

foudre.
paffé def. diffol¬

vei, € diflolvetti.
Diffolvezza, bumeur diffoiuë.
Diffolutamente , difolument.

Item,

Diffolutezza, £ diffolution, bumeur dif
far Diffalar” una cofa falata » mettre | Diffoluzione,, £ dilfolution, Ebertinage .

|

|

DIS 167
Sfolue. :

Diffoluto, difolu, € difout.
Diffomigliante, difemblable ,
Diffomiglianza, £. difemblance.
Diffomigliare , être di/Jembluble,
Diffonante, difonurt , difcordants
Diffonanza, f. difonance.
Diffonare, être mal d'accord.
Diffono, difonant.
* Difforare , divifèr.
Diffottani , gexs de baffe condition, =

commun , la populace.
Diffotterrare , déterrer .
Diffotterrar*i morti, découvrir ce qui“ étoit caché, déterrer les morts.
Diffuadere , difuader. pallé def. diffuafi

&7 diffuadei, £&7 diffuadetti.
Difuadevole , quife peut difuader. |Diffuafione, f. difua/fon, confeilou avis

contraire,
Diffuafo , diffuadé.
Diffuaforio, propre è diffuader .
Diffuetudine, £. defacceutumance .
Diffueto, non accoutumé,
Diffugellare, décacheter.
Diffuperbire , rendre bumble, faire pera

dre la gloire. pref. diffuperbifco.
Diffuria, retention d'urine.
Diftaccamento, m. détachement .
Diftaccare , détacher ,
Diftagliare, défailler, couper, féparer »

divifer. }

Diftagiiatura , f. /éparation, divifiog .
Diftante , diflant, éloigné.
Diftanza, £ diffance, éloignement,
* Diftare , être diftant. Lun
Diftemperanza , f£. détrempement, 31

temperance ,
Diffemperamento , m. détrempement>

mélange , mauvaife difpoftion . è

Diftemperare , détremper , délayer.
Diftemperatamente , confu/ément , fans

ordre , mal d'accord , parlant d'un
inftrument.

Diftendare , abattre les tentes. :
Diftendere, étendre, coucher par écrit.

pafé def. dittefi .
Diftendimento , m. extenfion.
Diftenebrare , chaffer les ténèbres.
Diffenere, pour ritenere , retenir.
Diftenimento , m. détention.
Diftenfione, f. extenfion.
* Difternere, tourmenter, gêner. pailé

def. difterfi , € difternetti.
Difterminare, exterminer.
Difterrare , déterrer .
fonar’ a Diftefa , founer en branle.
alla Diftela, fout au long.
Diftefamente , fout au long, ES tout de

Jon long. .
narrar’ una cofa Diftefamente, raconter

une chofe avec toutes les circonftances .
Diftelo, m. étendu.
correr’ al Diftefo, o alla Diftefa, come

un cane, o un cavallo, courir de
toute faforce , en s'étendant commeum
chien ou un cheval,

era fugito al Diftefo , o alla Diftefa,
il Sen étoit witement enfui.

tutto Diftelo , tout de fon long, couché,
couché tout plat,

il Diftefo , felon quelques -uns , le reffui
du Cer

Diftef
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Difteffere , défaire le tifa , pron. le pre¬

mier È ouvert.
Dittettare , oter le teton, ou la tette.
Diftettare , découvrir, ter le toit d’une

saaifon.
Diftico, M. diftique .
Diftillante, di/filant, aégoutant .
Diftillare , diftiller, dégouter. ‘

Dittillatojo, une chape è diftiller . .
Diftillatore , diftillateur.
Diftillatrice , di/tilleufe, qui diftille.
Diftillazione , £. di/tillation.
Diftillevole , qui Je peut diftiller .
Diftimorire, oter la crainte. pref.

morifco .
Diftinare, de/liner .
Diftinazione , £ de/tinatiom L
Diftinguere, diféinguer . pajé def. dikin¬

fi. part. diftinto. ia
Difinguibile, qui fe peut diflinguer.
Diftino , pour deftino , m. deffin.
Difintamente , diflinétement.
Diftinto, difrinét .
Diftintivo , difrinéfif.
Dittinzione, f. diftinétion.
Diftipitata porta, . porte détachée de fon

pied droit.
Diftirare, détirer, étendre.
Diftirpare, extirper.
Diftirizzare , dévoidir.
Diftivalare , débotter.
Diftogliere € diftorre , détourner , ôter,

difraire . pref. diftolgo . pafé def.
diftoifi. part. diftolto. }

Diftolto, détourné.
Diftornare , détourner .
Diftoppare , déboucher , détoxper.
Diftorcere , s'étendre, fe détordre, dé¬

tordre. pafé def. diftorfi & diftor¬
cei, € diftorcetti.

Diftorcimento , m. extenfion de membres.
Diftordire , fortir d’étourdiffement . Item,

étourdir. pref. ditordifco.
Diftornare, détourner .
Diftorno , m. empêchement, détour.
Diftorre , &y diftogliere , détourner de

quelque chofe , diflraire. pref. diftoglioè diftolgo. pajfé def. diftolfi . part.
diftolto.

Diftorfione , £. extorfion. i
Diftorto , tort. Métaph . inftfte, non

licite , illégitime .
Diftorzione , F. détorfe.
Diftracciare, déchirer .
Diftracciofo , déchiré.
Diftraforo , pour dinalcolto, ex cachette ,
Diltraimento , m. di/traction.
Diftrano , étrange . i i
Diftrarre, diftraere, diftraggere , di/¬

traire, faire diftraction. pref. diftrag¬
go, diftrai, diftrae, diftraæemo , dif¬
traete, diftraggono. pajlédef. dif
traffi. part. diftratto.

Diitrazione, £ diftraction.
Diftregare, defenforceler.
Diftretta, étreinte, contrainte, meceffité.
Diftrettamente , étroitement . i
Ditrettezza , £. detreffe , per feverità ,
.0 rigore , féverité , rigueur. |

Diftretto , détroit, contraint , en prifon,
à l'étroit, territoire, diffrict.

Diftrettuale , qui demeure fur les confins.
Diftrettuato, qui a des biens fur les con¬

difti¬

DIS
fins on bornes d’un autre.

Difrribuire, diffribuer. pref. diftribuifco.
Diftributivo , diffributif.
giuftiziaDiftributiva,la jw/2ice difributive ,
Diftributore , in. diftributrice, £ dijiri¬

buteur, diftributrice, celui € celle qui
difivibuë,

Diftribuzione , f. diffribution.
Diftricare, débaraffer.
Diftrigare , débarajJer, développer , dé¬

mêler, en jargon , peigner.
Diftrignere , étreindre, Jerrer , lier étroi¬

tement. pajlë def. diftrinfi, dittrin¬
gefti . diltrinfe. part. diltretto.

Diftrignimento , m. détreflè, étreciffre .
Diftringare , détacher les aiguillettes ,
Diftruggevole, qui fe peut détruire,
Diftruggere, détruire. Item , fondre une

liqueur, Edc. pref. diftruggo. pafé
def. diftrufi. part. diftrutto.

Diftruggimento , m. diftruztone,£ de/¬
truétion , ruine,

Diftruggitore, m, deftruéteur.
Diftruggitrice, £. celle qui détruit.
Diftruttivo , quife peut détruire.
Diftrutto , du fein-doux , de la graiffe.
Diftrutto , détruit.
Diftruttere, m. deffructeur .
Diftruttrice , £ détrui/eufe
Diftruzione, F. deftruétion .
Diftuonare, détonner, fortir du ton.
Difturare , déboucher.
Difturbamento , m. difturbanza, £. dé/¬

ordre, trouble , agitution.
Difturbare, tronbler, détourner, empé¬

cher, divertir.
Difturbatore , m. éroubleur.
Difturbatrice , £ troubleu/e .
Difturbo, m. empêchement, trouble,
Difvalere, être inutile , perdre de prix.
Difvalevole , non. valable.
Difvalore , m. foibljfe .
Difvalutare, ôter le prix, on la valezr.
Difvantaggiare , defavantager.
Difvantaggio, m. defavantage.
Difvantaggiofo, defavantageux.
Difvariamento , m. difemblance ,
Difvariare , être difemblabie, difèrer,

varier, débattre, faire des folies.
\Difvario, m. abs, mal-entendu en quel¬

que affaire. Item , variation.
Difuafione , £. diffitafion.
Difubbidiente , defobéJant.
Difubbidientemente , defobéz/Jamment.
Difubbidienza, £. defobé7/ance.
Difubbidire, defobézr. pref. difubbidifco.
* Difnefare, defaccoutumer . pref. difue<

fo , ox faccio . =
* Difuefazione, £ de/accoutumance .
Difvegghiare , éveiller.
Difvegliare, éveiller.
Difvelare, dévoiler .
Difvellere , € difverre, arracher. pajé

def. difvelfi .
Difvelto, arraché .
Difvenimento, m. évanoiliJèment.
Difvenire , s’évanoùir, tember en foi¬

bleffe. pref. difvengo, difvieni, dif¬
viene. pajlé def. difvenni, difvenitti,
difvenne. part. difvenuto.

Difventrare , éventrer.
Difventuratamente , salbeurex/ement,
Difverginare , dépaceler.

DIS
Difvermigliare, ôter le vermillon .
Difvernicare , dévernir.
Difverre , pour difvellere , arracher,
Difveitire, dévêtir.
Difvezzare, defaccontumer . C’eft propres

ment aufifeurer un enfant .
Difvezzo, defaccoutumé ,
Dilugguaglianza , difugualità, £ inéga¬

lité
Dilugguagliare, rendre inégal,
Difaguale , &7 difiguale, inégal.
Dilagualmente , inégalement .
Diïviamento, m. dévoyement, débauche,

érarement.
Difviante, qui détourne, débauche, fait

égarer,
Dilviare , détraquer , dévoyer, débaucher,

s'élbigner , dégénerer.
Difviatrice , femme qui débauche,
Difvigorire, ôter la vigueur. pref. dif¬

vigorifco.
Difvillanire , rendre civil, perdre l'hus

meur vilaine, pref. difvillanifco .
Difviluppare , développer.
* Difvimare, délier, démêler.
Difvinchiare , difvencolare ,

tiller.
Difviticchiare, de/entortiller , détortiller.
Difviziare , purger de vices.
Difumanare, fe deshumanifer , devenir

inbusain, cruel,
Difumano , inbumain , cruel.
Dilumidire, ôter l'humidité. pref. difu¬

midifco.
Dilumile, peu bumble. ;
Dilumiliare , faire perdre l'humilité,
Dilunare, defunir , féparer.
Difunghiare, oter les ongles.
Difunione, £ defunion.
Difunire, defunir. pref. difunifco.
Difvogliare, dégoûter , ôter l'envie, où

volonté.
Difvolere, ne vouloir pas. pref. difvoglio,

difvuoi , difvuole, difvogliamo, dif¬

volete, difvogliono. pajlë def. difvolli,
difvolefti, difvolle, difvolemmo , dif¬

volefte, difvollero. part. difvoluto.
Difvolgere, renver/er , détourner . pref.

difvolgo . page def. difvolgei & dife
volfi. part. difvolto.

Difvolgimento , m. renver/ement .

defentor¬

* Difuria, inflammation qui caufe la re¬
tention d'urine. ;

Difufanza, £ defaccoutumance .
Difufare , defaccoutumer, desbabituer. ¬
chi non ufa al fin Difufa , celui qui

difcontinuë de s'accoutumer, avec le

tems fe defaccoutume tout-à-fait. Item,
Fauie d'ufuge ou d'exercice , on perd
enfin l'habitude , &c.

Difufato , defaccoutumé .
Difufato, invecchiato , che non è più

in ufo, qui eff hors d'ufage.
una parola Difafata , un vieux mot, une

parole furannée , un mot qui a vieilli,
qui n'efl plus en ufage.

Difufate vie, des chemins non fréquentés.
Difufevole, quife peut defaccoutamer,

ox deshabituer .
Difufitatamente , contre la coutume.
Difufitato, non accouturhé .
Difufo, defaccoutummé .
Difutile , inutile.

Difutil¬
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“DIS DIV
Difotilmente , Zæutilement,

+Dita, les doigts, vom pluriel ,
iù : Ditale, dé è coudre. Item , une forte

;
3

d'herbe ET un doîtier.
nan * Dite, l'Enfer, ou le Dieu des Enfers.

Dante.
Ditella , £ les aiffeBes .

ly Ditello , m. l’aiffelle, pluriel, le ditella,
Ditenere , pour trattenere, entretenir.
Diterminare , déterminer.
Diterminazione , £. détermination, re¬

Solution .a Diterminevole , qui fe peut déterminer.
Diteftare , détefter.i Diteftando , diteftevole, déteftable.
Ditirambo, nom de Bacchzæs, & vers à

ti . la loïlange de Bacchus .
Dito, m. doigt, pluriel, le dita.
legarfela al Dito, Je refouvenir d'une

offenfe .
moitrar’ a Dito, montrer ax doigt.
non ardire, o non poter’ alzare '1 Dito,

être timide, wofer pas.¬
morderfi ’l Dito , Je mordre les doigts.
leccarfene le Dita, i. e. piacer fomma¬

dm - mente alcun cibo, sen lécher les doigts.
{putarfi nelle Dita, i. e. faire tous fes

efforts.
non fa quante Dita ha nelle mani, à e.

il eft foi & ignorast.
toccar. col Dito , toucher au doigt.
Dito groffo, le pouce.
Ditola, forte de champignon .
Ditono , diton, terme de Mufque.
Ditrappare , pour rubare , dérober, voler.
Ditrarre , médire, détraéter, diftraire,éter, ufurper. pref. ditrao.

i Ditrattore , médifant , détracteur,
Ditrattrice , tmédifante.
Ditrazione, f. détraétion, diftrattion.
Ditrinciare , détrancher , découper.
Dittamo, dicfame, forte de plante.
Dittamo bianco , diétame bâtard.
Dittandro , diélame bâtard.
Dittare, diéter.
Dittatore, € dettatore, dictateur.
Dittatrice , dittatore , qui diéfe.
Dittatura , £ didfature,
Dittella, f. les aiffelles.
Dittongo , m. diphtongue .
Dittono, diton , terme mufcal,
Diturpare, difamer.
Diva, Décfe, divine.
Divagamento, m. détour .

‘Divagare, vaguer, errer çà € là,
Divallare, divallire , dévaller, aller en

bas , il fe dit des planchers qui saf¬
: faifféut ou fe courbent.

Divampare, brûler , être enflammé.
Divantaggio, davantage.
Divariare , diverffier. Item, débattre,
Divario, m. variété, débat.
è grande | Divario, la différence eft

bien grande .
Divedere, & dividere, divifer € dévi¬

der. paffé def. dividi, dividetti, divide .
Divegliere , € divellere , arracher.

paffé def. divelfi.
Divellimento , m. arrachement.
Divelto terreno , terre labourée ou dé

out frichée.
Diveltrici, tanaglie, fenailles.
Divenire , devenir . prefent, divengo,

Tome I.
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divieni, diviene. paffé def. divenni.
part. divenuto.

Diventare, devenir.
Diventar roffo , romgir.
Diverre, pour divellere , arracher , dé¬

Fricher la terre.
Diverfamnente, diver/ement.
Diverfare , difèrer, être divers.
Diverfificare, diverffer.
Diverfificazione, £ varieté, difference.
Diverfione, termine di guerra , diver¬

fon, terme de guerre.
far Diverfione , faire diverfion .
Diverfità, fem. diverfété, varieté.
Diverfivoco , quifrgnifie diverfes chofes.
Diverfo , divers.
Diverforio, logement , logis, hôtellerie.
Divertere, € divertire, divertir .
Diverticolo, divertiglio, défour, chemin

détourné.
Divertimento, m. divertifement, diver¬

Sion, interruption.
Divertire , divertir, détourner ailleurs.
Diveffare , éourmenter, Vexer,
Diveftire, deshabiller.
Divettare , carder la laine, battre la

laine.
Bivettino , M. cardeur ou batteur de laine.
Divezzare, & fvezzare, févrer un. en¬

fant. Item, defaccoxtumer .
Diviarfi , /e débraquer.
Diviatamente, promptement .
Diviato, ratto,, follecito , fenza atten¬

der’ ad altro, prompt .
Dividenza, £ diffinétion.
Dividere, divifer, mettre la divifion,

brouiller, fépayer, partager.
* Dividevole, divifibile , divi/ible .
Dividia, £ ennui , fâcherie, difcorde.
Dividitore, m. divifezr.
Dividitrice , f. celle qui fépare.
Dividuo , dividz , féparable.
Divietamento, m. défenfe, probibition.
Divietare , défendre, probiber .
Divieto , m. défenfe, probibition.
* Divimare , délier les ofiers.
Divinamente , divisement.
Divinatore , m. devin.
Divinatoria arte, art de deviner .
Divinatrice , £. devinere(fe, devine.
Divinazione , £ divination.
Divincolamento, m. action de tordre,
Divincolare,, tordre courmne un ofier.
Divincolazione , £ contorffon.
Divinità, € divinitade, £ divinité,
Divinevole, que l’on peut deviner.
Divino, divis, excellent.
Divifa , divifon, mode, façon, blafon,

partition.
Divifamento, m. partition , blafon, dise

tinéfion .
Divifare , blafouner, déchiffrer, dépein¬

dre ou décrire une chofe, divifer, par¬
tager, ordonner, diverfifier, opiner,
fembler .

Divifare , affortir comme un babit, Eÿc.
Item , faire deffcin.

Divilatamente , diffinétement .
Divifato, fait à la mode. Item, de di¬

verfes couleurs , contrefait.
Divifibile , quife peut divifer.
Divifione, £. divifon.
Divifivo , qui fe peut divifer.

DIV DOA
Divilo, ordre, intention, difcouys. Tiem,

divifé ,
Divifore, m. divifeur,
Divilorio , ce qui a la vertu de féparer.
Divifura, £L divifion .
Divizia, € dovizia, f. richeffe, abondance.
Diviziofo, riche, abondant .
Divo, divin, faint , un Dieu.
Divolgamento, m. Paction de divulguer,

le bruit public.
Divolgare , divulguer.
Divolgar’ un fegreto, divulguer , pu

blier un fecret.
Divolgarizzare , traduire en langue vuls

gaire.
Divolvere , &Y divolgere , développer .

Item, tourner. pafé def. divolvei &
divolfi.

| Divoluzione , £ dévolution .
Divoracità, €? divoracitade , £. déve¬

rement, gonrmandife,
Divoraggine, £. voracité , gloutonerie,

un gouffre.
-Divoramento, m. dévorement .
Divorare, dévorer, engloutir.
Divoratore , m. dévorateur , glouton .Divoratrice , £ femme qui dévore,
Divorazione , f. dévorement .
Divorziare, faire divorce .
Divorzio, m. divorce, Séparation.Divotamente , dévotement .
Divatare , voñer. È
* Divoti, en jargon , les genoux,
Divotiffimamente ,

très-bumblement,
Divotiffimo , très-humble, très. dévot,très - dévoué , *

Divoto, & devoto , dévot, dévoué.
Divozione, f. affetto verfo Dio, e ver

fo le cofe fagre, ed ufafi conformel'adulazione corrente ancô per affetto
ed umiliazione verfo di cofe non fa
gre; come, la Divozione , che pro¬feffo al di lei merito , mon dévoue¬
ment , ou l'attachement que j'ai pour
vous, le refpect ou la vénération que
J'ai pour votre mérite ES pour vos rie
res qunlitez , Ejc. dévotion . ;

Divozioncella, £ dévotion legere,
Diuretico, diuretique, qué purge parles

urines.
Dinrnale, diurnal, ¬
* Diurnare , continuer de jour es jour.
Diurno, m. un Diurnal. Item, journa .lier, de jour, € durable, de durée,* Diuturnare, continuer, perpetuer ,
Diuturnità, £- dinturnité , longueur de

terms , longue durée.
Diuturno , long, qui dure long-tems, de

longue durée.
Divulgare , divulguer , publier .
Divulgatore , m. celsi qui divuleue ,
Divulgatrice , £ celle qui divuisue.
Divulfione, f. dévulkon.
Diziferare , déchiffrer .
Dizionario , m. Diélionaire.
Dizione, £ diélion, élocution, File,empire, domination, diftriéé .

DO ;

* T0 pour dove, où, en poëfe.
Donggio, nom Run drap grofer

qui fe fait à Douai,
Y Doag¬

Sort dévotement,



DOA DOG
Doaggio, ‘treaggio, € ce. une certaine

all:fion dans le Boccace , fur "le mot
de doaggio, es montant du nombre
deux, À tro, quatre Erc.

Doana, pour dogana, doiiane.
Doaniere, pour doganiere, dojianier .
Dobba, forte de viande, c'e} peut-être

ceque nous difons , viande à la dobe ,
ou daube,

Dobbare , accommoder.
Dobbla, & dobla , une piftole d’or.
* Dobblare, doubler. i
Dobblone, &7 doblone, une double pif¬

tole d’or.
* Dobbra , une piftole d’or.
* Dobletta, forte d’étoffe à faire des

pourpoints .
* Dobletto, un pourpoint ou juppe , forte

d’étaffe.
Doccia, £ canal, la douche que l’on don¬

ne aux baîns pour faire couler l’eau

Sur la partie malade. Item, gouttiere
de plomb, égout.

Docciare, couler d’un canal, € donner
ou fe faire donner la douche dans les
bains.

Docciatura , £. la courfe de l’ean dans la
gouttiere.

Doccio, m. canal. Item, un coquemar,
Selon quelques-uns, tuile creufe.

Doccione , m. canalfous terre, pour con¬
duire l’eau, tuzau.

Doci, étoiles qui paroiffent comme une
pièce de bois allumée.

Docile , docile.
Docilità , F. docilité
Docilitare, rendre docile.
Documentare, inftruire , enfeigner .
Documento, m. document, enfeignement .
Dodeci, douze.
Dodecimo, douzième.
Dodicefimo , douzième.
Dodici, douze.
a Dodici, au Trou-Madame.
Dodicina, dozzina, £ douzaine .
Dodrante, neuf onces.
Doga, £ douve , bande enarmoirie, bord

ou garniture,
Dogado, m. Duché. Item, territoire
. aux environs de Venife.
y

Dogale , appartenant à un Duc, Du¬
ea
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Dogale, Jelon. quelques -uns , un pour¬
point.

Dogana , £ doüane.
Doganiere, m. Doijanier .
Dogare, relier un tonneau, garnir de

douves , bander, environner.
Dogarella , Duchefe de Venife , ou de

ènes, Item, gardienne ou maître(fe
_ de quelque chofe .
Dogarefla, che gode la dote, doxai¬

viere, qui joutt d'un douaire .
Dogato , le tems du gouvernement ou

dignité de Doge à Venife ou à Gènes.
ogatore , M. velieur de tonneaux, fai¬
Jeur de douves,

Doge, Doge, Ducde Venife on de Gè¬
nes, |

Doghette, bandelettesen ermoiries
Dogio; Doge, Duc,
Doglia, E dou/eær.
Dogliare , Je plaindre:

DOG DOL
oglie, tranchées .

posts “del parto, travail d'enfant ,
Doglienza, EF. doleance, plainte.
Doglio, c’ef£ un grand wafe de terre

cuite à mettre du vin ou du Vinaigre ,
Ttem , douille de baguette .

Dogliofamente , doulourew/ement,
Dogliofo, douloureux, facheux.
Dogliuzza, f. petite douleur.
Dogma, m. dogme.
Dogmatico , dogmmatique .
* Dogole , forte de manches.
Doh, deh, bé, exclamation
Dol, pour Dolo, fraude.
fen Dol, pour fene duolo, il s’en plaint.
Dola, F. douloire.
Dolabella, £ petite douloire.
Dolabro , forte de pic.
Dolare , unir avec la deloire, raboter.
Dolatolo, une doloire, un rabot .
Dolce, doux.
Dolce, grato, foave, guftevole, agréa¬

ble, plaifant.
Dolce, pour benigno, come uomo dolce,

benigno, piacevole, un homme be¬

nin, affable.
legno Dolce, tetra Dolce , cioè tratta¬

bile, facile a lavorare , bo doux, |
terre douce, qui fe peut aifément tra¬
vailler.

ftarfi col Dolce in bocca, demeurer avec
un bon goût à la bouche, être content ,
refter jur la bonne bouche.

partirfi a bocca Dolce, i. e. s’en alle
content EFfatisfait. .

Dolce, du fang de porc.
Dolce di fale, i. e. qui n’eft gueres fage.
Dolcemele, doucine , forte d’inftrument.

Item, pour la nature de la femme,
È le fperine.

Dolcemente , doucement.
Dolcezza, f. doucenr, agrément, plaifir.
* Dolcia, fang de porc àfaire du boudin

ou des tourtes .
Dolciare , adoucir .
Dolciata , £.forte defauffe douce.
Dolciatiffimo, très-doux.
Dolciato, plein de douceur.
* Dolcie, € dolcia, fang de pourceau ,
Dolcigno , doucereux .
Dolcime , mal qui vient aux chevaux.
Dolciore, m. douceur, contentement .
Dolciofo, douçâtre, en jargon, du lait.

| Dolcire, adoucir . pref. dolcifco .
Dolciffimo, très-doux.
Dolcitudine , £ douceur.
* Dolciura , F. douceur.

DOL DOM
* Dolo, m. fraude, tromperie ,
Dolopi, peuples de The[falie.
Dolorare, rendre doulexreux, avoir, &$

JSeutir de la douleur.
Dolore, m. douleur, affliétion.
Dolor di tefta vuol mangiare, nous di

Sons, mal de tête veut repaître,
Dolori colici, là colique.
Dolorifico , qui caufe de la dosleur .
Dolorofamente , douloureufement .
Dolorofetto, petit douloureux ,
Dolorofo , doloroffimo , douloureux,
Dolofamente , avecfraude,frauduleufe.

ment, par furprife.
Dolofo, , plein de fraude, frauduleux,

trompeur, fourbe.
Dolto, pour doluto, plaint.
Dolzaina, F. forte d’inftrument de Mufio¬

que, doacine, dou/Jaine,
* Dolzore, m. douceur.
Doma, pour domata, domptée.
Domanda, &’ dimanda, £ demande,

queftion . ;
'

Domandagione, £ queftion, demande,
Domandare, & dimandare, demander,

appeller, queflionner, interroger .
Domandar’ uno, interroger une perfonne,
Domandaffera , demain au foir.
Domandativo, qui demande.
Domandato, étant interrogé,
Domandatore , m. demandeur, qui des

mande.
Domandazione, F. demande.
Domandita, & dimandita, F. demande .
Domane, dimani, demain, demain ax

matin.
Doman l’altro, € diman Paltro, après

demuain.
Domare, dompter, dreffer , affijettir.
Domafco , m. damas,
Domatore, m. dompteur .
* Domatriare , dogimati/er, decerner.
Domatrice , f. dompteufe.
Domattina , demain au matin .
Dombe, Dombes, ville de France.
Domeneddio, Dieu.
Domenica, f. Dimanche ,
Domenica delle Palme, Pâques fleuries.
Domenica degli Apoftoli, la Quafmodo ,

Pâques clofes . .
Domenicale, Dominieal, du Dimanche.

Item, l’habit des Fêtes, par raillerie .
Domenicano;Dominicain, Jacobin , de

l'Ordre de St. Dominique .
Domente , cependant .
Domenticanza, pour dimenticanza, f

oubli, ;

Dolco, m. douceur de tems: c'eft au/# |"Domenticarfi , pour dimenticarfi, oublier.
la douceur de quelque matiere, le fou¬
lugementqu’apporte un médicamentfur
une playe.

Dolente, dolent, trifle, affligé.
Dolentemente , dolemient.
Dolenza, £ plainte ET douleur.
Dolere, faire mal. Item, fe plaindre

ou douloir , avoir pitié. pref. dolgo
&° doglio. pajfédef. dolfi. part. doluto.

mi Dole del tuo male, jefu fâché de
ton mai.

mi Dole la tefta, la tête ne fait mal,
j'ai malà la tête.

* Dolio, m. vui/frau, tonneau,
* Dollare, en jargon , donner.

Domentico , pour dimentico, oublieux.
Domentichevole, pour dimentichevole,

qui S’oublie.
Domentre, fandä, cependant.
alla Domeftica, famsilierement.
Domefticamente , privément, familie¬

rement.
Domefticanza, F. privanté , familiarité.
Domefticare, apprivoifer.
Domeftichevole , quife peut apprivoifer .
Domettichezza , £ familiarité, privauté.
Domettico , privé, familier, domeflique.
Dometa, un mot antique, qui figni

un chieur, de meta , quifignifie queb
quefois un étrom

Dome¬



DOM DON
Domevole > domptable , qui fe peut

dompter. _* Domiciliare , domicilier .
Domicilio , m. dosnicile.
Domila , pour due mila , deux mille.
Dominanza, dominazione, £ domina¬

tion, antorité. :
‘Dominare, dominer. Item, commander

«ne place par la hauteur de l'affette,être éminent, être an. defJus .
Dominare la campagna , être maître de

la campagne.
Dominata , place commandée.
Dominatore, m. dominateur.
Dominatrice , £ celle qui domine,
Dominazione, f. domination .
il Domine , le Prêtre du village .a che Domine! à SeigneurDieu!
che Domine fai tu? nous difons , quediable fais - tu ? |

Domine pure unquanche , biperbole ,
Pour exprimer quelque chofe de grand.Dominicano , m. Jacobin.

Dominio € domino , m. domaine, Item,
pouvoir, empire , poffe/fion, proprieté ,Domifella , forte de ferpent d’eau,* Domita, £ foumifron.+

Domito & domo, domptè,
Dommafco, m. damas.
Domo, duomo, un dôme . Item, mai¬

fon.
effer’ in Domo Petri , être en la maifonde Pierre, i. e. en prifon.
Domo, pour domato, dompté,
Don, pour dono, don , prefent ,Don , autrefoùs Tanais , riviere qui fert

de borne à l’Europe € à l'Afie.
Don, Dom, attribut d’un Seigneur , ou

Pplûtôt des Prêtres , Don Pietro, Don
Giovanni , £dc.

Donace , qui donne , liberal.
Donadello , le donat, livre pour les en¬

fans , Selon quelques - uns » UN petitviolon ou poche.
Donagione , £ donation.-Donamento, m. don » donation .
Donare, donner.
Donativo, donatif, don.
Donato à morto , Donatef? mort, i. e.

on ne donne plus rien.
Donato ruppe la tefta a Ginfto , Donat

a rompu le col à Jufte, i. e. les préfensont corrompu la Juftice,
Donatore, m. donateur , dosneur ,
Donatrice, £ qui donne, donneufe,
Donazione, £ donation.
Donde, d’o% , dont, de-là vient que.Donde che, de forte que , de quelqueendroit , de quelque part que ce foit,
Dondola, donnola, une belette.
Dondola , une poupée. Item, une bran¬

dilloire.
Dondolare brandiller,daudiner, dasdi¬ner, dodeliner , fe dandi erdre

Jon tems. pd > ?
Dondolare la materia, bercer la matiere,i. e. difcourir fans conclure.
Dondoleggiare , dandiner ,
Dondolo , un badinage » un dandin, ce

qui brandille . ¬

in cotal Dondolo, dans ce badinage,volere | Dondolo, aimer à rire.
Dondoli, crêpes de deuil que portent

DON
les femmes.

Dondolo , moquerie.
ou pendeloque , une chefe qui pend.

Dondolone, une chofe qui pend.
Donna, femme , Dame, Maitre[e.
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} Donora , les dons de l’Epoufé , bagues

Item, unefreloquel trouffeau .
Donquerche , Dunkerque , ville de Flan¬

dre.
Donuzzo, m. petit don.

Donna vecchia proverbiofa , pace inf, Donzella, £ pucelle,filleà marier , une
fronte , e guerra afcofa , une vieille],

Femme qui dit des proverbes, porte lai
paix fur le vifage, & la guerre ca¬
Chée , i.e. mete fie pas à ces vieilles ;

femmes qui difent toujours des prover¬

Demoifelle fuivante , une fille de charme
bre.

Donzellare , caufer, converfer avec les
files, faire le bean è une porte , badi¬
ner , faineanter.

bes, car lerefle du proverbe dit, fotto |Donzellefcamente , ex fille, en pucelle.
fpine, di fuor rofa, fin nell’ offo il |Donzellefco, de fille, de pucelle.
pel ti tofa.

le buone Donne non hanno occhi ne
Donzelletta , donzellina , jeune Demoi¬

Selle .
orecchi , les bonnes femmes n'ont ni |Donzelliflima , qui ef certaimementpus
Jeux ni oreilles, i. e. les femmes ne doi¬i ;vent pas être curieufes d'écouter les fu¬
letez.

Donna di camera, ox Cameriera, fer
me de chambre,

Noftra Donna , Notre- Dame , lafainte
zerge .

Donna di partito, femme publique, pu¬tain.
Donna di parto , femme en couche, ac¬

couchée,
Donna, la Reine , au jeu des Echecs,
Donna del corpo, la matrice.
Donna novella , nouvelle mariée.
Donna fenz’ oneftà non fù mai bella,

femme fans honnêteté ne fut jamais
belle.

Donna in trezza, e caval in capezza,
voyez une femme qui foit fans autre
ornementque fes cheveux, € un cheval
qui wait que fon licol , i. e. fansfard,‘far come le Donne novelle, faire comme
les nouvelles mariées, i. e. retourner
au logis,

che la facci Donna novella, i. e. qu’elle
retourne au logis. ;

Donnaccia, une groffe femme, une vi¬
lainefemme,

Donnajo, donnajuolo, adonné aux fem¬
mes, Dameret .

Donnaria, f. aéfion de femme.
Donneare , courir après les filles ou les

Femmes.
Donneare , faire la cour aux Dames.
Donneare , /elon Dante, maitrifer.
Donneggiare, faire le maître.
Donnefcamente, en femme, comme fem

me,
Donnefco, de femme.
Donnetto, afemblée ou caquet des fem¬

mes,
Donnetta , f. femmelette.
Donnicciuola , €} donnicina, femmselette,
Donnina, donnicella, femmelette.
Donno, Seigneur , Dom.
Donnola, une belette,
Donnolino , petite belette.
Donrona, € donnone, une groffe fem¬

me , une maître(fe femme.
un bel Donnone, une belle & grande

femme.
Donnuccia , femmelette.

poupées
Donnucciuola, une poupée.
Dono, m. don , prefent .
far che che fia, o efferlo in Dono,

Faire quelque chofe fans profit, gratis.

Item, une

celle.
Donzello, damoifeau , garçon , valet,

Huifjier .
Dopo, après. Item, derriere.
Dopo che, depuis que.
Dopo € doppo, derriere, après.
Dopo l’anno , un an après , au bout de

l’an,
Dopoi, puis après.
il Dopo pranfo, l'après-dénée.
Doppia, une piftole d'or, une copie, ur

dounblet.
Doppia maniera, double maniere .
Doppiaménte, doublement.
Doppiamento, m. redoublement .
Doppiare, doubler , plier en double.
Doppiatura , £ doublure, doublewsent ,redoublement.
Doppiere, € doppiero , unu flambeau,

une torche. ;
pagar di Doppieri , par allufion de dope

piare , i. e. plier, en l’action charnelle,
Doppiezza, £L humeur double , diffimu=

lation, fouple(e.
Doppio, double , diffmulé.
uomo Doppio, che ha diverfa inten¬

zione da quel che parla , homme dou.
ble, rufé, difimulé , trompeur .

a gran Doppio, de beaucoup.
Doppione, m. un doublon, un quadruple ,
Doppione, m. un fer qui tient le cou

vercle du coffre, charniere.
pagar di Doppioni, par allufion de dop¬

piare , plier en l'acte venerien,
Doppo , après. Item, derriere .
* Dora, empax, une dot. = Hem 9 un

don volontaire è main ouverte .
Doramento ,,m. dorement, dorure,
Dorare , dorer.
Dorerie , ouvrages d’ar , bagues , fe

zaux , Esc.
Dorato, indorato , doré.
Doratore, m. Doreur .
Doratrice, £ Dorenfe.
Doratura , £. dorure, ortrement.
Dordogna, Dordogne, riviere de France.
Dordrec, Dordrecht, ville de Hollande.
Dore , couleur defouci, orange , de faf¬
‘fran.

Doreria, £ quantité d'or travaillé,
Dori , orcanette .
Dorica , dorico, ordre Dorique, en Ar¬

chitecture ,
Dorifco , Pramontoire en Attique .
* Dormedario, m. Dromaduire.
* Dormentoro, m. le dortoir .
un Dormi al fuoco, un gros dermeur.Ya Pormia,
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Dormia, de l'endormie, ou potion qui

endort,
Dormicchiare , fommeiller, être endormi,

dormir legerement, '

Dormicchione, m. #7 gros dormeur.
Dormigliare,fommeiller, dormir legere¬

ment.
Dormiglione, m. gros dormeure
Dormire, dormir . ; ;
Dormigliolo , è demi endormi, affoupi.
Dormir come l’elefante , dormir comme

un Elefant, i. e. tout debout.
chi Dorme non piglia pelce , qui doré ne

preud point de poiffon. ;
non fi può Dormir, e far la guardia,

à e. on ne peut pasfairedeux chofes à
la fois.

Dormir cogli occhi altrui, i. e. s'attendre
à la diligence d’un autre.

Dormir fal palco delle mele, i. e.. dor¬
mir fur le plancher .

Dormir da nefpola, 7 e. dormir fur la
paille,

Dormir’ alle cento croci, dormir fur la
paille , parce que la paille fait une in-|
finité de croix .

Dormir colla fante fin
à. e. être fot.

Dormir tutt’ i fuoi fonni, prendre teu¬
tesfes aïfes.

voler Dormir fopra che che fia, s’appli¬
quer attentivement à ETC.

non Dormire , êtrefoigneux , vigilant.
Dormir ’ al fuoco , e dormir colla fante,

être negligent, negliger .
Dormir’ a occhi aperti; o come la lepre,

être fur fes gardes,
fortuna, e Dormi , Prov. qui a du bon¬

heur , wa que faire de travailler.
Dormire col capo fra due guanciali, être

à fon aife.* Dormitare , fommeiller.
Dormitore , m. dormeur.
Dormitorio , m. le dortoir ,
Dormitrice , £ dormeufe.
Dormitura, £ fomme, fommeil ,
Dormizione , £ fomme, fommeil , repos.
Dorno, ville d'Ecofè.
Dorone, #7 empan.
Doronico , doronie, plante ‘qui fait

mourir les Leopard.
Dorfo , le courant de l’eau,
Dorfo ,, le dos.
* Dorupare , tomber du bauë d’un rocher.
Dofa, dofcena € dofo, la dofe.
Dole , Doge, Duc è Venife ou à Gènes,
Dofello, m. dofæer, dazs,
Dofliere , m. doffier.
Doffi , des peaux de petit gris,
Doffo , petit gyù y animal,
Doffo, le dos.
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a trent’ anni,

DOT-DOV
wiunger” a Dotta, arriver à l'heure fixe. Ÿ
Dotta, favante.
voler le fue Dotte, wouloir toutes fes

commeoditez , prendre fon tems de re¬
creation.

rimetter le Dotte , réparer le tems perdu.
tu m'hai dato la mala Dotta, i. e. fu

m’as fait penr ou donné de la peine.
Dottaggio , pour dote, dote , la dote

d’une femme: |
Dottamente , doétement.
* Dottanza, f. doute, crainte.
* Dottare , craindre, douter , foupçonner.
Dottiffimo , très - doéte , très -favant.
Dotto , doéte, favant .
Dottoraggine , Dottoratico € Dottorato,

m. Doctorat , degré de Docteur.
Dottorare , paler Docteur , donner le

bonnet de Docteur .
Dottore, m. Doéteur, Avocat.
Dottore della neceffità fenza legge, i. e.

Doéteur ignorant.
Dottoreggiare , faire le Docteur .
Dottorello , m. un petit Doéteur par

ironie .
Dottorefimo , m. Doctorat.
Dottorefla , une femme docte. Item, la

femme d'un Doéteur . Item, une
femme qui fait la favante, une pré¬
cieufe.

Dottoruzzo , un petit Doéteur, ignorant,
un Doéteur à la douzaine .

* Dottofo , douteux .
Dottrina, f. doctrine .
Dottrinare , endoétriner, inftruire.
Dottrinevole , que Don peut inftruire.
Dova , zne douve.
Douai , Doüai, ville des Pays- Bas.
* Dovana, pour dogana, f. doiiane.
Dove, où, là où.
il Dove , le lieu
là Dove , au lieu que, là où.
là Dove in picciol giro , où dans un

petit circuit.
Dove che, en quelque lieu que ce foit,

bien que, de forte que, là où, au cus
que , au lies que.

Dove fi fia, deve fi voglia, en quel
lieu que ce foit.

Dove bianco, dove nero , noir € blanc,
par ci, par- là,

Dove l’oro parla , ogni lingua tace,
nous difons , argent fait tout, mon¬
moye fait tost.

Dovente, qui doit.
Dovere , € devere, devoir, être nécof¬

Saire, être convenable. pref. devo, devi,
deve , dobbiamo , dovete, devono où
debbono . pafé def. dovei, € dovetti.
part. dovuto.

è l Dovere , e’efì la reifon, cela eff jufte.
la lingua non ha offa, e fa rompere ‘tj più del Dovere , plus que de raifon.

Doffo, fowvent par la parole on courti
rifque de rompre le col, |

Bota, dote , £. la dote. Item, don’ delDie , don de la nature .
Dotale , qui concerne la dote.
Dotare, douer, doter.
Dotato, doué.

de Dieu , ou de Nature.
mne minute ou partie dune heure.

far’ il Dovere , faire fon devoir.
quando vada | conto a Dovere » file

compte ef} jufte.
da Dovero, tout de bon, à bon efcient.
Doverofo , rempli de devoir , di , jujte,
Dovizia, £ abondance.
fare Dovizia, faire largeffe ou abondance.

Doti, belles qualitez d’une perfoune, dons Doviziare , enrichir, rendre copieux,
| Doviziolo, riche, abondant,

Dotta , F. doute, foupçon, crainte. Item, |Doviziofo , ua habit aifé, & un peu |

large.

DOV DRE
Douro, nom d'une riviere d’Efpagne,
Dovrò, Je devrai. !

Dovunque, ex quelque lieu que.
Douvres , fameux port d'Angleterre,

Douvres . ;

Dovutamente , d&ment.
Dovuto, di, convenable, dette, devoir,
Dozina, f. douzaine .
Dozinale , cemmun, à la douzaine.
Dozinante , penffonnaire .
Dozinare, mettre en douzaines .

vivre en penfion,
Dozzina, douzaine, ES penfion ,¬
Poctuzzo da Dozzina , Poête à la dome

zaine. i

metterfi in Dozzina, i. e. Je mêler par
tout, fe mettre en penfion.

Dozzinale, de peu de valeur , commun,
& la douzaine, de balle.

un autore Dozzinale , un auteur è la
douzaine , un manvais auteur.

Dozzinalmente , à la douzaine, come
munément . di

Dozzinante , penfionnaire, qui vit es
penfion. A

Dozzinare , vivre en penfion.
Dozzino , m. un douzain ,

DR

Item,

[DRaconite, pierre tirée de la tête d'us
dragon, contre le poifon.

Dragante , gomme dragant.
Dragantea, /erpentine, herbe.
Draghetto, en jargon, un écolier.

raghetto , pour Battifuoco dell” archie
bufo, le rouet de l’arquebnfe.

Draghineffa, f. une rapiere , une épée.
Drago, m. dragon.
Dragomano , m. Fruchement.
* Dragona, fterile
* Dragona , en jargon , une cafaque E°

robe de pelerin.
Dragonara , ville de ce nom en Italie.
Dragoneella, dragoncello , dragoncelle,

targon , forte de ferpentine, berbe.
Dragoncino, en jargon , Procureur.
Dragone, m. dragon. Item, un poiffon,

dragon de mer.
Dragone , en jargon, Avocat.
Dragoni, forte de Cavallerie, les Dra¬

gons. i
Dragonetto , ex jargon , un Notaire.Dragontea, ferpentine, dragantée , herbe .
Dramma , fem. dragime.
Drammatico , dramatique.
la Pocfia Drammatica , la Poëfe drama»

tique.
Drappamenti , étofe de foye.
Drappellare , déployer l'enfeigne, & al ¬

ler en troupe.
Drappello, m. drapeau , troupe de gens

Sons un même dxopeau ou enfeigne.
Drappellone , m. banniere. Item , le

tour d'un dais.
Drapperia , f. étoffes de foyer.
Drappetto, étoffe de foye fort legere .
Drappicello , m. étoffe de foye legere.
D'appiere , Marchand de foye, ES fais

JSeur d’étofies de foye.
‘Drappo , m. étoffe de foye, drap.

D'appo ad oro, drap d’or, étoffe d’or.“
Dre, pour dictro,mot Lombard derriere.

* Dream,
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* Drean, mot Lombard, dernier.
* Drento, dedans,
Drefde, Drefde, Capitale, de la Saxe.
Drella, en Lombard , une grive,
Driada , Nimphe des bois € des arbres.
Drieto , derriere ,
Drincare, pour trincare, boire , trinquer.* Dringolamento , m. remuëment,
* Dringolare , remuer, branler.
* Drio , mot Venitien , derriere .
Driori

Peuples babitans autour du Par¬
nafe.

Dritta, pour diritta, droite , main droite.
a Dritta, juflement , franchement.
la Dritta, la droite , la premiere ou

principale chance.
Drittamente, droitement.
Dritto, droit , € droit de Juftice, awant¬

main,
aver per il Dritto , prendre de bon biaïs,

prendre comme il faut, entendre bien.
guardar con occhio Dritto , portar’ affe¬zionea qualch ’uno, avoir de l’amitié

pour quelque perfonne, regarder quel¬
qu'un de bon eil.

Dritto, terme de marine, pour faire vo¬
£uer le côté droit , EF arrêter le gauche.

a Dritto ed a torto, à droit & à tort,
Juflement ES injultement.

à Dritto ed a rovefcio, à Pendroit € à
l'envers, à tort EF è travers, fans
confideration.

Drittura, £ droiture.
Drizzacrini , une aiguille pour dreffer les

cheveux,
Drizzare , dreffer.
Droga , £ drogue.
Drogheria, £ drogues,
Droghiere , Droghiero, m. Droguifte.
Dromedario , m. Dromadaire,
Drucciolare , gliffer.
Druceiolino , m. uneg fade.
Druderia, £ rafiennerie, careffe d’amant.
Drudo, m. amant, le ruffen d’unefem

me.
le Dritture, les Droitures , lune des trois

Ligues des Grifons en Suife .
Drupe , nœuds d’arbres.
Drufi, les Drufès , peuples du mont

Liban. ;
Druzzola , £ c'eft une forte de poulie ;dont on joué comme en ce Pays-ci d’une

boule, è qui jettera le pis loin.
Druzzolare , rouler.
Druzzolone , m. une grande poulie, pour

Jouër ou jetter le plus loin.
DU

* po. € dua, deux.
Duagio, ville en Flandre , Douai,

Duale , gui confifte en deux, de deux, duel,terme de Grammaire ,
* Dubbianza, £ doute.
Dubbiare , deuter, être en doute.
* Dubbiata, £ doute.
Dubbietä , £. doute,
Dubbievole , doxteuxs
Dubbiezza , £ doute , incertitude.
Dubbio , doute € douteux.
Dubbiofamente., douteufement.
Dubbiofità , £ doute , ambiguité ,
Dubbiolo, douteux.
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* Dubitamento , m. € dubitanza > £

Berne » épine , buffon , prunelier .
doute.

Dubitare, douter , béfiter.
non Dubito di eofz aleuna , je mai peur

de vien.
non Dubita di fare, i. e7/ ne fait point

difficulté defaire, ilfait librement .
non Dubitare ,

point de peur.
Dubitati
Dubitativo , incertain , dosteux .
Dnbitazione , £ doute,
Dubitevole , douteux,
* Dubitofo, douteux.
Dublino, Dublin, ville d'Ilande,
Duca, m. Duc, Chef.
Duca di Maggio, Duc de Mai: noms

difons , le Roi de la féve, d’un hom¬
me dont la Seigneurie ne dure gueres.il Duca Borfo, qui dépenfoit fort en
habits.

fare ’Il Duca al bujo, faire le grand,
être glorieux,

Ducale, Ducal,
Ducatello, petit Duc.
Ducato, m. Duché. Item, un ducat.
Ducatuzzo, m. petit Duché, & petit

Duc.
Duce, m. Duc, Chef, Capitaine .
Ducea, € Duchea, £ Duché.
Ducento, deux cens.
* Ducere, conduire. pat def. duffi, du¬

cefti, duffe.
Ducheffa , f. Duchefe .

un Duc.
Duchino , petit Duc, jeune Duc.

viril,
Due, & duo, deux.

bio, tra l sì, ed il nd, être incertain,être en balance.
tener tra Due , tenir dans l’incertitude ,
Duellante , duellifta, m. duelifte.
Doellare , /e battre en duel,
Duello, m. duel,
Duemila, € * Duemilia , deux mille.
Duerno, demi-cayer, un carton . Item,de nombre de deux:
Duetanti, altrettanti, deux fois autant ,autant,
Dugencinquanta , deux cens cinquante ,
Dugento , deux cens.
Dugentelfimo, deux-centième ,
Dngo,, m. Duc, bibou, chat-buant. Item,

enjargon, le membre viril, plur, dughi.
Dughi, des écus, en jargom
Dui, deux, en poëfie.
a Dui di quindici, quinzain , an jeu de

paume,
a Dui di trenta, trentain.
a Dui di quaranta , à deux.
Duine, duini, duines, au jeu du tric¬

trac.
Duivia, chemin double, chemin fourchu
Dulichio, /e prend pour Ulife, à caufe

de l’Isle Dulchio ,. vers la Morée, qui
lui ajartenoit,

Dumentre , tandis.
Dumeto , hallier, buiffone
Dumila, € * Dumilia , dexx mille.

ne crains point, n’aye

ivamente, par maniere de doute.

Duchevole, € Duchevale, /emblable LA

Duco, m. Duc, ou bibou, plur. duchi .
Duco, € dugo, en jargon, le membre

flar’ intra Due, i. e. ftar’ ambiguo, dub¬

Dumofo, épireux. buiffonneux.
Duna, f. pâquë fur le baut d’une mon¬

tagne, Dune,
Dune, Dunes, montognes de fable dans

la mer.
le Dune, les Dunes, côtes d'Angleterre .
Dunque, done , donques.
Duo, mieux Due, deux.
*.Duodeci, douze.
Duodecimo, douzième.
Duelo, devil, douleur.
Duomo, P'Eylife Principale, ou Cathe¬

drale.
Duplicanza, £. duplication, redoublement .

*Duplicare, doubler , redoubler.
Duplicità, € duplicitade, humeur dox¬

ble, difemulation, duplicité, four¬
verie.

* Duplo, double.
* Dura, durée, € dure mere, dure.
ftar’ alla Dura, i. e. oftinarfi , mante»

nerfi nello fteffo propofito, fe tenir
Ferme dans fon avis.

Dura vita, en jargon, dæ fromage,
Durabile , durable.
Durabilità , F, durée.
Dorabilmente , avec durée, toujours .
Duraccio, dur, qui a beaucoup de dureté .
Duracina, £ forte de raifin noir.
Duracino, qui ef} de durée.
Buracino frutto, fruit qui dure, qui

Le garde.
perfico Durace, une pêche qui fe garde .
perfico Durace fia, que cela dure long¬

tems,
Duramente , durement , bprement.
Duramento, m. durée.

i Durante , quà dure, durable.
Durante & duranze, forte d'étoffe de

|
laine, duvrance ou calamande.

Duranza, £ durée. Item, la Durame ,
riviere de Prowence.

Durare, ‘endurer, durer, perféverer.
Durarla, fè maintenir en fon état.

| Durar fatica, avoir de la peine.
chi la Dura la vince. qui réfifle gagne

à la fins par la perfévérance on obtient
Souvent ce qu’on foubaite,\Durata, £L duré,

{Durativo, durable.
!Duratoro , durable, à durer:
| Durazione , £ durée.
Durelle, forte de poires dures. /
Durengo , m. nerfde bœuf, dont on bat

les forçats. Item, du fromage , en
jargon,

| Duretto , zu pex dur.
Durevole, durable,
Durevolmente , avec durée.
Durevolezza, £ durée , fermeté.
Durezza, £ dureté. Items, dureffe, terme

de mmufique.
Duria, grand fleuve en Efpagne, qui

Jépare la Galice du Portugal.
Durizia, pour durezza, £ dureté, ob/fi¬

nation, eniêtement.
Durlacco , Dourlac, ville de l'Empire,
Difffindana, om de l’épée de Roland.
ne perd ftringe Durlindana mai, cepens

dant il ne met point l’épée à la main.
‘Duro, dur, fort, robufte, cruel, obffi¬

né, fücheux, rude , inexorable .
3 Duro
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Duro d'ingegno , qui ne comprend pas

facilement, i
Duro d’orecchio , qui mentend pas bier,

ou qui feint de ne pas entendre, dur
d'oreille.

Duro di coftumi, groffer, rufique. |
farfi Duro a credere , m'être pasfacile

à perfuader .ps” duro , noñ è buon da far
muro, fin contre fin wet pas bon à
faire doublure.

Duro di bocca f dice d’un cavallo , che
non cura I morfo , celafe dit d’un
cheval qui wobézt point à la bride, dur
de bouche .

Durofo, en jargon , du fer.
Dufolino, de poil de rat. i
Duttile , qui Je peut guider , pliable.
Duttore, m. guide, conduéteur .
Duttrice , £ conduétrice ,
Duvia, £ chemin double, ou fourchu.
Duumvirato, m. Duumvirat , charge

de Duumvir.

CURETERR
E.

il eft, et, eft-ce 5 c'eft , eft-il.
E, fans accent , fignifie, ©.

È , avec une apoftrophe, comme e’, figni¬

| i avec un accent, comme È, fignifie,

fe, il, ou lui, on s’en fert au lieu’
- degli.€ meglio effere uccello di bofco, che

di gabbia, il ef} toujours box d'avoir
la clef des champs.

E’, licence poëtique, pour egli, il.
E’ diffe, il dit.

“Eaco, Æaque , fils de Jupiter €&3 d'Egine,
c’eft un des Juges d’Enfer .

Kacide , Eacide, autrement, Achille,
petit-fils d’Eaque.

Eale, Eale , animal d'Ethiopie .
Eaufe, Eufano,, ville€ pays de ce nom,

en France.
EB

Banifta, m. chi lavora di ebano,
Ebenifte.

£bano , m.“ebène.
Ebbio, bieble , forte de futeau , plur.

ebbi. a
Ebbrezza , Ebbriachezza, f. ivroguerie,

ET ivreffe. —
Ebbriacco, Ebbro, iDre.
Ebbriofo, yvrogne , qui eft accoutumé à

Senyurer, YUre, i;* Ebere , bebeter , vendre bebeté, être
Sans effet € fans force.

Ebraico, Héhruïque,
Ebreo, ms Juif, Hébreu
è una perfona ufuraja come un Ebreo,

il eft ufurier comme un Juifs 5

Ebriacare , Ebriare, enivrers
Ebriachezza , £. 7vrognerie.
Ebtiaco, Ebrio, Ebro, fvre

EBR ECL
Ebriofo , facile è enivrer.
Ebro , Ebre, fleuve d'Efpagne & de

Thrace .
Eburneo , € eburno , d'ivoire.
Eburoni , peuple de la Gaule Belgique ,

aujourd'hui, Liegeois, du pays de Liege,
EC

E Cate, Proferpine, la Lune.
—Ecatombe, becatombe , facrifice de
cent bêtes.

Eccecazione , f. aveuglement .
Eccedenza, f. furpajement , excès, avan¬

tage., fuperflu. Sa i
Eccedere, exceder. paffé def. eccedei€

eccedetti. part. ecceduto.
Eccellente, excellent, illuftre .
Eccellentemente , excellemment, d’une

manicre exquife.
Eccellenza , £ excellence.
Eccelfità , eccelfitudine , £. grandeur,

hautefe.
Eccelfamente, bautement , noblement.
Eccelfo, baut, relevé , éminent.
Eccene, ily en a, y en a-tilè
Eccentrico , excentrique.
Ecceffivamente , exce/ivement.
Ecceffivo, exce/if.
bontà Ecceffiva, bonté extrême .
Ecceflo, m. excès.
ogni Ecceflo è viziolo , fout excès e/l

vicieux.
Eccettare, excepter .
Eccetto , excepté, hormis.
Eccettuata la tefta, hormas la tête.
Eccettuazione , f. exception.
Eccezione , f. exception.
Eccheggiare, retentir comme un écho.
Ecci, ci è, il y a, Aly efl.
Eccidiare , ravager , détruire.
Eccidio, m. ravage, deftruétion, ruine.
Eccidiofo, plein de deftruétion .
Eccio, buglofe fauvage.
Eccitamento , m. excitement,

tion, infligation,
Eccitare, exciter,
Eccitatore, m. exciteur.
Eccitatrice , £ exciteufe .
Eccitativo , qui excite, excitatif.
Eccitazione, £. excitation.
* Ecclefia, Chiefa, £ Æelife.
Ecclefiaftico , Eccle/aftique.
Ecco , voici, voilà.
Eccomi, me voilà.
Eccomi qui, me voici.
Eccolo lì, le voilà.
Eccelo qui, le voici.
Eccoci, #02 voici.
Eccoti , te voilà.
Eccovi, vous voilà.
Echio, buglefe fauvage.
Echione , médecine compofée de buglofe

Sauvage .
Echo, m. Echo.
Ecliffamento, m. éclip/ement .
Ecliffare, l’ofcurare del fole, e della
. luna , éclip/èr.
Ecliffarfi, nafconderfi; andar via fug¬

gitivamente , sen aller , Se cacher,
di/paroître.

Eclit, éclipfe.
Eclittico , écliptique

excita¬

ECL *EFF

l'Eclufa , l'Eclufe, ville de Flandre.
Eco, Ecko.
Ecoare, vaifonner comme un Echo.
Economia, £. Economie, adminiftration,

gouvernement d'une famille,
Economico , économique.
Economo , m. Econome , admini/trateur,
Eculeo, m. forta di tormento, un ches

valet, inftrument de fuplice,
Ecumenico, æcumenique.

E D

EP: pour e, ou &, EP.
Edace, dévorant.

il veglio Edace , Suturne, le tems ,
* Edacità, £ dévorement, gloktonnerie,
* Edderenza , £. adberence.
Edera, € edra, le fecond pourla Pots

Sie, lierre.
Edera tenace, lierre qui s'attache,
Edera fpinofa, lerre piquant.
Ederofo, plein de lierre.
Edificamento, m. édifcation, bâtiment.
Edificare, édifier, bâtir.
Edificare, pour indurre buona opinione

con dar’ effempio di buoni coftumi,
donner bon exemple, édifier.

Edificatore , m. édifieur, bâti/feur .
Edificatrice , f. édifieufe, bâti[feufe .
Edificazione, £ édification , Jtruéture .
Edificio , m. édifice.
Edifichevole , quife peut édifier.
Edile, Edile, qui exerce l'Edilité.
Edilità , £ Ædilité, charge chez les Roe

mains, qui regardoit les bütimens pus
blics.

Edimborgo , Edimbourg, ville d’Ecofle,
Edittare, faire un Edit.
Editto, m. Edit.
Edizione , £. édition .
Edone, montagne de Thrace.
Edonide, femme de Thrace.
Edra, & edera, Lierre .
Educare , élever, mourrir .
Educazione, f. éducation .
* Edulio , cibe.

EF
E Fefo , Ephefe , wille bâtie par les

Amazones.
Effe, la lettre F.
Effabile , qui fe peut dire.
Effemera, effemero, Ephemere, d'un

Jour. ;

Effemeride, Ephemeride ,
Effeminare , efémsiner.
Effeminatamente , d'une façon efeminée.
Effeminatezza,, £ &’ Effeminamento,

= qui efeminée,molle, délica¬
tele.

Effeminato , efeminé .
Efferatezza , Ë. fierté, cruauté.
Efferato , fier, cruel, farouche.
Efferità , ferté, inbumanité.
Effervefcenza, f. Fervore, m. efrroe¬

cence.
l’Effervefcenza del fangue, le bouillon=

nement du fang:
Effettivamente , effectivement .

| Effettivitä , f. efficace.
Effettivo , efedtif.
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